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Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Anschlusskabel nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Anschlusskabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhbhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verldngerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den Aulenbereich geeigneten Verldangerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung anschliel3en, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese Vorsichts-
malnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen

oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-

trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fiihren.

g) Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe
verhindern eine sichere Handhabung und Kontrolle des Elektrowerkzeuges in
unerwarteten Situationen.

e
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5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir elektrische Entkalkungspumpe
REMS Calc-Push

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen REMS Calc-Push versehen ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

o Verwenden Sie REMS Calc-Push nicht, wenn dieser beschadigt ist. Es
besteht Unfallgefahr.

e SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug der Schutzklasse | nur an Steckdose/
Verlangerungsleitung mit funktionsfahigem Schutzkontakt an. Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schiages.

o Untersuchen Sie die Schlduche und Dichtungen vor jedem Gebrauch auf
Beschadigungen. Beschédigte Schlduche kénnen bersten und zu Verletzungen
fiihren.

o Verwenden Sie fiir REMS Calc-Push nur Original Schlauche, Armaturen
und Kupplungen. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des REMS
Calc-Push erhalten bleibt.

o Stellen Sie REMS Calc-Push bei Betrieb waagrecht und trocken auf. Das
Eindringen von Wasser in ein elektrisches Gerét erhéht das Risiko eines elekt-
rischen Schlages.

o VerschlieBen Sie den Schraubdeckel nicht, wenn Sie die Entkalkungslésung
in eine Installation oder in einen Behalter pumpen. Durch chemische Reak-
tionen kbnnen Ddmpfe entstehen, die den Behélter unter Druck setzen, wodurch
Personen- und/oder Sachschéden hervorgerufen werden kénnen.

o Beobachten Sie die Entkalkungslésung im Behilter. Sobald starke Reakti-
onen (Dampfe) aufsteigen, verdiinnen Sie die Entkalkungslosung. Es k6nnen
Démpfe austreten, die Personen- und/oder Sachschéden hervorrufen.

o Beobachten Sie, ob die zu entkalkende Leitung einen minimalen Durchgang
der Entkalkungslosung erlaubt. Ohne Durchgang ist eine Entkalkung nicht
méglich.

o Verwenden Sie nur fiir REMS Calc-Push zugelassene Entkalkungsmittel,
siehe 1. BestimmungsgeméaBe Verwendung. Bei Verwendung von anderen
Séuren kann REMS Calc-Push zerstort werden.

o Mischen Sie niemals unterschiedliche Entkalkungsmittel. Das Mischen von
unterschiedlichen Entkalkungsmitteln kann zu Sach- und/oder Personenschéden
fiihren.

o Stellen Sie vor dem Einfiillen des Entkalkungsmittels sicher, dass sich
keine Reste von Entkalkungslosungen im Behélter und in den Schldauchen
befinden. Ein ungewolltes Mischen von unterschiedlichen Entkalkungslésungen
kann zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren.

o SchlieBen Sie REMS Calc-Push nur an eine unbeschadigte, dichte Anlage
an. Auslaufende Entkalkungslésungen kénnen zu Sach- und/oder Personen-
schéden fiihren.

o Neutralisieren Sie die Entkalkungslosungen bei Arbeitsende und entleeren
Sie den Behalter (2). Neutralisieren und reinigen Sie den Behalter, die Pumpe
und die Schlauche. Durch die Démpfe der verbleibenden Entkalkungslésungen
kann die Entkalkungspumpe beschédigt werden.

o Richten Sie keinen Fliissigkeitsstrahl auf REMS Calc-Push, auch nicht, um
diesen zu saubern. Das Eindringen von Wasser in ein elektrisches Gerét erh6ht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

o Fordern Sie mit REMS Calc-Push keine brennbaren oder explosiven Fliis-
sigkeiten, z. B. Benzin, Ol, Alkohol, Lésemittel. Die Ddmpfe oder Fliissigkeiten
kénnen sich entziinden oder explodieren.

o Betreiben Sie REMS Calc-Push nicht in explosionsgefahrdeten Raumen.
Die Ddmpfe oder Fliissigkeiten kénnen sich entziinden oder explodieren.

o Schiitzen Sie REMS Calc-Push vor Frost. REMS Calc-Push kann beschédigt
werden. Entleeren Sie den Pumpenkérper, den Behélter und die Schiduche von
diesem.
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o Lassen Sie REMS Calc-Push niemals unbeaufsichtigt laufen. Schalten Sie
diesen bei langeren Arbeitspausen aus, ziehen Sie den Netzstecker und
entfernen Sie alle Schlauche/Stecker. Von elektrischen Geréten kénnen
Gefahren ausgehen, die zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren kénnen,
wenn sie unbeaufsichtigt sind.

o Betreiben Sie REMS Calc-Push nicht iiber einen langeren Zeitraum gegen
ein geschlossenes Rohrleitungssystem. REMS Calc-Push kann durch Uber-
hitzung beschéadigt werden.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, REMS Calc-Push sicher zu bedienen, diirfen diesen nicht
ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.
Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

o Uberlassen Sie REMS Calc-Push nur unterwiesenen Personen. Jugendiiche
diirfen das elektrische Gerét nur betreiben, wenn sie iber 16 Jahre alt sind, dies
zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht
eines Fachkundigen gestellt sind.

o Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des REMS Calc-Push und Verlan-
gerungsleitungen regelmaBig auf Beschéddigung. Lassen Sie diese bei
Beschédigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS
Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

o Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem Leitungsquerschnitt. Verwenden Sie
Verlédngerungsleitungen bis zu einer Ldnge von 10 m mit Leitungsquerschnitt
1,6 mm? von 10— 30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm?2

Symbolerklarung

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben
konnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

/\VORSICHT

HINWEIS
@ Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

©

Atemschutzmaske benutzen

®

Gehdrschutz benutzen

Handschutz benutzen

@ REMS Calc-Push entspricht der Schutzklasse |
E Umweltfreundliche Entsorgung
c E CE-Konformitatskennzeichnung

1. Technische Daten
BestimmungsgemaRe Verwendung

REMS Calc-Push ist bestimmt zum Entkalken von Rohrleitungen in Installationen,
Boilern und Warmetauschern. Folgende Entkalkungsmittel sind in der angegebenen
Konzentration einsetzbar:

Essigsaure (C2H402) <10 %,
Salzsaure (HCI) <10 %,
Zitronensaure (CsHsO7) <50 %,
Ameisenséure (CH20x2) <15 %,
Phosphorséure (HsPQa) <10 %,
Sulfaminséure (HsNOsS) <15 %.

Alle anderen Verwendungen, sowie der Einsatz anderer Entkalkungsmittel, sind
nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zuldssig.

1.1 Lieferumfang
Elektrische Entkalkungspumpe, 2 Stiick flexible Gewebeschlauche, 2 Stiick
Doppelnippel reduziert %"-%2", 2 Stiick Doppelnippel reduziert %2"-%4",
Betriebsanleitung.

1.2 Artikelnummern
REMS Calc-Push
REMS CleanM

115900
140119

13

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Arbeitsbereich

Nutzbares Behaltervolumen 211

Forderhdhe <10m

Forderleistung <30 I/min

Forderdruck <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temperatur Entkalkungslésung

<£50°C

Elektrische Daten 230 V~; 50 Hz; 165 W

Schutzklasse |

Schutzart Motor IP 55

Abmessungen

LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8" x 13,8" x 20,3")

Gewicht 9,2 kg (20,4 Ib)

Larminformation

Arbeitsplatzbezogener Loa<70dB (A)

Emissionswert K=3dB (A)

Inbetriebnahme

REMS Calc-Push ist nicht fiir stdndigen Anschluss an die Anlage bestimmt/
geeignet. Trennen Sie alle Schlduche nach Beendigung der Arbeit von der
Anlage. REMS Calc-Push darf nicht unbeaufsichtigt betrieben werden.

Elektrischer Anschluss

Netzspannung beachten! Vor Anschluss des REMS Calc-Push priifen, ob die
auf dem Leistungsschild angegebene Spannung der Netzspannung entspricht.
Elektrische Geréate der Schutzklasse | nur an Steckdose/Verlangerungsleitung
mit funktionsfahigem Schutzkontakt anschlieRen. Auf Baustellen, in feuchter
Umgebung, in Innen- und AulRenbereichen oder bei vergleichbaren Aufstellarten,
REMS Calc-Push nur iiber einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) am
Netz betreiben, der die Energiezufuhr unterbricht, sobald der Ableitstrom zur
Erde 30 mA flir 200 ms uberschreitet.

Anschluss von REMS Calc-Push an die zu entkalkende Anlage

Die zu entkalkende Anlage vom Wasserzu- und -auslauf trennen. Anlage
vollstédndig leeren. Am Zu- und Auslauf Absperrventile anbringen. Einen der
beiden Gewebeschlauche des REMS Calc-Push am Absperrventil des Zulaufs,
den anderen am Absperrventil des Auslaufs anschlieen.

Betrieb
@ Gehorschutz benutzen

Augenschutz benutzen

Atemschutzmaske benutzen @ Handschutz benutzen
HINWEIS

REMS Calc-Push ist nicht fiir standigen Anschluss an die Anlage bestimmt/
geeignet. Trennen Sie alle Schlauche nach Beendigung der Arbeit von der
Anlage. REMS Calc-Push darf nicht unbeaufsichtigt betrieben werden.

/A\VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Veratzung durch Entkalkungsmittel bzw. Entkal-
kungslésung. Schlauchverschraubungen fest anschlieRen und Dichtheit
regelmaBig prifen.

Der Einsatz und die Anwendung von Entkalkungsmitteln miissen in Uberein-
stimmung mit den 6rtlichen oder nationalen Vorschriften erfolgen. Transport,
Lagerung, Handhabung und Anwendung von Entkalkungsmitteln kénnen
gefahrlich sein. Daher miissen Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen
genau eingehalten werden. Herstellerangaben des Entkalkungsmittels beachten
und befolgen.

Ein unter 1. Bestimmungsgemafe Verwendung zugelassenes und fir die zu
entkalkende Anlage geeignetes Entkalkungsmittel wahlen. Schraubdeckel (1)
des Behélters (2) 6ffnen. Behalter entsprechend dem Mischungsverhaltnis mit
Wasser fiillen. Entkalkungsmittel hinzugeben, bis das erforderliche Mischungs-
verhaltnis erreicht ist. Hebel (3) des Umsteuerventils in Richtung des Schlauches
stellen, der am Absperrventil des Zulaufs angeschlossen ist. Absperrventil
6ffnen. REMS Calc-Push am Wippschalter (4) einschalten. Entkalkungsmittel
in die Anlage pumpen. REMS Calc-Push rechtzeitig ausschalten. Pumpe nicht
trocken laufen lassen! Absperrventil schlieBen. Bei Bedarf erneut Entkalkungs-
I6sung ansetzen und in gleicher Weise in die zu entkalkende Anlage pumpen.
Diesen Vorgang solange wiederholen, bis die Anlage gefiillt ist. Jetzt Entkal-
kungslésung durch die Anlage umlaufen lassen. Zur Verstarkung der Entkal-
kungswirkung, bei laufender Pumpe, die Flussrichtung in bestimmten Zeitab-
standen durch Drehen des Hebels (3) umkehren. Damit die bei der Entkalkung
entstehenden Dampfe entweichen kénnen, Schraubdeckel (1) nicht verschlieRen.
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Bei starker Schaumbildung REMS Calc-Push ausschalten und warten bis sich
der Schaum zuriick gebildet hat. Zur Reduzierung der Schaumbildung gege-
benenfalls Wasser hinzugeben. Herstellerangaben des Entkalkungsmittels
beachten und befolgen.

Sobald die Blasenbildung nachlésst ist der Entkalkungsvorgang beendet oder
die Entkalkungslosung ist verbraucht. Der Nachweis hierfir ist durch Kontrolle
des pH-Wertes zu fithren. Ab einem pH-Wert > 4 ist die Entkalkungslosung
verbraucht.

REMS Calc-Push maximal 2 Stunden betreiben, dann ist eine Pause von einer
halben Stunde erforderlich. Die Betriebstemperatur darf 50°C nicht tiberschreiten.

Ist der Entkalkungsvorgang beendet, REMS Calc-Push am Wippschalter (4)
ausschalten. Abwarten bis Entkalkungslésung aus der Anlage in den Behélter
zuriick geflossen ist. Absperrventil rechtzeitig schliefen, damit keine Entkal-
kungslésung aus dem Behalter (2) austritt. Der zuriickgeflossenen Entkalkungs-
|6sung zur Neutralisierung eine neutralisierende Fliissigkeit bzw. ein neutrali-
sierendes Pulver hinzugeben, bis der pH-Wert zwischen 6,5 und 9,5 liegt. Diese
neutralisierte Entkalkungsldsung so beseitigen, dass dadurch keine Schéaden
in der Umwelt entstehen. Diesen Vorgang wiederholen, bis die neutralisierte
Entkalkungslésung aus der Anlage entfernt ist. Im Anschluss daran die Anlage
mit klarem Wasser spiilen. Nationale Vorschriften beachten.

Nach der Entkalkung mussen der Behalter, die Pumpe und die Schlduche des
REMS Calc-Push mit einer mit Wasser verdiinnten neutralisierenden Flissig-
keit bzw. mit einem in Wasser geldsten neutralisierenden Pulver gespiilt werden.
Herstellerangaben des Neutralisierungsmittels beachten und befolgen. Der
Vorgang ist beendet, wenn der pH-Wert zwischen 6,5 und 9,5 liegt.

Frostgefahr: Soll REMS Calc-Push Temperaturen < 5°C ausgesetzt werden,
miissen der Pumpenkérper, der Behalter und die Schliduche vollkommen entleert
werden, damit Schaden vermieden werden. Dieses Verfahren empfiehlt sich
auch bei langerer Nichtbenutzung bei normalen Temperaturen.

4,

4.1

4.2

Instandhaltung

Unbeschadet der nachstehend genannten Wartung wird empfohlen, REMS
Calc-Push mindestens einmal jahrlich einer autorisierten REMS Vertrags-
Kundendienstwerkstatt zu einer Inspektion und Wiederholungspriifung
elektrischer Gerate einzureichen. In Deutschland ist eine solche Wiederho-
lungsprifung elektrischer Gerate nach DIN VDE 0701-0702 vorzunehmen
und nach Unfallverhitungsvorschrift DGUV Vorschrift 3, Elektrische Anlagen
und Betriebsmittel“ auch fiir ortsveranderliche elektrische Betriebsmittel
vorgeschrieben. Dariiber hinaus sind die fiir den Einsatzort jeweils geltenden
nationalen Sicherheitsbestimmungen, Regeln und Vorschriften zu beachten
und zu befolgen.

Wartung

Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!

REMS Calc-Push regelmaRig reinigen, insbesondere wenn dieser langere Zeit
nicht benutzt wird, siehe auch 3. Zum Reinigen kann die Pumpeneinheit (5)
durch drehen gegen den Uhrzeigersinn vom Behélter (2) abgenommen werden
(Fig. 3). REMS Calc-Push frostfrei lagern. Vor jedem Gebrauch Schlduche,
Schlauchverbinder und Dichtungen auf Beschadigung untersuchen. Beschadigte
Schlauche und Dichtungen wechseln. Schlauchenden zur Lagerung und zum
Transport mit den Stopfen verschlieRen.

Kunststoffteile (z. B. Geh&use) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-
Nr. 140119) oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haushaltrei-
niger verwenden. Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile
beschadigen kénnten. Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdiinnung oder &hnliche
Produkte zur Reinigung verwenden.

Darauf achten, dass Flussigkeiten niemals auf bzw. in das Innere des Motors
der Pumpe gelangen kénnen.

Inspektion/Instandhaltung

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzstecker ziehen! Diese
Arbeiten diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

5.1

5.2

Storungen

Vor Beseitigung der Stérung am REMS Calc-Push, den Wippschalter (4) ausschalten und Netzstecker ziehen!

Stoérung: Pumpe saugt nicht an bzw. lauft nicht.
Ursache:

o Schlauch/Schlauchverbindung ist undicht.
e Schlauch ist verstopft.
o Der Behalter (2) ist leer.

Anschlussleitung defekt.

Pumpe/Motor defekt.

Stoérung: Pumpe baut keinen Druck auf bzw. fordert die Entkalkungslésung nicht.

Ursache:

e Forderhohe Uberschritten.
e Ungeeignete Entkalkungslsung.

o Pumpe/Motor defekt.

Abhilfe:

e Schlauch/Dichtung wechseln, Saurebestandigkeit beachten.

o Verstopfung beseitigen.

e Behalter (2) mit Wasser und Entkalkungsmittel fillen bzw. nachfiillen
(siehe 3. Betrieb).

o Anschlussleitung durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.

e Pumpe/Motor durch autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt prifen/
instandsetzen lassen.

Abhilfe:

e Forderhdhe beachten (siehe 1.3).

o Nur zugelassene Entkalkungsldésung verwenden
(siehe 1. Bestimmungsgemafe Verwendung).

o Pumpe/Motor durch autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt prifen/
instandsetzen lassen.
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6. Entsorgung

REMS Calc-Push darf nach Nutzungsende nicht Giber den Hausmiill entsorgt
werden, sondern muss nach den gesetzlichen Vorschriften ordnungsgemaf
entsorgt werden.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zurlickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fur das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schaden, die auf natlrliche Abnutzung, unsachgeméaRRe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
libermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand bei einer auto-
risierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte
Produkte und Teile gehen in das Eigentum von REMS (iber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet
unter www.rems.de abrufbar. Fir dort nicht aufgefiihrte Lander ist das Produkt
einzureichen im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbeson-
dere seine Gewahrleistungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verkaufer
sowie Anspriiche aufgrund vorséatzlicher Pflichtverletzung und produkthaftungs-
rechtliche Anspriiche, werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungs-
vorschriften des deutschen Internationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrage liber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG). Garantiegeber dieser weltweit gliltigen Hersteller-
garantie ist die REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten

Firmeneigene Fachwerkstatt fur Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Stralte 4

71332 Waiblingen

Deutschland

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer N&he.

Teileverzeichnisse
Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.
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Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1-3

Screwed lid
Tank

Lever

Rocker switch
Pump unit
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General Power Tool Safety Warnings

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Untidiness or poorly lit working areas can
lead to accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power fools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not misuse the connecting cable to carry or hang up the power tool or
to pull the plug out of the socket. Keep the connecting cable away from
heat, oil, sharp edges or moving tool parts. Damaged or knotted cables
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Use power tools, accessories and insert tools etc. according to these
instructions. Take the working conditions and activity being performed into
consideration. The use of power tools for purposes for which they are not
intended can lead to dangerous situations.

g) Keep handles dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles prevent
safe handling and control of the power tool in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Safety Instructions for Electric Decalcification Pump
REMS Calc-Push

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with REMS Calc-Push. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

e Do not use REMS Calc-Push if it is damaged. There is a danger of accident.

o Only connect the power tool of protection class | to a socket/extension lead
with a functioning PE conductor. There is a danger of electric shock.

e Examine the hoses and seals for damage every time before using. Damaged
hoses can burst and cause injury.

e Only use original hoses, fittings and couplings for REMS Calc-Push. This
ensures that the safety of REMS Calc-Push is maintained.

o Install the REMS Calc-Push for operation horizontally in a dry place.
Penetration of water into the electrical device increases the risk of electric shock.

e Do not close the screwed lid when pumping the decalcification solution
into an installation or tank. Chemical reactions can release gases which put
the tank under pressure which could lead to injury to persons and/or material
damages.

o Monitor the decalcification solution in the tank. Dilute the decalcification
solution as soon as heavy reactions (gases) are produced Gases can escape
which cause injury to persons and/or material damages.

o Monitor to ensure that the pipe to be decalcified allows a minimum passage
of the decalcification solution. Decalcification is not possible without passage.

o Only use decalcifiers approved for REMS Calc-Push, see 1. Use for the
intended purpose. REMS Calc-Push could be destroyed if other acids are used.

o Never mix different decalcifiers. Mixing of different decalcifiers can lead to
material damage and/or personal injury.

o Before filling in the decalcifier, make sure that there is no decalcification
solution residue in the tank and in the hoses. Mixing of different decalcifica-
tion solutions can lead to material damage and/or personal injury.

o Only connect the REMS Calc-Push to an undamaged, tight system. Leaking
decalcification solutions can lead to material damages and/or personal injury.

o Neutralise the decalcification solutions at the end of work and empty the
tank (2). Neutralise and clean the tank, the pump and the hoses. The fumes
from the remaining decalcification solutions could damage the decalcification
pump.

o Do not aim any liquid jets at the REMS Calc-Push even to clean it. Penetra-
tion of water into the electrical device increases the risk of electric shock.

e Do not suck up inflammable or explosive liquids, for example petrol, oil,
alcohol or solvent, with REMS Calc-Push. The fumes or liquids can ignite or
explode.

e Do not operate REMS Calc-Push in rooms where there is a risk of explosion.
The fumes or liquids can ignite or explode.

o Protect REMS Calc-Push against frost. REMS Calc-Push could be damaged.
Empty the pump body, the tank and the hoses from it.

o Never let REMS Calc-Push operate unattended. Switch it off during longer
work breaks, pull out the mains plug and remove all hoses/plugs if neces-
sary. Electrical devices can cause hazards which lead to material damage or
injury when left unattended.

o Do not operate REMS Calc-Push on a closed pipe system for a prolonged
period of time. REMS Calc-Push can be damaged by overheating.

e Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge are unable to operate REMS Calc-Push
safely may not use this unit without supervision or instruction by a respon-
sible person. Otherwise there is a risk of operating errors and injuries.

e Only allow trained persons to use REMS Calc-Push. Apprentices may only
operate the electrical device when they are older than 16, when this is necessary
for their training and under the supervision of a trained operative.

o Check the power cable of the REMS Calc-Push and extension leads regularly
for damage. Have these renewed by qualified experts or an authorised REMS
customer service workshop in case of damage.

e Only use approved and appropriately marked extension leads with a suffi-
cient cable cross-section. Use extension leads up to a length of 10 m with
cable cross-section 1.5 mm? from 10—30 m with cable cross-section 2.5 mm>

Explanation of symbols

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

Material damage, no safety note! No danger of injury.

A\ CAUTION
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2.2 Connection of REMS Calc-Push to the System to be Decalcified

Read the operating manual before starting Disconnect the system to be decalcified from the water supply and outlet.

1.

NG OY Tl Y%

Use eye protection

Use a respirator

Use ear protection

CE conformity mark

Technical data

Use for the intended purpose

Use hand protection

REMS Calc-Push complies with protection class |

Environmentally friendly disposal

REMS Calc-Push is intended for decalcification of pipes in installations, boilers and
heat exchangers. The following decalcifiers can be used in the specified concentration:

Completely empty the system. Fit shut-off valves to the supply and outlet.
Connect one of the two fabric hoses of the REMS Calc-Push to the shut-off
valve of the supply and the other to the shut-off valve of the outlet.

Use a respirator
@ Use ear protection

@ Use hand protection
NOTICE

REMS Calc-Push is not intended/suitable for permanent connection to the
system. Disconnect all hoses from the system after completing the work. REMS
Calc-Push may not be operated unattended.

/\CAUTION

Risk of injury due to acid burns from the decalcifier or decalcification
solution. Tighten the hose screw connections and check for leaks regularly.

Decalcifiers must be used and applied in accordance with the local or national
regulations. Transport, storage, handling and application of decalcifiers can be
dangerous. Therefore, health and safety requirements must be observed closely.
Observe and follow the specifications of the decalcifier manufacturer.

Operation

@ Use eye protection

Select a decalcifier approved under 1. Use for the intended purpose and suit-
able for the system to be decalcified. Open the screwed lid (1) of the tank (2).

Acetic acid (CzHsO2) <10 %, Fill the tank with water according to the mixing ratio. Add decalcifier until the
Hydrochloric acid (HCI) <10 %, necessary mixing ratio is reached. Set the lever (3) of the switching valve in
Citric acid (CeHz07) <50 %, the direction of the hose that is connected to the supply shut-off valve. Open
Formic acid (CHz02) £15%, the shut-off valve. Switch on the REMS Calc-Push at the rocker switch (4).
PhOSPhOHC ?Cld (HsPO4) <10 %, Pump decalcifier into the system. Switch off the REMS Calc-Push in time. Do
Sulfamic acid (H:NOsS) <15%. not allow the pump to run dry! Close shut-off valve. Apply decalcification solu-

All other uses as well as use of other decalcifiers are not for the intended purpose
and are therefore prohibited.

11

1.2

Scope of Supply

Electric decalcification pump, 2 flexible fabric hoses, 2 double nipples
reduced %"-%4", 2 double nipples reduced %2"-%", operating instructions.

Article numbers

tion again if necessary and pump into the system to be decalcified in the same
way. Repeat this process until the system is filled. Now circulate decalcification
solution through the system. To increase the decalcification effect, reverse the
flow direction at certain intervals by turning the lever (3) with the pump running.
Do not close the screwed lid (1) in order to allow gases which form during
decalcification to escape.

[ NOTICE |

REMS Calc-Push 115900 In case of heavy foaming, switch off REMS Calc-Push and wait until the foam

REMS CleanM 140119 has disappeared. Add water if necessary to reduce foaming. Observe and follow
1.3 Applications the specifications of the decalcifier manufacturer.

Useful tank volume 211 As soon as the formation of bubbles diminishes, the decalcification process is

Pumping height <10m finished or the decalcification solution has been used up. This can be verified

1.4

Pumping rate < 30 I/min
Pumping pressure
Decalcification solution temperature

Electrical data
Protection class

< 0.1 MPa/1.0 bar/15 psi
<50°C

230 V~; 50 Hz; 165 W
|

by checking the pH value. The decalcification solution is used up from a pH
value > 4,

Operate REMS Calc-Push for a maximum of 2 hours then a break of half an
hour is necessary. The operating temperature may not exceed 50°C.

Switch off REMS Calc-Push at the rocker switch (4) when the decalcification

Type of protection IP 55 process has finished. Wait until the decalcification solution has flowed back
. . into the tank from the system. Close the shut-off valve in time so that no
1.5 Dimensions decalcification solution escapes from the tank (2). Add a neutralising liquid or
LxWxH 350 x 350 x 515 mm a neutralising powder to the flowed back decalcification solution until the pH
(138" 13,8"x 20,3") value is between 6.5 and 9.5. Dispose of this neutralised decalcification solution
1.6 Weights 9.2 kg (20.4 Ib) in such a way that it causes no harm to the environment. Repeat this process
until the neutralised decalcification solution has been removed from the system.

1.7 Noise information Then flush the system with clean water. Observe the national regulations.

Workplace-related
emissions value

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

After decalcification, the tank, pump and hoses of the REMS Calc-Push must
be flushed with a neutralising liquid diluted with water or neutralising powder

2. Start-up dissolved in water. Observe and follow the specifications of the neutralising
) agent manufacturer. The process is ended when the pH value is between 6.5
NOTICE and 9.5.
REMS Calc-Push is not intended/suitable for permanent connection to the NOTICE
éyslterg:. Dr:sconnec: g” hosestfr%m thensyztegw after completing the work. REMS Danger of frost: If REMS Calc-Push is exposed to temperatures < 5°C, the
alc-Fush may not be operated unatlendea. pump body, the tank and the hoses must be completely emptied to avoid
2.1 Electrical connection damage. This procedure is also recommended at normal temperatures when

Caution: Mains voltage present! Before connecting the REMS Calc-Push,
check whether the voltage given on the rating plate corresponds to the mains
voltage. Only connect electrical devices of protection class | to a socket/exten-
sion lead with a functioning protective contact. On building sites, in a wet
environment, indoors and outdoors or under similar installation conditions, only
operate the REMS Calc-Push on the mains with a fault current protection switch
(FI switch) which interrupts the power supply as soon as the leakage current
to earth exceeds 30 mA for 200 ms.

the pump is not used for long periods of time.

Maintenance

Notwithstanding the maintenance described below, it is recommended to send
in REMS Calc-Push to an authorised REMS contract customer service workshop
for inspection and periodic testing of electrical devices at least once a year. In
Germany, such periodic testing of electrical devices should be performed in
accordance with DIN VDE 0701-0702 and also prescribed for mobile electrical
equipment according to the accident prevention rules DGUV, regulation 3
"Electrical Systems and Equipment". In addition, the respective national safety
provisions, rules and regulations valid for the application site must be considered
and observed.
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4.1

Maintenance

Pull out the mains plug before maintenance work!

Clean the REMS Calc-Push regularly especially when it has not been in use
for a long time, see also 3. The pump unit (5) can be removed from the tank
(2) for cleaning by turning anti-clockwise (fig. 3). Store REMS Calc-Push free
from frost. Check hoses, hose connectors and seals for damage before every
use. Replace damaged hoses and seals. Seal hose end with the plugs for
storage.

Clean plastic parts (e.g. housing) only with REMS CleanM machine cleaner
(Art. No. 140119) or a mild soap and a damp cloth. Do not use household
cleaners. These often contain chemicals which can damage the plastic parts.
Never use petrol, turpentine, thinner or similar products for cleaning.

Make sure that liquids never get onto or inside the pump motor.

4.2 Inspection / maintenance

Pull out the mains plug before carrying out maintenance or repair work!
This work may only be performed by qualified personnel.

5. Faults
Before eliminating the fault on the REMS Calc-Push, switch off the rocker switch (4) and pull out the mains plug!

5.1 Fault: Pump does not suck up or is not working.

Cause: Remedy:

e Hose/hose connection is leaking. e Replace hose/seal, pay attention to resistance to acid.

e Hose is blocked. e Clear blockage.

e The tank (2) is empty. o Fill or top up tank (2) with water and decalcifier
(see 3. Operation).

e Power cable defective. e Have the power cable changed by qualified personnel or an authorised
REMS customer service workshop.

e Pump/motor defective. e Have the pump/motor checked/repaired by an authorised REMS customer
service workshop.

5.2 Fault: Pump builds up no pressure or does not pump the decalcification solution.

Cause: Remedy:

e Pumping height exceeded. e Check pumping height (see 1.3.).

e Unsuitable decalcification solution. e Only use approved decalcification solution
(see 1. Use for the intended purpose).

e Pump/motor defective. e Have the pump/motor checked/repaired by an authorised REMS customer
service workshop.

6. Disposal The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.
REMS Calc-Push may not be thrown in the domestic waste after use. It must A list of the REMS-authorized customer service stations is available on the
be disposed of properly by law. Internet under www.rems.de. For countries which are not listed, the product

must be sent to the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strasse 4,

7. Manufacturer’s Warranty 71332 Waiblingen, Deutschland. The legal rights of the user, in particular the

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference and in a fully assembled condition. Replaced products and
parts shall become the property of REMS.

right to make claims against the seller in case of defects as well as claims due
to wilful violation of obligations and claims under the product liability law are
not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws
rules of German International Private Law as well as with the exclusion of the
United Nations Convention on Contracts for the International Sales of Goods
(CISG). Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1-3

1 Couvercle a visser

2 Réservoir

3 Levier

4 Interrupteur a bascule
5 Bloc de pompe

Consignes générales de sécurité

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de
brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

1) Sécurité du poste de travail

a) Maintenir le poste de travail dans un état propre et bien éclairé. Le désordre
ou un poste de travail non éclairé peuvent étre source d’accident.

b) Ne pas travailler avec I'outil électrique dans un milieu ou il existe un risque
d’explosion, notamment en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent mettre
le feu a la poussiére ou aux vapeurs.

c) Tenir les enfants et les tierces personnes a I’écart pendant I'utilisation de
Poutil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contréle de I'appareil.

2) Seécurité électrique

a) Lafiche male de I'outil électrique doit étre appropriée a la prise de courant.
La fiche male ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne pas utiliser d’adaptateur
de fiche avec un outil électrique équipé d’une mise a la terre. Des fiches méles
non modifiées et des prises de courant appropriées réduisent le risque d’'une
décharge électrique.

b) Eviter le contact avec des surfaces mises a la terre, telles que les tubes,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de décharge
électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

c) Tenir I'outil électrique a I'abri de la pluie et de ’humidité. La pénétration
d’eau dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.

d) Ne pas utiliser le cable de raccordement pour des fins auxquelles il n’a pas

été prévu, notamment pour porter I'outil électrique, I'accrocher ou le

débrancher en tirant sur la fiche male. Tenir le cable de raccordement a

I’abri de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement

de l'appareil. Les cables endommagés ou emmélés augmentent le risque de

décharge électrique.

Pour travailler avec I'outil électrique a 'extérieur, n’utiliser que des rallonges

dont I'usage est autorisé a I'extérieur. L'utilisation d’une rallonge appropriée

pour 'extérieur réduit le risque de décharge électrique.

f) Sil'utilisation de I'outil électrique en milieu humide est inévitable, utiliser
un déclencheur par courant de défaut. L utilisation d’'un déclencheur par courant
de défaut réduit le risque de décharge électrique.

e
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3) Sécurité des personnes

a) Etre attentif, veiller a ce que I'on fait et se mettre au travail avec bon sens
si I'on utilise un outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique en étant
fatigué ou en étant sous I'influence de drogues, d’alcools ou de médica-
ments. Lors de ['utilisation de I'outil électrique, un moment d’inattention peut
entrainer des blessures graves.

b) Porter des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes
de protection. Le port d’équipements de protection individuelle, comme un
masque antipoussiere, des chaussures de sécurité anti-dérapantes, un casque
de protection ou une protection de l'ouie selon le type de ['utilisation de I'outil
électrique, réduit le risque de blessures.

c) Eviter toute mise en marche involontaire ou incontrélée. Vérifier que I'outil
électrique est arrété avant de le saisir, de le porter ou de le raccorder au
secteur. Ne jamais transporter un appareil électrique avec le doigt sur linterrupteur
ou brancher un appareil en marche au secteur (risque d’accidents).

d) Eloigner les outils de réglage et tournevis avant la mise en service de I'outil
électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce en mouvement de
l'appareil peut entrainer des blessures.

e) Eviter toute position anormale du corps. Veiller a adopter une position sire
et a garder I'équilibre a tout moment. L'outil électrique peut alors étre mieux
contr6lé dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs risquent
d’étre happés par des pieces en mouvement.

4) Utilisation et traitement de I’outil électrique

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'outil électrique approprié au travail
effectué. Avec des outils électriques adéquats, le travail est meilleur et plus sir
dans la plage d'utilisation indiquée.

b) Ne pas utiliser d’outil électrique dont I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus étre mis en marche ni arrété est dangereux et doit
impérativement étre réparé.

c) Retirer la fiche de la prise de courant avant d’effectuer des réglages sur
I'appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil. Cette mesure de
sécurité empéche une mise en marche involontaire de l'outil électrique.

d) Tenir les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas

confier I'appareil a des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son

utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques sont
dangereux s'ils sont utilisés par des personnes sans expérience.

Prendre soin de I'outil électrique. Contréler si les pieces en mouvement de

I'appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pas et si aucune

piéce n’est cassée ou endommagée de telle maniére a affecter le fonction-

nement de I'outil électrique. Avant I'utilisation de I’appareil, faire réparer
les pieces endommagées. De nombreux accidents sont dus a un défaut
d’entretien des outils électriques.

f) Utiliser I'outil électrique, les accessoires, les outils de rechange, etc.
conformément a ces instructions. Tenir compte des conditions de travail
et de la tache a réaliser. Ne pas utiliser les outils électriques pour accomplir
des taches différentes de celles pour lesquelles ils ont été congus. Cela risque
de provoquer des situations dangereuses.

g) Veiller a ce que les poignées soient séches, propres et exemptes d'huile
et de graisse. Des poignées glissantes empéchent la manipulation sire et le
contréle de l'outil électrique dans les situations inattendues.

e
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5) Service aprés-vente
a) Faire réparer I'outil électrique uniquement par des professionnels qualifiés
avec des piéces d’origines. Ceci permet de garantir la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour la pompe
de détartrage électrique REMS Calc-Push

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de REMS Calc-Push. Le non-respect des
instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de brilures
et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

o Ne pas utiliser REMS Calc-Push s'il est endommagé. Risque d'accident.

e Brancher les outils électriques de la classe de protection | uniquement a
des prises de courant/rallonges équipées d'un conducteur de protection
qui fonctionne. Risque de décharge électrique.

e Avant toute utilisation, vérifier que les tuyaux et les joints ne sont pas
endommageés. S'ils sont endommagés, les tuyaux peuvent éclater et causer des
blessures.

o N'utiliser que des tuyaux, robinetteries et raccords d'origine pour REMS
Calc-Push. Ceci permet de garantir la sécurité de REMS Calc-Push.

o \Veiller a ce que REMS Calc-Push se trouve en position horizontale et a I'abri
de I'humidité lorsqu'il est utilisé. La pénétration d'eau dans un appareil élec-
trique augmente le risque de décharge électrique.

o Ne pas fermer le couvercle a visser pendant que la solution de détartrage
est transférée dans une installation ou un réservoir. Les réactions chimiques
peuvent produire des vapeurs qui augmentent la pression dans le réservoir et
provoquer ainsi des blessures et/ou des dommages matériels.

o Surveiller la solution de détartrage dans le réservoir. Diluer la solution de
détartrage dés que d'importantes réactions (vapeurs) apparaissent. Des
vapeurs pouvant causer des blessures et/ou des dommages matériels peuvent
apparaitre.

o Vérifier que la conduite a détartrer permet un écoulement minimal de la
solution de détartrage. Le détartrage est impossible sans écoulement.

o Utiliser uniquement les produits détartrants autorisés pour REMS Calc-Push
(voir 1). Utilisation conforme. L utilisation d'autres acides peut détruire REMS
Calc-Push.

o Ne jamais mélanger différents produits détartrants. Le mélange de différents
produits détartrants peut causer des dommages matériels et/ou corporels.

o Avant d'introduire le produit détartrant, vérifier que le réservoir et les tuyaux
ne contiennent pas de restes de solution de détartrage. Le mélange invo-
lontaire de différentes solutions de détartrage peut causer des dommages
matériels et/ou corporels.

o Raccorder REMS Calc-Push uniquement a une installation étanche et en
bon état. Les fuites de solution de détartrage peuvent causer des dommages
matériels et/ou corporels.

o Neutraliser les solutions de détartrage a la fin de I'intervention et vider le
réservoir (2). Neutraliser et nettoyer le réservoir, la pompe et les tuyaux.
Les vapeurs des restes de solution de détartrage peuvent endommager la pompe
de détartrage.

o Ne pas diriger un jet de liquide sur REMS Calc-Push, méme pas pour le
nettoyer. La pénétration d'eau dans un appareil électrique augmente le risque
de décharge électrique.

o Ne pas utiliser REMS Calc-Push pour refouler des liquides inflammables
ou explosifs (essence, huile, alcool, solvants, etc.). Les vapeurs et liquides
risquent de s'enflammer ou d'exploser.

o Ne pas utiliser REMS Calc-Push dans des locaux ou il existe un risque
d'explosion. Les vapeurs et liquides risquent de s'enflammer ou d'exploser.

o Protéger REMS Calc-Push du gel. REMS Calc-Push risque d'étre endommagé.
Vider le corps de pompe, le réservoir et les tuyaux de REMS Calc-Push.

o Ne jamais faire fonctionner REMS Calc-Push sans surveillance. Pendant
les pauses prolongées, mettre REMS Calc-Push hors tension, débrancher
la fiche secteur et enlever le cas échéant tous les tuyaux/fiches. Les appa-
reils électriques peuvent comporter des dangers pouvant entrainer des dommages
matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance.

o Ne pas utiliser REMS Calc-Push de maniére prolongée sur un systéme
de tuyauterie fermé. REMS Calc-Push risque de surchauffer et d"étre endom-
mageé.
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e Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques, 1.6 Poids 9,2 kg (20,4 Ib)
sensorielles ou mentales ou de leur manque d'expérience ou de connais-
sances, sont incapables d'utiliser REMS Calc-Push en toute sécurité ne 1.7 Volume sonore
sont pas autorisés a l'utiliser sans surveillance ou sans instructions d'une Valeur émissive relative Lea=70dB (A)
personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente sinon un risque au poste de travail K=3dB(A)
d'erreur de manipulation et de blessures.

o Ne confier REMS Calc-Push qu'a des personnes spécialement formées. 2. Mise en service
Utilisation interdite aux jeunes gens de moins de 16 ans, sauf en cas de forma-
tion professionnelle et sous surveillance d’une personne qualifiée.

o Veérifier régulierement que le cable de raccordement de REMS Calc-Push REMS Calc-Push n'est pas prévue/adaptée pour étre raccordée en permanence
etles rallonges ne sont pas endommagés. Faire remplacer les cables endom- a l'installation. Débrancher tous les tuyaux de l'installation a la fin des travaux.
magés par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V. agrée sous Ne pas utiliser REMS Calc-Push sans surveillance.
contrat avec REMS. 2.1 Branchement électrique

o N'utiliser que des rallonges autorisées et portant un marquage correspon- ) 9
dant. Les rallonges doivent avoir une section de cable suffisante. Utiliser
un céble d'une section de 1,5 mm? pour les rallonges d'une longueur inférieure Tenir compte de la tension du réseau ! Avant de brancher REMS Calc-Push,
a 10 m, et un cable d'une section de 2,5 mm? pour les rallonges de 10 a 30 m. vérifier que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond & celle

du réseau. Brancher les appareils électriques de la classe de protection |

Explication des symboles uniquement sur des prises de courant/rallonges équipées d'un conducteur de

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures protection qui fonctionne. Sur les chantiers, dans un environnement humide,
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect al'intérieur ou a I'extérieur ou dans d'autres situations d'installation similaires,
des consignes. n'utilise'r REMS C_)alc-PL{sh sur ré§eau qu'avec un interrupteur différgntiel qui

A\ ATTENTION Danger de degré faible pouvant entrafner de petites blessures gqupe I'alimentation en énergie dés que le courant de fuite qui passe a la terre

o : épasse 30 mA pendant 200 ms.
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.
Danger pouvant entrainer des dommages matériels sansrisque ~ 2-2 Raccordement de REMS Calc-Push a l'installation  détartrer
de blessure (il ne s'agit pas d’'une consigne de sécurité). Débrancher I‘entr_ée et la sortie d'eau dg linstallation & détartrer. Vider enti_é-
@ Lire la nofice d'utilisation avant la mise en service rement ['installation. Installer des robinets d'arrét a I'entrée et a la sortie.
Raccorder I'un des deux tuyaux armés textile du REMS Calc-Push au robinet
d'arrét de I'entrée, et l'autre au robinet d'arrét de la sortie.
Protection obligatoire de la vue 3. Fonctionnement
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Protection obligatoire des voies respiratoires
Protection obligatoire de I'ouie

Protection obligatoire des mains

REMS Calc-Push répond aux exigences
de la classe de protection |

Elimination en respect de 'environnement

Marquage de conformité CE

Caractéristiques techniques
lisation conforme

MS Calc-Push est prévu pour le détartrage de conduites d'installations, de

chaudieres et d'échangeurs thermiques. Les produits détartrants suivants sont
utilisables avec la concentration indiquée :

Aci
Aci
Aci
Aci
Aci
Aci

de acétique (C2H40z) <10 %
de chlorhydrique (HCI) <10 %
de citrique (CeHsOr) <50 %
de formique (CH202) <15%
de phosphorique (HsPOx) <10 %
de sulfamilique (HsNOsS) <15%

Toute autre utilisation ou toute utilisation d'autres anticalcaires est non conforme et
donc interdite.

11

1.2

13

1.4

1.5

Fourniture
Pompe électrique de détartrage, 2 tuyaux armés textile, 2 mamelons réduits
%"-'2", 2 mamelons réduits ¥2"-%", notice d'utilisation.

Références

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Capacités de travail

Volume de réservoir utilisable 211

Hauteur de refoulement <10m

Débit <30 I/min

Pression de refoulement < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Température de la solution de détartrage <50 °C

Caractéristiques électriques 230 V~; 50 Hz; 165 W
Classe de protection |

Degré de protection du moteur IP 55
Dimensions
LxIxh 350 x 350 x 515 mm

(13,8"x13,8"x20,3")

Protection obligatoire de la vue
Protection obligatoire des voies respiratoires
Protection obligatoire de I'ouie

Protection obligatoire des mains

®
0

REMS Calc-Push n'est pas prévue/adaptée pour étre raccordée en permanence
a l'installation. Débrancher tous les tuyaux de l'installation a la fin des travaux.
Ne pas utiliser REMS Calc-Push sans surveillance.

A\ ATTENTION

Risque de briilure par le produit détartrant ou la solution de détartrage.
S'assurer du bon raccordement des tuyaux et contréler régulierement 'étanchéité.

L'utilisation et la mise en ceuvre de produits détartrants doivent étre conformes
aux dispositions locales ou nationales. Le transport, le stockage, la manipulation
et la mise en ceuvre de produits détartrants peuvent étre dangereux. Respecter
exactement les exigences en matiére de protection de la santé et de sécurité.
Respecter et suivre les instructions du fabricant du produit détartrant.

Choisir un produit détartrant autorisé au point 1. Utilisation conforme et adapté
alinstallation devant étre détartrée. Ouvrir le couvercle a visser (1) du réservoir
(2). Verser la quantité d'eau correspondant au dosage dans le réservoir. Ajouter
I'anticalcaire pour atteindre le dosage. Basculer le levier (3) de la vanne a
3 voies en direction du tuyau raccordé au robinet d'arrét de I'entrée de l'instal-
lation. Ouvrir le robinet d'arrét. Mettre REMS Calc-Push en marche avec l'inter-
rupteur a bascule (4). Transférer le produit détartrant dans l'installation. Arréter
REMS Calc-Push avant que le réservoir soit entierement vidé. Ne pas faire
fonctionner la pompe a sec ! Fermer le robinet d'arrét. Si cela est nécessaire,
préparer une nouvelle solution de détartrage et la transférer de la méme maniére
dans l'installation a détartrer. Recommencer cette procédure jusqu'a ce que
linstallation soit remplie. Faire circuler la solution de détartrage dans l'instal-
lation. Pour renforcer I'effet détartrant, inverser le sens d'écoulement en tournant
le levier (3) a intervalles réguliers pendant le fonctionnement de la pompe. Pour
que les vapeurs produites lors du détartrage puissent s'échapper, ne pas fermer
le couvercle a visser (1).

En cas de formation importante de mousse, arréter REMS Calc-Push et attendre
que la mousse disparaisse. Ajouter de I'eau le cas échéant pour réduire la
formation de mousse. Respecter et suivre les instructions du fabricant du produit
détartrant.

Des que la formation de bulles diminue, le détartrage est terminé ou la solution
de détartrage est inactive. Le contréle du pH permet de vérifier I'état de la
solution de détartrage. A partir d'un pH > 4, la solution de détartrage est inactive.
Ne pas faire fonctionner REMS Calc-Push plus de 2 heures. Une pause d'une
demi-heure est ensuite nécessaire. La température de fonctionnement ne doit
pas dépasser 50 °C.
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Lorsque le détartrage est terminé, arréter REMS Calc-Push avec l'interrupteur
a bascule (4). Attendre jusqu'a ce que la solution de détartrage reflue de l'ins-
tallation dans le réservoir. Fermer le robinet d'arrét a temps pour éviter que la
solution de détartrage déborde du réservoir (2). Pour neutraliser la solution de
détartrage récupérée, ajouter un liquide neutralisant ou une poudre neutralisante
jusqu'a ce que le pH se situe entre 6,5 et 9,5. Eliminer cette solution de détar-
trage neutralisée de telle maniére qu'elle ne pollue pas I'environnement. Répéter
cette procédure jusqu'a I'élimination compléete de la solution de détartrage
neutralisée de l'installation. Rincer ensuite I'installation a I'eau claire. Respecter
les réglementations nationales.

Apres le détartrage, rincer le réservoir, la pompe et les tuyaux de REMS Calc-
Push avec un liquide neutralisant dilué a I'eau ou une poudre neutralisante
dissoute dans I'eau. Respecter et suivre les instructions du fabricant de neutra-
lisant. La procédure est terminée lorsque le pH se situe entre 6,5 et 9,5.

Risque de gel : Avant d'exposer REMS Calc-Push a des températures <5 °C,
vider entiérement le corps de pompe, le réservoir et les tuyaux pour éviter de
les endommager. Cette mesure est également recommandée a des tempéra-
tures normales en cas de mise hors service prolongée.

Entretien

Outre I'entretien décrit ci-aprés, il est recommandé de faire effectuer, au moins
une fois par an, une inspection de REMS Calc-Push ainsi qu'un contréle
récurrent prescrit pour les appareils électriques par une station S.A.V. agréée
REMS. En Allemagne, un tel controle récurrent des appareils électriques doit
étre effectué conformément & DIN VDE 0701-0702 et est également prescrit
pour les équipements électriques mobiles conformément aux prescriptions de
prévention des accidents DGUV 3 relatives aux installations et aux équipements
électriques. En outre, les prescriptions de sécurité, directives et réglements
nationaux valables sur le lieu d'utilisation doivent étre respectés.

4.1

4.2

Maintenance

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d'entretien !

Nettoyer réguliérement REMS Calc-Push, en particulier s'il n'est pas utilisé
pendant un certain temps (voir 3). Pour le nettoyage, le bloc de pompe (5) peut
étre enlevé du réservoir (2) par rotation dans le sens antihoraire (fig. 3). Ranger
REMS Calc-Push a I'abri du gel. Avant chaque utilisation, vérifier que les tuyaux,
les raccords et les joints ne sont pas endommagés. Remplacer les tuyaux et
les joints endommagés. Fermer les extrémités des tuyaux avec les capuchons
avant de ranger ou de transporter REMS Calc-Push.

Pour nettoyer les pieces en matiéres plastiques (boitiers, etc.), utiliser unique-
ment le nettoyant pour machines REMS CleanM (code 140119), ou du savon
doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits nettoyants ménagers.
Ceux-ci contiennent souvent des produits chimiques pouvant détériorer les
pieces en matiéres plastiques. N'utiliser en aucun cas de I'essence, de I'huile
de térébenthine, des diluants ou d'autres produits similaires pour le nettoyage.

Veiller a ce qu'aucun liquide ne puisse étre répandu sur le moteur de la pompe
ni ne puisse pénétrer dans celui-ci.

Inspection/Réparation

Débrancher I'appareil avant toute intervention pour travaux de maintenance
et de réparation! Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des
professionnels qualifiés.

5. Défauts
Avant de procéder a I'élimination des défauts, arréter REMS Calc-Push avec l'interrupteur a bascule (4) et débrancher la fiche secteur.
5.1 Défaut : La pompe n'aspire pas ou ne fonctionne pas.
Cause : Remeéde :
e Le tuyau/raccord n'est pas étanche. e Remplacer le tuyau/raccord (tenir compte de la résistance aux acides).
e Le tuyau est bouché. o Déboucher le tuyau.
e Le réservoir (2) est vide. o Remplir le réservoir (2) d'eau et de produit détartrant ou faire I'appoint
(voir 3. Fonctionnement).
e Le cable de raccordement est défectueux. e Faire remplacer le cable de raccordement par des professionnels qualifiés ou
par une station S.A.V. agréée REMS.
e La pompe/le moteur sont défectueux. o Faire examiner/réparer la pompe/le moteur par une station S.A.V. agréée REMS.
5.2 Défaut : La pompe ne produit pas de pression ou ne refoule pas la solution de détartrage.
Cause : Remeéde :
o La hauteur de refoulement est trop grande. e Tenir compte de la hauteur de refoulement (voir 1.3).
e | a solution de détartrage est inappropriée. e Utiliser uniquement une solution de détartrage autorisée (voir 1. Utilisation
conforme).
e La pompe/le moteur sont défectueux. e Faire examiner/réparer la pompe/le moteur par une station S.A.V. agréée REMS.
6. E|imination en fin de vie Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.
Ne pas jeter REMS Calc-Push dans les ordures ménagéres lorsqu'elle est hors Laliste des stations S.A.V. REMS et disponible sur Internet, sur www.rems.de.
d'usage. Elle doit &tre éliminée conformément aux dispositions légales. Dans les pays qui n'y sont pas mentionnés, le produit doit &tre renvoye & :
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen,
7. Garantie du fabricant Deutschland. Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur,

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par 'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé apreés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, & des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit non
démonté et sans interventions préalables est remis a une station S.A.V. agréée
REMS. Les produits et les piéces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

en particulier son droit @ des prestations de garantie du revendeur en cas de
défauts, ainsi que ses droits résultant d’'un manquement délibéré a une obli-
gation et ses droits relevant de la responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions
de renvoi du droit privé international allemand et a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG). Le garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier
est la société REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Listes de piéces
Listes de pieces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.



ita

ita

Traduzione delle istruzioni d’uso originali
Fig. 1-3

Coperchio a vite
Serbatoio

Leva

Interruttore basculante
Unita pompa
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Avvertimenti generali

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per 'uso futuro.

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. I/ disordine o un posto di
lavoro poco illuminato pud causare incidenti.

b) Non lavorare con I’elettroutensile in ambienti con pericolo di esplosioni,
dove si trovano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano
scintille che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell’elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si pud perdere il controllo dell'apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Laspina elettrica dell’elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
adattatori per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate e prese
adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti con messa a terra, come tubi, radiatori, forni
e frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se I'utente si trova su un
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere l’elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall’'umidita. L'infiltrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello previsto,
per trasportare I'elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da calore, olio, spigoli taglienti
o oggetti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all’aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all’aperto. L 'utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per l'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare I’elettroutensile in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto (salvavita).
L’impiego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I’elettroutensile prestando attenzione e con consapevolezza.
Non utilizzare I'elettroutensile quando si & stanchi o sotto I'effetto di sostanze
stupefacenti, alcool o medicinali. Un momento di deconcentrazione durante
l'impiego dell’elettroutensile puo causare gravi lesioni.

b) Indossare un equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali
di protezione. L'equipaggiamento di protezione personale, ad esempio maschera
parapolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco di protezione e protezione
degli organi dell'udito, a seconda del tipo e dell'impiego dell’elettroutensile, riduce
il rischio di lesioni.

c) Evitare I'avviamento accidentale. Verificare che I'elettroutensile sia spento
prima di collegarlo all'alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell'elettroutensile si preme acciden-
talmente linterruttore o si collega I'apparecchio acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere I'elettrou-
tensile. Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’ap-
parecchio puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'attrezzo in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
lontano i capelli, gli indumenti ed i guanti da parti in movimento. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono essere impigliarsi nelle parti in movimento.

4) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I’elettroutensile adatto per il
tipo di lavoro specifico. Con I'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu é pericoloso e deve essere riparato.

c) Staccare la spina dalla presa prima di regolare I'apparecchio, cambiare
accessori o mettere via I'apparecchio. Questa misura di sicurezza evita un
avviamento accidentale dell’elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili apparecchio non in uso al di fuori dalla portata
dei bambini. Non consentire che I'apparecchio sia utilizzato da persone
non pratiche o che non hanno letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente I’elettroutensile. Controllare che le parti mobili funzio-
nino correttamente, non siano bloccate o rotte e non siano cosi danneggiate
da impedire un corretto funzionamento dell’elettroutensile. Prima dell’uti-
lizzo dell’apparecchio far riparare le parti danneggiate. La manutenzione
scorretta degli elettroutensili € una della cause principali di incidenti.

f) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori, gli utensili di impiego ecc. confor-
memente a queste istruzioni. Tenere presenti le condizioni di lavoro ed il
tipo di lavoro da eseguire. L utilizzo di elettroutensili per scopi diversi da quelli
previsti puo portare a situazioni pericolose.

g) Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le impugna-
ture scivolose impediscono il maneggio sicuro ed il controllo dell'elettroutensile
in situazioni impreviste.

5) Service

a) Fare riparare I'elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato
e solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell'apparecchio anche dopo la riparazione.

Avvertenze di sicurezza per pompa elettrica
di decalcificazione REMS Calc-Push

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di REMS Calc-Push. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni puo
causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

o Non utilizzare REMS Calc-Push se & danneggiata. Pericolo di incidenti.

e Collegare I'elettroutensile di classe di protezione | solo ad una presa/un
cavo di prolunga con contatto di protezione funzionante. Pericolo di folgo-
razione elettrica.

e Prima di ogni uso, verificare che i tubi flessibili e le guarnizioni non presen-
tino danni. Un tubo flessibile danneggiato puo scoppiare e causare lesioni.

o Per REMS Calc-Push utilizzare solo tubi flessibili, valvole e giunti originali.
In questo modo si garantisce la sicurezza della REMS Calc-Push anche dopo la
riparazione.

o Mettere in funzione REMS Calc-Push solo dopo averla posizionata orizzon-
talmente in un luogo asciutto. L'infiltrazione di acqua in un apparecchio elettrico
aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

o Non chiudere il coperchio a vite se si pompa la soluzione decalcificante in
un impianto o in un serbatoio. Le reazioni chimiche possono generare vapori
che mettono sotto pressione il serbatoio con conseguente rischio di lesioni e/o
danni materiali.

o Osservare la soluzione decalcificante nel serbatoio. Non appena si osser-
vano forti reazioni e lo sviluppo di vapori, diluire la soluzione decalcificante.
Possono fuoriuscire vapori che causano lesioni e/0 danni materiali.

o Osservare se la tubazione da decalcificare permette un minimo passaggio
della soluzione decalcificante. Senza passaggio, la decalcificazione risulta
impossibile.

o Per REMS Calc-Push utilizzare solo sostanze decalcificanti approvate,
vedere 1. Uso conforme. Se si utilizzano altri acidi, REMS Calc-Push puo subire
danni irreparabili.

o Non mescolare mai sostanze decalcificanti diverse. Mescolare sostanze
decalcificanti diverse puo causare lesioni e/o danni materiali.

o Prima di versare la sostanza decalcificante, verificare che nel serbatoio e
nei tubi flessibili non si trovino residui di soluzioni decalcificante. La
mescolazione accidentale di soluzioni decalcificante diverse puo causare lesioni
e/o danni materiali.

o Collegare REMS Calc-Push solo a impianti non danneggiati e a tenuta. La
fuoriuscita di soluzioni decalcificante pud causare lesioni e/o danni materiali.

o Neutralizzare le soluzioni decalcificante al termine del lavoro e svuotare il
serbatoio (2). Neutralizzare e pulire il serbatoio, la pompa e i tubi flessibili.
| vapori sviluppati dai residui di soluzioni decalcificante possono danneggiare la
pompa decalcificante.

o Non indirizzare getti di liquido su REMS Calc-Push, nemmeno per pulirlo.
L'infiltrazione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di folgorazione
elettrica.

e Con REMS Calc-Push non pompare liquidi inflammabili o esplosivi, ad
esempio benzina, olio, alcool o solventi. / vapori o i liquidi possono incendiarsi
o0 esplodere.

e Non far funzionare REMS Calc-Push in ambienti a rischio di esplosione. /
vapori o i liquidi possono incendiarsi o esplodere.

e Proteggere REMS Calc-Push dal gelo. REMS Calc-Push puo subire danni.
Svuotare il corpo della pompa, il serbatoio e i tubi flessibili.

e Non lasciare mai acceso REMS Calc-Push senza sorveglianza. Prima di
lunghe pause di lavoro spegnerlo, estrarre la spina di rete e staccare
eventualmente tutti i tubi flessibili/le spine. Gli apparecchi elettrici possono
causare pericoli e lesioni alle persone e/o danni materiali se non sono sottoposti
a sorveglianza.

e Non far funzionare REMS Calc-Push per un lungo periodo per collaudare
un sistema di tubi chiuso. REMS Calc-Push puo surriscaldarsi e subire danni.

e | bambini e le persone che, a causa delle loro capacita psichiche, fisiche o
mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare
in sicurezza REMS Calc-Push, non devono utilizzare questa macchina senza
sorveglianza o supervisione di una persona responsabile. In caso contrario
sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.
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Lasciare REMS Calc-Push solo a persone qualificate. / giovani possono
essere adibiti alla manovra dell'apparecchio, solo se di eta superiore a 16 anni
ed unicamente se € necessario per la loro formazione professionale e sempre
sotto la sorveglianza di un esperto.

Controllare regolarmente I'integrita del cavo di collegamento ed eventual-
mente anche dei cavi di prolunga di REMS Calc-Push. Se sono danneggiati,
farli sostituire da un tecnico qualificato o da un'officina di assistenza autorizzata
dalla REMS.

Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati

e con conduttori di sezione sufficiente. Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza

massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm? o di lunghezza da
10 m a 30 m con conduttori di sezione pari a 2,5 mm?2

Significato dei simboli

/\ATTENZIONE

C
1

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per I'uso prima della messa in servizio
Utilizzare una protezione degli occhi

Utilizzare una maschera respiratoria

Utilizzare una protezione per I'udito

Utilizzare elementi di protezione delle mani

REMS Calc-Push ¢ di classe di protezione |
Smaltimento ecologico
€ Dichiarazione di conformita CE

Dati tecnici

Uso conforme

RE

MS Calc-Push deve essere utilizzato per decalcificare i tubi di impianti, boiler e

scambiatori di calore. Si possono impiegare le seguenti sostanze decalcificanti nella
concentrazione indicata:

Acido acetico (C2H402) <10 %
Acido cloridrico (HCI) <10 %
Acido citrico (CsHsO7) <50 %
Acido formico (CH202) <15%
Acido fosforico (HsPO4) <10 %
Acido solfammico (HsNOsS) <15%

Qualsiasi altro uso e I'impiego di altre sostanze decalcificanti non sono conformi e
quindi non consentiti.

11
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1.6
1.7

La fornitura comprende
Pompa elettrica di decalcificazione elettrica, 2 tubi flessibili telati, 2 raccordi
filettati doppi ridotti %"-'%", 2 raccordi filettati doppi ridotti 2"-%4", istruzioni d'uso.

Codici articolo

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Capacita

Capacita utile del serbatoio 211

Prevalenza <10m

Portata <30 I/min

Pressione di mandata < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura soluzione di decalcificazione <50 °C

Dati elettrici 230 V~; 50 Hz; 165 W

Classe di protezione |

Grado di protezione motore IP 55

Dimensioni

LxIxA 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"%x20,3")

Peso 9,2 kg (20,4 Ib)

Informazioni sulla rumorosita

Valore di emissione riferito
al posto di lavoro

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

2.

21

2.2

Messa in funzione

AWISO

REMS Calc-Push non & concepito/indicato per il collegamento ininterrotto
all'impianto idrico. Al termine del lavoro staccare tutti i tubi flessibili dall'impianto
idrico. REMS Calc-Push non deve essere lasciato in funzione senza sorve-
glianza.

Collegamento elettrico

Attenzione alla tensione di rete! Prima di collegare REMS Calc-Push,
controllare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda a quella della
rete. Collegare gli apparecchi elettrici di classe di protezione | solo a una presa/
un cavo di prolunga con contatto di protezione funzionante. In cantieri, in
ambienti umidi, al coperto ed all'aperto o in luoghi di utilizzo simili, collegare
REMS Calc-Push alla rete elettrica solo tramite un interruttore differenziale
(salvavita) che interrompa I'energia se la corrente di dispersione verso terra
supera il valore di 30 mA per 200 ms.

Collegamento di REMS Calc-Push all'impianto da decalcificare

Staccare I'impianto da decalcificare dalla mandata e dallo scarico dell'acqua.
Svuotare completamente I'impianto. Installare valvole di arresto sulla mandata
e sullo scarico. Collegare uno dei tubi flessibili telati di REMS Calc-Push alla
valvola di arresto sulla mandata e I'altro alla valvola di arresto dello scarico.
Funzionamento

Utilizzare una protezione degli occhi
Utilizzare una maschera respiratoria
Utilizzare una protezione per l'udito

Utilizzare elementi di protezione delle mani

OO

AWISO

REMS Calc-Push non & concepito/indicato per il collegamento ininterrotto
allimpianto idrico. Al termine del lavoro staccare tutti i tubi flessibili dall'impianto
idrico. REMS Calc-Push non deve essere lasciato in funzione senza sorve-
glianza.

/\ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto alle ustioni chimiche causate dalla sostanza
decalcificante o alla soluzione di decalcificazione. Collegare correttamente
gli attacchi a vite dei tubi flessibili e controllare regolarmente la tenuta.

L'impiego e I'applicazione delle sostanze decalcificanti devono avvenire confor-
memente a tutte le disposizioni locali e nazionali. Il trasporto, I'immagazzina-
mento, il maneggiamento e |'applicazione delle sostanze decalcificanti possono
essere pericolosi. Per questo & necessario attenersi scrupolosamente alle
disposizioni igiene e di sicurezza. Osservare e attenersi alle istruzioni del
produttore della sostanza decalcificante.

Scegliere una sostanza decalcificante approvata al punto 1. Uso conforme e
adatta per l'impianto da decalcificare. Aprire il coperchio a vite (1) del serbatoio
(2). Riempire il serbatoio con la quantita d'acqua indicata nel rapporto di
miscelazione. Aggiungere la sostanza decalcificante fino a raggiungere il
rapporto di miscelazione necessario. Portare la leva (3) della valvola di inver-
sione del flusso in direzione del tubo flessibile collegato alla valvola di arresto
installata sulla mandata. Aprire la valvola di arresto. Accendere REMS Calc-Push
con l'interruttore basculante (4). Pompare la sostanza decalcificante nellimpianto.
Spegnere REMS Calc-Push subito. Non far funzionare la pompa a secco!
Chiudere la valvola di arresto. Se necessario, preparare nuova soluzione di
decalcificazione e pomparla nell'impianto da decalcificare nel modo descritto.
Ripetere questo procedimento fino a riempire I'impianto. Far circolare la solu-
zione di decalcificazione attraverso I'impianto. Per potenziare I'azione decal-
cificante, con pompa in funzione invertire il verso del flusso a determinati
intervalli di tempo ruotando la leva (3). Non chiudere il coperchio a vite (1) per
consentire ai vapori sviluppati di fuoriuscire dal sistema.

In caso di forte formazione di schiuma, spegnere REMS Calc-Push ed attendere
che la schiuma sia scomparsa. Per ridurre la formazione di schiuma, aggiungere
eventualmente acqua. Osservare e attenersi alle istruzioni del produttore della
sostanza decalcificante.

Quando la formazione di schiuma diminuisce, il processo di decalcificazione
e terminato o la soluzione di decalcificazione & esausta. Per verificarlo, si deve
eseguire il controllo del pH della soluzione. A partire da un pH > 4, la soluzione
di decalcificazione & esausta.

Far rimanere in funzione REMS Calc-Push per massimo 2 ore, poi & necessaria
una pausa di almeno mezz'ora. La temperatura di esercizio non deve superare
il valore di 50 °C.

Al termine del processo di decalcificazione spegnere REMS Calc-Push con
linterruttore basculante (4). Attendere che la soluzione decalcificante sia rifluita
dall'impianto al serbatoio. Chiudere immediatamente la valvola di arresto per



impedire che la soluzione di decalcificazione fuoriesca dal serbatoio (2). Per
neutralizzare la soluzione decalcificante rifluita, aggiungere un liquido o una
polvere neutralizzante fino a portare il pH a un valore compreso tra 6,5 € 9,5.
Smaltire questa soluzione decalcificante neutralizzata in modo tale da non
arrecare danni all'ambiente. Ripetere questo processo fino a rimuovere la
soluzione di decalcificazione neutralizzata dall'impianto. Al termine lavare
l'impianto con acqua pulita. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

Dopo la decalcificazione il serbatoio, la pompa e i tubi flessibili dii REMS Calc-
Push devono essere lavati con una polvere o un liquido neutralizzante diluito
in acqua. Osservare e attenersi alle istruzioni del produttore della sostanza
neutralizzante. Il processo & terminato quando il pH raggiunge un valore
compreso tra 6,5 € 9,5.

Pericolo di congelamento: Se REMS Calc-Push viene esposto a temperature
< 5 °C, per evitare danni il corpo della pompa, il serbatoio e i tubi flessibili
devono essere svuotati completamente. Si raccomanda di svuotarli anche se
rimangono inutilizzati per un lungo periodo di tempo.

Riparazione

Oltre alla manutenzione descritta nel seguito, si raccomanda di far ispezionare
e revisionare REMS Calc-Push almeno una volta all'anno inviandolo o portan-
dolo a un centro assistenza autorizzato REMS. In Germania una tale revisione
di apparecchi elettrici deve essere eseguita secondo DIN VDE 0701-0702 e
secondo le norme antinfortunistiche DGUV, disposizione 3 "Impianti e mezzi
di esercizio elettrici" ed & prescritta anche per mezzi di esercizio elettrici mobili.
E inoltre necessario osservare ed attenersi alle norme di sicurezza e alle regole
ed alle disposizioni valide nel luogo di installazione.

4.1

4.2

Manutenzione

Prima di effettuare interventi di manutenzione estrarre la spina dalla presa!

Pulire periodicamente REMS Calc-Push, specialmente dopo un lungo periodo
di fermo. Vedere anche 3. Per pulirla, l'unita pompa (5) pud essere tolta dal
serbatoio (2) ruotandola in senso antiorario (fig. 3). Immagazzinare REMS
Calc-Push al riparo dal gelo. Prima di ogni uso, verificare che i tubi flessibili, i
raccordi dei tubi flessibili e le guarnizioni non presentino danni. Sostituire i tubi
flessibili e le guarnizioni danneggiati. Prima dell'immagazzinamento e del
trasporto, tappare le estremita dei tubi flessibili.

Pulire le parti di plastica (ad esempio la carcassa dell'apparecchio) solo con il
detergente per macchine REMS CleanM (cod. art. 140119) o con un detergente
delicato ed un panno umido. Non usare detergenti ad uso domestico, perché
contengono sostanze chimiche che potrebbero danneggiare le parti di plastica.
Per la pulizia non usare in nessun caso benzina, trementina, diluenti o prodotti
simili.

Prestare attenzione a non far entrare liquidi all'interno del motore della pompa.

Ispezione/riparazione

Prima di effettuare lavori di manutenzione o di riparazione staccare la
spina dalla presa! Questi lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

5. Disturbi
Prima di eliminare un disturbo di REMS Calc-Push, disinserire I'interruttore a bilico (4) ed estrarre la spina di rete!
5.1 Disturbo: la pompa non aspira o non funziona.
Causa: Rimedio:
e |l tubo flessibile/I'attacco del tubo flessibile perde. e Sostituire il tubo flessibile/la guarnizione, prestare attenzione alla resistenza
agli acidi.
o |l tubo flessibile & ostruito. e Eliminare l'ostruzione.
o |l serbatoio (2) & vuoto. e Riempire o rabboccare il serbatoio (2) con acqua e sostanza decalcificante
(vedere 3. Utilizzo).
e Cavo di collegamento danneggiato. e Far sostituire il cavo di collegamento da un tecnico qualificato o da un centro
assistenza autorizzato REMS.
e Pompa/motore guasto. e Far controllare/riparare la pompalil motore da un centro assistenza autorizzato
REMS.
5.2 Disturbo: La pompa non genera pressione o non manda la soluzione di decalcificazione.
Causa: Rimedio:
e Prevalenza superata. e Prestare attenzione alla prevalenza (vedere 1.3).
e Soluzione di decalcificazione non adatta. e Utilizzare solo una soluzione di decalcificazione approvata
(vedere 1. Uso conforme).
e Pompa/motore guasto. e Far controllare/riparare la pompalil motore da un centro assistenza autorizzato
REMS.
6. Smaltimento Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.
Al termine della sua durata utile, il REMS Calc-Push non deve essere smaltito Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS & disponibile in internet
insieme ai rifiuti domestici, ma correttamente e conformemente alle disposizioni alfindirizzo www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto
di legge. deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. | diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i
7. Garanzia del produttore diritti di garanzia in caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d'uso, dall'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati REMS. La garanzia ¢ riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato,
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autoriz-
zato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta
della REMS.

dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuri-
dici della responsabilita sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole
di rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il
mondo & la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Fig. 1-3

Tapa roscada

Biddn

Palanca

Interruptor basculante
Unidad de bomba

O WN =

Indicaciones generales de seguridad

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con esta herramienta eléctrica. La ejecucion
incorrecta u omisién de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de
electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. E/ desorden o la
falta de luz en el rea de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control del aparato.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible
con la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna
circunstancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas
que dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tierra,
tales como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su cuerpo
esta conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

¢) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad. E/ acceso
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de conexion para otros fines, como sujetar la herramienta
eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el
cable de conexion alejado de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes o
piezas de aparatos en movimiento. Un cable deteriorado o enredado incrementa
el riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en exteriores, utilice unica-
mente alargadores de cable aptos para uso exterior. La utilizacion de alar-
gadores de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo
de sufrir descargas eléctricas.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacién de un
interruptor de corriente de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

3) Seguridad de personas

a) Preste atencion a los trabajos a realizar, utilizando la herramienta eléctrica
con sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si se siente
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un instante
de distraccion al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones de
consideracion.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
La utilizacion de un equipo de proteccion personal, con una mascarilla, guantes
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, segun el tipo y
aplicacioén de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involuntaria del aparato. Asegurese de que la
herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de conectarla a la
red eléctrica, al sujetarla o transportarla. Transportar la herramienta eléctrica
con el dedo en el interruptor o conectar el aparato encendido a la red eléctrica
puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte mévil del
aparato puede provocar lesiones.

e) Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga
el equilibrio en todo momento. De esta forma podra controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice otro tipo de ropa o complementos. Mantenga
el pelo, la ropa y los guantes alejados de piezas en movimiento. La ropa
suelta, accesorios o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

4) Utilizacion de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.

c) Retire el enchufe de la toma de corriente antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o apartar el aparato. Esta medida evita que el
aparato se conecte accidentalmente.

d) Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifos. No permita a personas no familiarizadas con el aparato o que no
hayan leido estas instrucciones trabajar con el mismo. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Compruebe que las diferentes
piezas moviles del aparato funcionen correctamente y no se atasquen, que
ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de utilizar el aparato
envie a reparar las piezas deterioradas. Muchos accidentes tienen su origen
en herramientas eléctricas con un mantenimiento insuficiente.

f) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, herramientas intercambiables,
etc. conforme a lo indicado en estas instrucciones. Para ello, tenga en
cuenta las condiciones de trabajo, asi como el trabajo a realizar. La utiliza-
cién de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas puede
provocar situaciones peligrosas.

g) Mantenga las empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las
empufiaduras resbaladizas evitan un manejo seguro y el control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

5) Servicio

a) Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclu-
sivamente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto origi-
nales. De esta forma, la seguridad del aparato queda garantizada.

Indicaciones de seguridad para bombas eléctricas
de descalcificacion REMS Calc-Push

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con REMS Calc-Push. La ejecucion incorrecta
u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de electrocucion,
incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

e No utilice REMS Calc-Push si esta deteriorada. Existe riesgo de accidente.

e Conecte la herramienta eléctrica de la clase de aislamiento | tinicamente a
tomas de corriente/alargadores con contacto de puesta a tierra. Existe riesgo
de descarga eléctrica.

o Compruebe siempre el estado de las mangueras y de las juntas antes de
usarlas. Las mangueras dafiadas pueden reventar y provocar lesiones.

e Utilice para REMS Calc-Push tinicamente mangueras, valvulas y acopla-
mientos originales. De esta forma se garantiza la seguridad de REMS Calc-Push.

o Al utilizar REMS Calc-Push, ésta debe estar seca y colocada en posicion
horizontal. El acceso de agua al interior de un aparato eléctrico incrementa el
riesgo de descarga eléctrica.

e No cierre la tapa roscada cuando esté bombeando la soluciéon descalcifi-
cadora en una instalacién o en un bidon. Las reacciones quimicas pueden
provocar vapores que pongan bajo presion el bidon y, con ello, ocasionar dafios
personales y/o materiales.

o Vigile la solucion descalcificadora en el bidén. En cuanto surjan reacciones
fuertes (vapores), diluya la solucién descalcificadora. Pueden escapar
vapores y ocasionar dafios personales y/o materiales.

o Compruebe que la tuberia que se va a descalcificar permita un paso minimo
de la solucion descalcificadora. Si no hay paso no se puede realizar la descal-
cificacion.

o Utilice inicamente las soluciones descalcificadoras autorizadas para REMS
Calc-Push, consulte el apartado 1. Utilizacion prevista. Si se utilizan otros
acidos se puede romper REMS Calc-Push.

e No mezcle nunca soluciones diferentes de descalcificacion. Si se mezclan
productos diferentes, podrian ocasionarse dafios materiales y/o personales.

e Antes de introducir la solucion descalcificadora, asegurese de que no
quedan restos anteriores en el bidon ni en las mangueras. Si por inadvertencia
se mezclan soluciones de descalcificacion diferentes se pueden producir dafios
materiales y/o personales.

e Conecte REMS Calc-Push unicamente a instalaciones estancas no dafadas.
Un derrame de la solucién descalcificadora puede ocasionar dafios materiales
y/o personales.

e Al terminar el trabajo, neutralice la solucion descalcificadora y vacie el
bidon (2). Neutralice y limpie el bidén, la bomba y las mangueras. Si queda
solucién descalcificadora, los vapores podrian dafiar la bomba.

e No dirija ningun chorro liquido a REMS Calc-Push, tampoco para limpiarla.
El acceso de agua al interior de un aparato eléctrico incrementa el riesgo de
descarga eléctrica.

o No haga circular en REMS Calc-Push ningun liquido inflamable o explosivo,
como gasolina, petrdleo, alcohol, disolventes. Los vapores o los liquidos
podrian inflamarse o explotar.

o No haga funcionar REMS Calc-Push en entornos potencialmente explosivos.
Los vapores o los liquidos podrian inflamarse o explotar.

e Proteja REMS Calc-Push de posibles heladas. REMS Calc-Push puede
resultar deteriorada. Vacie el cuerpo de la bomba, el bidén y las mangueras.

o No deje nunca funcionando REMS Calc-Push sin vigilancia. Desconéctela
en caso de pausas prolongadas de trabajo, extraiga el enchufe y retire las
mangueras/conectores. Los aparatos eléctricos pueden entrafar riesgos y
ocasionar dafios materiales y/o personales si se dejan sin supervision.

o No deje funcionando REMS Calc-Push por mucho tiempo en un sistema
cerrado de tuberias. REMS Calc-Push podria deteriorarse por sobrecalenta-
miento.
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Los nifios y personas con una limitacién de sus capacidades fisicas,

sensoriales o psiquicas, o bien que carezcan de la experiencia o el cono-

cimiento para un uso seguro de REMS Calc-Push, no podran hacer uso
de la misma sin la supervision o instruccion de una persona responsable.
De lo contrario existe peligro de manejo incorrecto o lesiones.

Deje utilizar REMS Calc-Push unicamente a personas instruidas sobre la
maquina. Las personas jovenes unicamente estan autorizadas a utilizar el
aparato si son mayores de 16 afios, cuando sea un requisito para alcanzar los
objetivos de formacion y bajo la supervision de un técnico.

Controle periédicamente que no haya danos en el cable de alimentaciény
cables alargadores de REMS Calc-Push. En caso de deterioro, solicite su
sustitucion a un técnico profesional cualificado o a un taller REMS concertado.
Utilice exclusivamente cables alargadores autorizados y debidamente
identificados con suficiente seccion metalica. Utilice cables alargadores de
hasta 10 m con una seccion metélica de 1,5 mm? de 10-30 m con seccién
metélica de 2,5 mm?2

Explicacién de simbolos

Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

/\ATENCION Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria
provocar lesiones moderadas (reversibles).
AVISO Dafios materiales, jninguna indicacién de seguridad! ningun
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peligro de lesion.

Leer las instrucciones antes de poner en servicio
Utilizar protecciones para los ojos

Utilizar una mascarilla protectora

Utilizar protecciones para los oidos

Utilizar guantes de proteccién

REMS Calc-Push pertenece a la clase de aislamiento |
Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

Declaracion de conformidad CE

Datos técnicos

Utilizacién prevista

REMS Calc-Push ha sido concebida para descalcificar tuberias en instalaciones,
calderas e intercambiadores de calor. Se pueden utilizar las siguientes soluciones
descalcificadoras en la proporcion indicada:

Acido acético (C2H«0z) <10 %,
Acido clorhidrico (HCI) <10 %,
Acido citrico (CsHz07) <50 %,
Acido férmico (CH:z0z) <15 %,
Acido fosférico (HsPOx) <10 %,
Acido sulfamico (HsNOsS) <15 %.

Cualquier otro uso, asi como la utilizacién de otras soluciones descalcificadoras no
son conformes al uso previsto y, por lo tanto, son inaceptables.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6

Volumen de suministro

Bomba de descalcificacion eléctrica, 2 mangueras flexibles entretejidas,
2 racores dobles reducidos %"-'%", 2 racores dobles reducidos ¥2"-%",
instrucciones de servicio.

Numeros de articulo

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Aplicacion

Capacidad util del bidén 211

Altura de caudal <10m

Caudal <30 I/min

Presién < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

<50°C

Datos eléctricos 230 V~; 50 Hz; 165 W
Categoria de proteccion |

Temperatura de la solucién descalcificadora

Grado de proteccién del motor IP 55

Dimensiones

LxAnxAl 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3"

Pesos 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7

21

2.2

Informacion del ruido
Valor de emision relacionada
con el puesto de trabajo

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Puesta en servicio

REMS Calc-Push no esta disefiada para estar conectada de forma constante
a la instalacion. Retire todas las mangueras de la instalacion cuando finalice
el trabajo. REMS Calc-Push no debe dejarse en funcionamiento sin vigilancia.

Conexion eléctrica

jObsérvese la tension de red! Antes de conectar REMS Calc-Push, compruebe
si la tension indicada en la placa de caracteristicas corresponde a la tension
de la red. Conecte los aparatos eléctricos de la clase de aislamiento | Unica-
mente a tomas de corriente/alargadores con contacto de puesta a tierra. En
obras, entornos humedos interiores y exteriores, o en lugares similares,
Unicamente debera utilizar REMS Calc-Push con un interruptor diferencial
conectado a red que interrumpa el suministro de energia cuando la corriente
de fuga a tierra supere los 30 mA durante 200 ms.

Conectar REMS Calc-Push a la instalacion que se desea descalcificar
Cortar todas las tomas de agua, de entrada y descarga, de la instalacién que
se va a descalcificar. Vaciar por completo la instalacion. Conectar la instalacién
alas vélvulas de cierre de entrada y descarga. Conectar una de las mangueras
entretejidas de REMS Calc-Push a la valvula de cierre de abastecimiento, y
la otra manguera a la valvula de cierre de descarga.

Funcionamiento

Utilizar protecciones para los ojos

Utilizar una mascarilla protectora

@ Utilizar protecciones para los oidos

Utilizar guantes de proteccién

REMS Calc-Push no esta disefiada para estar conectada de forma constante
a la instalacion. Retire todas las mangueras de la instalacion cuando finalice
el trabajo. REMS Calc-Push no debe dejarse en funcionamiento sin vigilancia.

/\ ATENCION

Peligro de lesién por quemadura provocada por la soluciéon descalcifica-
dora. Cerrar bien los racores de manguera y comprobar periédicamente la
estanqueidad.

El uso y aplicacion de soluciones descalcificadoras deben ser conformes con
las normativas locales o nacionales. El transporte, almacenamiento, manipu-
lacién y aplicacion de soluciones descalcificadoras pueden entrafiar peligros.
Por lo tanto, deben respetarse rigurosamente los requisitos de seguridad y
salud. Observe y respete las indicaciones del fabricante de la solucién descal-
cificadora.

Elija una solucién descalcificadora adecuada para la maquina que se va a descal-
cificar y de uso conforme a cuanto se contempla en el apartado 1. Utilizacién
prevista. Abrir la tapa roscada (1) del bidén (2). Llenar el bidén con agua segun
la proporcién necesaria de mezcla. Aiadir la solucién descalcificadora hasta
alcanzar la proporcion de mezcla necesaria. Poner la palanca (3) de la valvula
de inversién en la direccién de la manguera que esta conectada a la valvula de
cierre. Abrir la valvula de cierre. Encender REMS Calc-Push mediante el interruptor
basculante (4). Bombear la solucién descalcificadora en la instalacion. Apagar
REMS Calc-Push a su debido tiempo. jNo deje funcionando nunca la bomba sin
liquido! Cerrar la valvula de cierre. Si es necesario, volver a rellenar con solucion
descalcificadora y proceder de la misma forma en la instalacién que se desea
descalcificar. Repetir el proceso hasta haber completado la instalacién. A conti-
nuacién dejar que la solucion descalcificadora circule por la instalacién. Para
reforzar la accién de descalcificacion vaya cambiando, a determinados intervalos
de tiempo y con la bomba en funcionamiento, la direccion del caudal mediante
un giro de palanca (3). A efectos de que puedan expulsarse los vapores provocados
durante la descalcificacion, no cierre la tapa roscada (1).

En caso de que se forme mucha espuma, apague REMS Calc-Push y espere
hasta que se reduzca la espuma. Eventualmente puede afiadir agua a efectos
de reducir la espuma. Observe y respete las indicaciones del fabricante de la
solucién descalcificadora.

Cuando dejan de formarse burbujas quiere decir que el proceso de descalci-
ficacién ha acabado o que se ha consumido la solucién descalcificadora. La
manera de comprobarlo es controlando el pH. Si el pH es > 4 significa que se
ha consumido la solucion descalcificadora.

REMS Calc-Push debe estar funcionando como maximo 2 horas, tras las cuales
se debe hacer una pausa de media hora. La temperatura de servicio no puede
superar los 50°C.
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Cuando acaba el proceso de descalcificacion, se debe apagar REMS Calc-
Push mediante el interruptor basculante (4). Esperar a que la solucion descal-
cificadora retorne de la instalacién al bidén. Cerrar a su debido tiempo la valvula
de cierre para que no salga solucién descalcificadora del bidon (2). A efectos
de neutralizar la solucion descalcificadora, afiadirle un liquido o polvo neutra-
lizador hasta que el valor del pH se sitle entre 6,5 y 9,5. Deshacerse de esta
solucion neutralizada de forma que no resulten dafios en el medioambiente.
Repetir este proceso hasta que la solucion descalcificadora neutralizada se
haya eliminado de la instalacion. Ademas de eso, enjuagar la instalacion con
agua. Respetar las reglamentaciones nacionales.

Después de la descalcificacion, se deben enjuagar la bomba y las mangueras
de REMS Calc-Push con un liquido/polvo neutralizador diluido/disuelto en
agua. Observe y respete las indicaciones del fabricante de la solucién neutra-
lizadora. El proceso habra terminado cuando el pH se sitte entre 6,5y 9,5.

Peligro por hielo: Si se somete la REMS Calc-Push a temperaturas < 5°C,
deberan vaciarse completamente el cuerpo de la bomba, el bidon y las mangueras
con el fin de evitar dafios. Este mismo procedimiento esta recomendado
también, aun con temperaturas normales, si va a transcurrir mucho tiempo sin
utilizar la maquina.

Mantenimiento

Sin perjuicio del mantenimiento detallado a continuacion, se recomienda llevar
REMS Calc-Push al menos una vez al afio a un taller REMS concertado para
una inspeccion y nueva comprobacion de los aparatos eléctricos. En Alemania
se debe efectuar esta comprobacién en los aparatos eléctricos conforme a la
norma DIN VDE 0701-0702; también lo prescribe la norma 3 del reglamento
aleman de prevencién de riesgos DGUV, “Instalaciones y material eléctrico”,
para material eléctrico que cambie de lugar. Ademas, se deberan observary
cumplir las disposiciones de seguridad, las normas y los reglamentos vigentes
en cada caso en el lugar de trabajo.

4.1 Conservacion

4.2

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de manteni-
miento!

Limpiar REMS Calc-Push con regularidad, especialmente si no se utiliza durante
un intervalo prolongado; consulte también el apartado 3. A la hora de efectuar
la limpieza se puede separar la bomba (5) del bidon (2) girdndola en sentido
contrario al de las agujas del reloj (fig. 3). Guarde REMS Calc-Push en un lugar
protegido de las heladas. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
en las mangueras, conexiones de mangueras y juntas. Cambiar las mangueras
y las juntas que estuvieran deterioradas. Cerrar los extremos de mangueras
de cara al almacenamiento de la maquina o a su transporte.

Las piezas de plastico (por ej. la carcasa) Unicamente deben limpiarse con el
limpiador para maquinas REMS CleanM (art. n° 140119) o con un jabon suave
y un pafio himedo. No utilizar limpiadores domésticos. Estos contienen nume-
rosas sustancias quimicas que pueden dafiar las piezas de plastico. Bajo
ninguna circunstancia se debe utilizar gasolina, aguarras, diluyentes o productos
similares para la limpieza.

Asegurese de que los liquidos nunca mojen el motor de la bomba ni accedan
al interior de la misma.

Inspeccién/mantenimiento

jAntes de realizar trabajos de mantenimiento correctivo y reparaciones
se debe sacar el conector de red! Estos trabajos Unicamente deben ser
realizados por personal técnico cualificado..

5. Fallos de funcionamiento
jAntes de solucionar cualquier posible fallo en REMS Calc-Push, apague el interruptor basculante (4) y retire el enchufe!
5.1 Fallo: La bomba no aspira 0 no se pone en funcionamiento.
Causa: Solucion:
e Manguera/conexién de manguera no estanca. e Cambiar mangueraljunta, tener en cuenta la resistencia a acidos.
e Manguera obstruida. e Limpiar la obstruccién.
e Biddn (2) vacio. e Llenar o rellenar el bidon (2) con agua y solucién descalcificadora (consultar
apartado 3. Funcionamiento).
o Cable de alimentacion defectuoso. e Solicitar la sustitucion del cable de alimentacién a un técnico profesional
cualificado o a un taller REMS autorizado.
e Bomba/Motor defectuoso. e Solicitar la comprobacién/reparacién de la bomba o el motor a un taller REMS
autorizado.
5.2 Fallo: La bomba no genera la presion necesaria/no transporta la solucion descalcificadora.
Causa: Solucion:
e Se ha superado la altura de caudal prevista. e Respetar la altura indicada (consulte apartado 1.3).
e Solucion descalcificadora inapropiada. e Utilizar unicamente soluciones descalcificadoras autorizadas (consulte
apartado 1. Utilizacion prevista).
o Bomba/motor defectuoso. e Solicitar la comprobacion/reparacién de la bomba/el motor a un taller REMS
autorizado.
6. Eliminacion Los servicios de garantia unicamente pueden ser prestados por un taller de
. ) L servicio REMS concertado. Sélo se aceptaran reclamaciones cuando el producto
REMS Calc-Push no debe desecharse junto con los residuos domésticos al sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulacion previa
final de su vida util. La eliminacién ha de realizarse conforme a la normativa y sin desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesion
legal. de REMS.
7. Garantia del fabricante Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.
El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo Podra consultar una relac!én de talleres concertados de RE,MS en la pagina
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los www.rems.de. Para los paises que no aparezcan en dicha pagina, el producto
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion debera enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strate 4, 71332
y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o exigencia de garantia al vendedor por defectos, las reclamaciones por incum-
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren- plimiento deliberado de las obligaciones u otras reclamaciones relacionadas
cias no supone una prolongacion ni renovacion del periodo de garantia del con la responsabilidad del producto, no se ven limitados por la presente garantia.
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso La garantia esté sujeta al derecho aleman con la exclusion de la Convencion
abusivo, no observacién de las normas de uso, utilizacion de materiales de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencion derias (CISG). Esta garantia tiene validez mundialmente, siendo el garante
por cuenta propia o ajena u otras causas que no sean responsabilidad de REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.
REMS quedaran excluidas de la garantia.
8. Catalogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding
Fig. 1-3

Schroefdeksel
Reservoir
Hendel
Wipschakelaar
Pompunit
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Algemene veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elektrische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers voor elektrische gereedschappen met randaarding. Onver-
anderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen, radi-
atoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitkabel niet oneigenlijk om het elektrische gereedschap
te dragen, op te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken.
Houd de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewe-
gende onderdelen. Een beschadigd of in de war gebracht snoer verhoogt het
risico van een elektrische schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u uitslui-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het
gebruik van verlengsnoeren die voor buitengebruik geschikt zijn, vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op
wat u doet en werk met verstand. Gebruik geen elektrisch gereedschap,
als u moe bent of als u onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische gereed-
schap kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het op
het stroomnet aansluit, opneemt of draagt. Als u bjj het dragen van het elek-
trische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of als u het gereedschap
op de elektrische voeding aansluit terwijl het ingeschakeld is, kan dit ongevallen
veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat
en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen
worden gegrepen.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het elektrische
gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos, voor u instellingen van het apparaat
wijzigt, accessoires vervangt of het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd
mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of beweeg-
lijke onderdelen vlekkeloos functioneren en niet kiemmen en of bepaalde
onderdelen eventueel gebroken of zo beschadigd zijn, dat het elektrische
gereedschap niet meer correct werkt. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren, voor u het elektrische gereedschap weer in gebruik neemt. Veel
ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

f) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, werktuigen enz. uitsluitend
volgens deze instructies. Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden
en uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor
andere dan de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

g) Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen verhinderen
een veilige hantering en controle van het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties.

5) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakperso-
neel en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand gehouden wordt.

Veiligheidsinstructies voor elektrische ontkalkingspomp
REMS Calc-Push

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan REMS Calc-Push voorzien is. Als de onderstaande aanwij-
zingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand en/
of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

o Gebruik REMS Calc-Push niet als deze beschadigd is. Er bestaat gevaar
voor ongevallen.

o Sluit het elektrische apparaat van de beschermklasse | uitsluitend aan op
contactdozen of verlengkabels met een functionerende randaarding. Er
bestaat gevaar voor een elektrische schok.

e Onderzoek de slangen en afdichtingen voér elk gebruik op beschadigingen.
Beschadigde slangen kunnen barsten en letsel veroorzaken.

o Gebruik voor REMS Calc-Push uitsluitend originele slangen, armaturen en
koppelingen. Zo is gegarandeerd dat de veiligheid van REMS Calc-Push in
stand wordt gehouden.

o Stel REMS Calc-Push tijdens het gebruik horizontaal en droog op. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

o Sluit het schroefdeksel niet, terwijl u de ontkalkingsoplossing in een instal-
latie of reservoir pompt. Door chemische reacties kunnen dampen ontstaan
die het reservoir onder druk zetten, wat tot personen- en/of zaakschade kan
leiden.

o Observeer de ontkalkingsoplossing in het reservoir. Zodra hevige reacties
(dampen) opstijgen, dient u de ontkalkingsoplossing te verdunnen. Er
kunnen dampen ontsnappen, die personen- en/of zaakschade veroorzaken.

o Observeer of in de te ontkalken leiding een minimale doorgang van de
ontkalkingsoplossing mogelijk is. Zonder doorgang kan geen ontkalking
plaatsvinden.

o Gebruik alleen voor REMS Calc-Push goedgekeurde ontkalkingsmiddelen,
zie 1. Beoogd gebruik. Bij gebruik van andere zuren kan REMS Calc-Push
worden vernield.

o Meng nooit verschillende ontkalkingsmiddelen. Het mengen van verschillende
ontkalkingsmiddelen kan tot zaak- en/of personenschade leiden.

o Voordat u het ontkalkingsmiddel ingiet, dient u te controleren of er zich
geen resten van ontkalkingsoplossingen meer in het reservoir en in de
slangen bevinden. Een ongewild mengen van verschillende ontkalkingsoplos-
singen kan tot zaak- en/of personenschade leiden.

o Sluit REMS Calc-Push alleen op onbeschadigde, dichte installaties aan.
Uitlopende ontkalkingsoplossingen kunnen zaak- en/of personenschade veroor-
zaken.

o Neutraliseer de ontkalkingsoplossingen bij het einde van het werk en maak
het reservoir (2) leeg. Neutraliseer en reinig het reservoir, de pomp en de
slangen. Door de dampen van de resterende ontkalkingsoplossingen kan de
ontkalkingspomp worden beschadigd.

o Richt geen vloeistofstraal op REMS Calc-Push, ook niet om deze schoon
te maken. Het binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het
risico van een elektrische schok.

o Pomp met REMS Calc-Push geen brandbare of explosieve vloeistoffen,
zoals bijv. benzine, olie, alcohol of oplosmiddelen. De dampen of vioeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

o Gebruik REMS Calc-Push niet in explosiegevaarlijke ruimten. De dampen
of vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

o Bescherm REMS Calc-Push tegen vorst. REMS Calc-Push kan worden
beschadigd. Maak de pompcilinder, het reservoir en de slangen van het apparaat
leeg.
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o Laat REMS Calc-Push nooit zonder toezicht, terwijl deze ingeschakeld is.
Schakel REMS Calc-Push bij langere werkonderbrekingen uit, trek de
netstekker uit en verwijder eventueel alle slangen/stekkers. Van elektrische
apparaten kunnen gevaren uitgaan, die tot zaak- en/of personenschade kunnen
leiden, als ze zonder toezicht worden achtergelaten.

o Gebruik REMS Calc-Push niet gedurende een langere periode tegen een
gesloten leidingsysteem. REMS Calc-Push kan door oververhitting worden
beschadigd.

o Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
REMS Calc-Push veilig te bedienen, mogen deze niet zonder toezicht of
instructie van een verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat
risico op een verkeerde bediening en letsels.

e Laat REMS Calc-Push uitsluitend door opgeleide personen gebruiken.
Jongeren mogen het elektrische apparaat uitsluitend gebruiken, als ze ouder
dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze hierbij onder
toezicht van een deskundige staan.

e Controleer de aansluitkabel van REMS Calc-Push en eventuele verlengka-
bels regelmatig op beschadiging. Laat deze bij beschadiging vervangen door
gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS klantenservice.

o Gebruik uitsluitend goedgekeurde en overeenkomstig gemarkeerde verleng-
kabels met een voldoende grote kabeldiameter. Gebruik verlengkabels tot
een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm? kabels van 10-30 m
met een kabeldiameter van 2,5 mm?2

Symboolverklaring

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

A\VOORZICHTIG Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op

letsel.
‘ Gebruik oogbescherming
‘ Gebruik een ademmasker

Gebruik gehoorbescherming

@ Gebruik handbescherming

Lees de handleiding voor de ingebruikname

W ©@

REMS Calc-Push voldoet aan beschermklasse I.
Milieuvriendelijke verwijdering
C E CE-conformiteitsmarkering

1. Technische gegevens
Beoogd gebruik

REMS Calc-Push is bedoeld voor het ontkalken van buisleidingen in installaties,
boilers en warmtewisselaars. De volgende ontkalkingsmiddelen kunnen in de
aangegeven concentraties worden gebruikt:

Azijnzuur (CzH«02) <10 %
Zoutzuur (HCI) <10 %
Citroenzuur (CeHsO7) <50 %
Mierenzuur (CH202) <15%
Fosforzuur (HsPO4) <10 %
Sulfaminezuur (HsNOsS) <15%

Alle andere toepassingen en het gebruik van andere ontkalkingsmiddelen zijn
oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

1.1 Leveringsomvang
Elektrische ontkalkingspomp, 2 stuks flexibele slang, 2 stuks dubbele nippel
verloop %"-%2", 2 stuks dubbele nippel verloop ¥2"-%", handleiding.

1.2 Artikelnummers
REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119

13

1.4

1.5

1.7

21

2.2

Werkbereik

Bruikbare reservoirinhoud 211

Opvoerhoogte <10m

Pompcapaciteit <30 I/min

Pompdruk < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temperatuur ontkalkingsoplossing <50 °C

Elektrische gegevens 230 V~; 50 Hz; 165 W

Beschermklasse |

Beschermingsgraad motor IP 55

Afmetingen

LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Gewichten 9,2 kg (20,4 Ib)

Geluidsinformatie

Werkplek gerelateerde Lea=70dB (A)

emissiewaarde K=3dB (A)

Ingebruikname

REMS Calc-Push is niet bedoeld/geschikt voor permanente aansluiting op de
installatie. Koppel na de beéindiging van het werk alle slangen van de installatie
los. Laat REMS Calc-Push niet zonder toezicht werken.

Elektrische aansluiting

Neem de netspanning in acht! Alvorens REMS Calc-Push aan te sluiten,
dient te worden gecontroleerd of de spanning die op het typeplaatje is aange-
geven, overeenkomt met de netspanning. Sluit elektrische apparaten van de
beschermklasse | uitsluitend op contactdozen of verlengkabels met een func-
tionerend aardcontact aan. Op bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in
binnen- en buitenruimten of bij soortgelijke opstellingen mag REMS Calc-Push
uitsluitend op het net worden aangesloten via een aardlekschakelaar die de
stroomtoevoer onderbreekt, zodra de lekstroom naar de aarde gedurende 200
ms de 30 mA overschrijdt.

Aansluiting van REMS Calc-Push op de te ontkalken installatie

Koppel de te ontkalken installatie los van de watertoe- en -afvoer. Maak de
installatie volledig leeg. Plaats afsluitventielen aan de toe- en afvoer. Sluit een
van beide flexibele slangen van REMS Calc-Push op het afsluitventiel aan de
toevoer en de andere op het afsluitventiel aan de afvoer aan.

Bedrijf

Gebruik oogbescherming Gebruik een ademmasker
@ Gebruik gehoorbescherming @ Gebruik handbescherming

REMS Calc-Push is niet bedoeld/geschikt voor permanente aansluiting op de
installatie. Koppel na de beéindiging van het werk alle slangen van de installatie
los. Laat REMS Calc-Push niet zonder toezicht werken.

/\VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door bijtend ontkalkingsmiddel of bijtende ontkal-
kingsoplossing. Schroef de slangverbindingen vast aan en controleer regel-
matig de dichtheid.

Het gebruik en de toepassing van ontkalkingsmiddelen moet in overeenstem-
ming met de lokale of nationale voorschriften plaatsvinden. Transport, opslag,
gebruik en toepassing van ontkalkingsmiddelen kunnen gevaarlijk zijn. Daarom
moeten de gezondheids- en veiligheidsvoorschriften strikt worden nageleefd.
Lees en volg de instructies van de fabrikant van het ontkalkingsmiddel.

Kies een onder 1. Beoogd gebruik goedgekeurd en voor de te ontkalken instal-
latie geschikt ontkalkingsmiddel. Open het schroefdeksel (1) van het reservoir
(2). Vul het reservoir overeenkomstig de mengverhouding met water. Voeg
ontkalkingsmiddel toe, tot de vereiste mengverhouding bereikt is. Zet de hendel
(3) van de omkeerklep in de richting van de slang die op het afsluitventiel aan
de toevoer is aangesloten. Open het afsluitventiel. Schakel REMS Calc-Push
met de wipschakelaar (4) in. Pomp ontkalkingsmiddel in de installatie. Schakel
REMS Calc-Push op tijd uit. Laat de pomp niet droog lopen! Sluit het afsluit-
ventiel. Meng indien nodig opnieuw ontkalkingsoplossing en pomp deze op
dezelfde wijze in de te ontkalken installatie. Herhaal dit proces tot de installatie
gevuld is. Laat nu de ontkalkingsoplossing door de installatie circuleren. Om
de ontkalkende werking te versterken, dient bij een draaiende pomp de stroom-
richting met een bepaalde regelmaat te worden omgekeerd door de hendel (3)
te verdraaien. Om ervoor te zorgen dat de dampen die bij de ontkalking ontstaan,
kunnen ontsnappen, mag het schroefdeksel (1) niet worden gesloten.
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Bij sterke schuimvorming moet REMS Calc-Push worden uitgeschakeld. Wacht
tot het schuim weer is verdwenen. Om de schuimvorming te verminderen, kan
eventueel water worden toegevoegd. Lees en volg de instructies van de fabri-
kant van het ontkalkingsmiddel.

Zodra de vorming van bellen afneemt, is het ontkalkingsproces voltooid
of is de ontkalkingsoplossing opgebruikt. Dit dient te worden gecontroleerd
aan de hand van de pH-waarde. Vanaf een pH-waarde > 4 is de ontkal-
kingsoplossing opgebruikt.

REMS Calc-Push maximaal 2 uur laten werken, daarna is een pauze van een
halfuur vereist. De bedrijfstemperatuur mag de 50 °C niet overschrijden.

Schakel de REMS Calc-Push met de wipschakelaar (4) uit, wanneer het
ontkalkingsproces voltooid is. Wacht tot ontkalkingsoplossing vanuit de instal-
latie in het reservoir teruggestroomd is. Sluit het afsluitventiel op tijd, om te
voorkomen dat ontkalkingsoplossing uit het reservoir (2) loopt. Voeg aan de
teruggestroomde ontkalkingsoplossing een neutraliserende vloeistof of een
neutraliserend poeder toe, tot de pH-waarde tussen 6,5 en 9,5 ligt. Voer deze
geneutraliseerde ontkalkingsoplossing zodanig af, dat hierdoor geen milieu-
schade kan ontstaan. Herhaal dit proces tot de geneutraliseerde ontkalkings-
oplossing uit de installatie verwijderd is. Spoel aansluitend de installatie met
helder water. Neem de nationale voorschriften in acht.

Na het ontkalken moeten het reservoir, de pomp en de slangen van REMS
Calc-Push worden gespoeld met een met water verdunde neutraliserende
vloeistof of een in water opgelost neutraliserend poeder. Lees en volg de
instructies van de fabrikant van het neutraliseringsmiddel. Het proces is voltooid,
wanneer de pH-waarde tussen 6,5 en 9,5 ligt.

Vorstgevaar: Als REMS Calc-Push wordt blootgesteld aan temperaturen < 5
°C, moeten de pompcilinder, het reservoir en de slangen volledig worden
geleegd, om schade te voorkomen. Dit is ook aan te bevelen bij langer niet-
gebruik bij normale temperaturen.

4. Onderhoud

Ongeacht het hieronder beschreven onderhoud wordt aanbevolen om REMS
Calc-Push ten minste één keer per jaar naar een geautoriseerde REMS klan-
tenservice te brengen voor een inspectie en herhaalde controle van het
elektrische apparaat. In Duitsland is zo'n herhaalde controle van elektrische
apparaten volgens DIN VDE 0701-0702 verplicht en volgens het ongevalpre-
ventievoorschrift DGUV-voorschrift 3 ‘Elektrische installaties en bedrijfsmid-
delen’ ook voor mobiele elektrische bedrijffsmiddelen voorgeschreven. Daarnaast
dienen de voor de plaats van inzet geldende nationale veiligheidsbepalingen,

regels en voorschriften in acht genomen en gevolgd te worden.

4.1 Onderhoud

4.2

Véor onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken!

Reinig REMS Calc-Push regelmatig, vooral als deze langere tijd niet wordt
gebruikt, zie ook 3. Voor het reinigen kan de pompunit (5) worden verwijderd
door deze tegen de wijzers van de klok in van het reservoir (2) te draaien (fig.
3). Sla REMS Calc-Push in een vorstvrije ruimte op. Controleer voor elk gebruik
de slangen, slangverbindingen en afdichtingen op beschadigingen. Beschadigde
slangen en afdichtingen moeten worden vervangen. De slangeinden dienen

voor opslag en transport met de stoppen te worden afgesloten.

Reinig kunststof onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger
REMS CleanM (art.nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek. Gebruik
geen huishoudelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemicalién die
kunststof onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging in geen

geval benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten.

Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit op of binnen in de motor van de pomp kunnen

terechtkomen.

Inspectie/onderhoud

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de netstekker worden
uitgetrokken! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd

vakpersoneel worden uitgevoerd.

5. Storingen
Voordat een storing van REMS Calc-Push wordt verholpen, moet de wipschakelaar (4) worden uitgeschakeld en de netstekker worden uitgetrokken!
5.1 Storing: De pomp zuigt niet aan of loopt niet.
Oorzaak: Oplossing:
o Slang/slangverbinding is ondicht. o Slang/afdichting vervangen, zuurbestendigheid in acht nemen.
e Slang is verstopt. e Verstopping verwijderen.
e Reservoir (2) is leeg. e Reservoir (2) met water en ontkalkingsmiddel vullen of bijvullen
(zie 3. Bedrijf).
o Aansluitkabel defect. o Aansluitkabel door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde REMS
klantenservice laten vervangen.
e Pomp/motor defect. e Pomp/motor door een geautoriseerde REMS klantenservice laten controleren/
repareren.
5.2 Pomp bouwt geen druk op of pompt de ontkalkingsoplossing niet.
Oorzaak: Oplossing:
e Opvoerhoogte overschreden. e Opvoerhoogte in acht nemen (zie 1.3.).
e Ongeschikte ontkalkingsoplossing. o Alleen goedgekeurde ontkalkingsoplossingen gebruiken (zie 1. Beoogd gebruik).
e Pomp/motor defect. e Pomp/motor door een geautoriseerde REMS klantenservice laten controleren/
repareren.
6. Verwijdering toestand bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd.
. . o . Vervangen producten en onderdelen worden eigendom van REMS.
REMS Calc-Push mag na de gebruiksduur niet met het huisvuil worden verwij- ) o ]
derd, maar moet in overeenstemming met de wettelijke voorschriften worden De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
afgevoerd. van de gebruiker.
. . Een overzicht van de REMS klantenservices kan op internet worden geraadpleegd
7. Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijffsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend,
indien het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde

onder www.rems.de. Voor landen die niet in deze lijst zijn opgenomen, dient het
product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser
StraRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke rechten van de gebruiker,
met name de garantierechten tegenover de verkoper in het geval van gebreken,
de rechten bij opzettelijk plichtsverzuim en de rechten op basis van de product-

aansprakelijkheid, worden door deze garantie niet beperkt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de
verwijzingsbepalingen van het Duits internationaal privaatrecht en met uitslui-
ting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereen-
komsten betreffende roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze
wereldwijd geldende fabrieksgarantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter

Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Onderdelenlijsten
Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen
Fig. 1-3

Skruvlock
Behallare
Spak
Vippkontakt
Pumpenhet

O WN =

Allmédnna séakerhetsanvisningar

Las alla sdkerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om man inte f6ljer de féljande sékerhetsan-
visningarna och instruktionerna kan det uppsta elektrisk stét, brand och/eller svara
skador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner foér framtida bruk.

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och vél belyst. Oordning eller obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med det elektriska verktyget i explosionsfarlig miljo dar det
finns brannbara vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor
som kan ténda eld pa damm eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand nar det elektriska verktyget
anvénds. Om du distraheras kan du tappa kontrollen 6ver verktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Det elektriska verktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget.
Det &r inte tillatet att géra nagra som helst dndringar pa kontakten. Anvénd
inga adapterkontakter tillsammans med elektriska verktyg som &r jordade. Ofor-
andrade kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektriskt stét.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, virmeag-
gregat, spisar och kylskap. Det finns en forhéjd risk for elektrisk stét nér din
kropp &r jordad.

c) Hall elektriska verktyg borta fran regn och fukt. Om det trdnger in vatten i ett
elektriskt verktyg dkar risken for elektrisk stot.

d) Anvénd inte anslutningskabeln for att bara det elektriska verktyget, hanga
upp det eller for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall anslutningska-
beln pa avstand fran vdrme, olja, vassa kanter eller rorliga delar pa verktyget.
Skadade eller intrasslade kablar dkar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvénder ett elektrisk verktyg utomhus far du endast anvanda en
forlangningskabel som &r avsedd for utomhusbruk. Om en féridngningskabel
anvénds som &r avsedd for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stét.

f) Om det inte gar att undvika att anvdnda det elektriska verktyget i fuktig
miljo ska en jordfelsbrytare anvéndas. Risken for elektrisk st6t minskar om
en jordfelsbrytare anvéands.

3) Personers sakerhet

a) Var uppmérksam, tank pa vad du gor och anvand ditt sunda férnuft nar du
arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte elektriska verktyg om du ar
trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Om du fér en kort stund
tappar koncentrationen nér du anvénder ett elektriskt verktyg kan det medféra
allvarliga skador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bér
personlig skyddsutrustning som dammask, halksékra skyddsskor, skyddshjdlm
eller hérselskydd, beroende pa typ av elektriskt verktyg och hur det elektriska
verktyget ska anvandas, minskar risken for olyckor.

¢) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsakra dig om att det elektriska verktyget
ar avstangt innan du ansluter stromforsorjningen, lyfter upp eller bar det.
Om du har fingret pa strémbrytaren nér du bér det elektriska verktyget eller har
satt strémbrytaren pa pasatt ldge nér det elektriska verktyget ansluts till strém-
férsérjningen kan det leda till olyckor.

d) Avlagsna installningsverktyg eller skruvnycklar innan du satter pa det
elektriska verktyget. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i den roterande
delen av verktyget kan medféra skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. Pa sa sétt har du béttre kontroll 6ver det elektroniska verktyget om
det uppstar ovéntade situationer.

f) Barlampliga klader. Bar inte |6st sittande klader eller smycken. Hall haret,
klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. Lost sittande kldder,
smycken eller langt har kan gripas tag i av rérliga delar.

4) Anvéndning och behandling av det elektriska verktyget

a) Overbelasta inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som &r lampligt
for det arbete du tanker utfora. Med lampligt elektriskt verktyg arbetar du béttre
och sékrare inom det angivna effektomradet.

b) Anvand inte det elektriska verktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elektriskt
verktyg som inte léngre kan séttas pa och sténgas av ér farligt och maste repareras.

c) Dra ut kontakten ur eluttaget innan instéllningar gors pa verktyget, tillbe-
horsdelar byts ut eller det elektriska verktyget laggs undan. Denna férsik-
tighetsatgérd forhindrar att det elektriska verktyget startas oavsiktligt.

d) Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat
inte personer anvdnda enheten som inte kanner till hur den fungerar eller
som inte har last dessa anvisningar. Elektriska verktyg &r farliga om de anvénds
av oerfarna personer.

e) Ta hand om det elektriska verktyget med omsorg. Kontrollera om rérliga
delar pa enheten fungerar felfritt och inte klammer nagonstans, om delar
har gatt sonder eller ar sa skadade att de har en negativ inverkan pa det
elektriska verktygets funktion. Lat de skadade delarna repareras innan
enheten anvands. Manga olyckor beror pa att de elektriska verktygen underhélls
daligt.

f) Anvand elektriska verktyg, tillbehor, arbetsverktyg o.s.v. i enlighet med
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som
utfors. Om elektriska verktyg anvédnds pa annat sétt &n det de &r avsedda fér
kan det uppsta farliga situationer.

g) Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett. Halkiga handtag férhin-
drar séker hantering och kontroll éver det elektriska verktyget i ovantade situationer.

5) Service
a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elektriska verktyg och
anvand endast originalreservdelar. P4 sa sétt forblir enheten séker.

Sakerhetsanvisningar for elektrisk avkalkningspump
REMS Calc-Push

Las alls sdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som REMS Calc-Push ar forsedd med. Om man inte f6ljer de foljande sékerhets-
anvisningarna och instruktionerna kan det uppsta elektrisk stét, brand och/eller svara
skador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner fér framtida bruk.

e Anvand inte REMS Calc-Push om den &r skadad. Risk for olycka.

o Anslut den elektriska apparaten i skyddsklass | endast till eluttag/forlang-
ningssladdar med funktionsduglig skyddskontakt. Det finns risk for elektrisk
Stot.

o Undersok slangarna och tatningar avseende skador fore varje anvandning.
Skadade slangar kan brista och orsaka skador.

e Anvand endast slangar, armaturer och kopplingar i original till REMS Calc-
Push. Pa sa sétt sékerstélls att REMS Calc-Push bibehaller sin sékerhet.

o Vid drift ska REMS Calc-Push sta vagratt och pa en torr plats. Om det trdnger
in vatten i en elektrisk apparat ékar risken for elektrisk stét.

o Forslutinte skruvlocket om du pumpar in avkalkningslosningen i en instal-
lation eller i en behallare. P4 grund av kemiska reaktioner kan angor bildas,
vilka sétter behéllaren under tryck, vilket kan leda till person- och/eller material-
skador.

o Observera avkalkningslosningen i behallaren. Nar starka reaktioner (angor)
stiger upp, fértunna avkalkningslésningen. Angor som orsakar person och/
eller materialskador kan trénga ut.

o Observera om ledningen som ska avkalkas medger en minimal genomgang
for avkalkningslosningen. Utan genomgang &r en avkalkning inte méjlig.

o Anvand endast avkalkningsmedel som &r godkénda for REMS Calc-Push,
se 1. Avsedd anvandning. Vid anvéndning av andra syror forstéras REMS
Calc-Push.

o Blanda aldrig olika avkalkningsmedel. Att blanda olika avkalkningsmedel kan
leda till material- och/eller personskador.

o Sékerstall innan avkalkningsmedlet fylls pa att det inte finns nagra rester
av avkalkningsldsningar i behallaren eller i slangarna. En oavsiktlig blandning
av olika avkalkningsmedel kan leda till material- och/eller personskador.

o Anslut REMS Calc-Push endast till oskadade, tita anldggningar. Avkalk-
ningslésningar som trénger ut kan leda till material och/eller personskador.

o Neutralisera avkalkningslosningar vid arbetets slut och tom behallaren (2).
Neutralisera och gor rent behallaren, pumpen och slangarna. Avkalknings-
pumpen kan skadas pa grund av angorna fran resterande avkalkningslésningar.

o Rikta inte vatskestralar mot REMS Calc-Push, inte heller for att rengéra
den. Om det trénger in vatten i en elektrisk apparat 6kar risken for elektrisk stét.

e Transportera inte brannbara eller explosiva véatskor, till exempel bensin,
olja, alkohol eller I6sningsmedel, med REMS Calc-Push. Angor eller vétskor
kan fatta eld eller explodera.

e Anvind inte REMS Calc-Push i utrymmen med explosionsrisk. Angor eller
vétskor kan fatta eld eller explodera.

e Skydda REMS Calc-Push mot frost. REMS Calc-Push kan skadas. T6m
pumpkroppen, plastbehallaren och slangar.

e Lat aldrig REMS Calc-Push sta paslagen utan uppsikt. Stang av den vid
langre arbetspauser, dra ur ndtkontakten och koppla loss alla slangar/
stickkontakter vid behov. Elektriska maskiner kan innebéra faror som kan
orsaka sak- och/eller personskador om de ldmnas utan uppsikt.

e Anvind inte REMS Calc-Push under en langre tid mot ett slutet rérlednings-
system. REMS Calc-Push kan skadas pa grund av 6verhettning.

e Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
féormaga eller bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att sakert
manovrera REMS Calc-Push, far inte anvanda den utan uppsikt eller anvis-
ningar av en ansvarig person. Annars finns risk fér felmandvrering och person-
skador.

o Overlimna REMS Calc-Push endast till instruerade personer. Ungdomar far
endast anvénda den elektriska apparaten om de &r 6ver 16 ar gamla, detta krévs
for att uppfylla utbildningsmél och sker under handledning av en fackutbildad
person.

o Kontrollera anslutningskabeln till REMS Calc-Push liksom forlangningskablar
regelbundet for att upptéacka eventuella skador. Lat vid skador dessa bytas
ut kvalificerad fackpersonal eller av en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad.
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Anvénd endast godkénda forlangningskablar med motsvarande mérkning
med tillrackligt ledningstvarsnitt. Anvénd foridngningssladdar upp till en léngd
pé 10 m med ett ledningstvérsnitt 1,5 mm? pa 10 — 30 med ett ledningstvérsnitt

pé 2,5 mm2
Symbolférklaring
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till f6ljd.
/\ OBSERVERA  Fara med Iag risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha

1.

[os)
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mattliga personskador (reversibla) till 6ljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk for
personskador.

Fore idrifttagning 1&s igenom bruksanvisningen

Anvénd 6gonskydd

Anvénd andningsskyddsmask

Anvénd hdrselskydd

Anvénd handskydd

REMS Calc-Push uppfyller skyddsklass |
Miljévanlig kassering
EG-mérkning om dverensstdmmelse

Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

REMS Calc-Push ar avsedd for avkalkning av rérledningar i installationer, varmvat-
tenberedare och véarmevéxlare. Féljande avkalkningsmedel kan anvandas med de
angivna koncentrationerna:

Attiksyra (C2H4O2) <10 %,
Saltsyra (HCI) <10 %,
Citronsyra (CsHsOr) <50 %,
Myrsyra (CH202) <15 %,
Fosforsyra (HsPO4) <10 %,
Sulfaminsyra (HsNOsS) <15 %.

Alla andra anvéndningar, liksom anvandning av andra avkalkningsmedel, &r inte
andamalsenliga och tillats darfor inte.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6
1.7

Leveransens omfattning
Elektrisk avkalkningspump, 2 stycken flexibla vévslangar, 2 stycken dubbelnipplar
reducerade %"-%4", 2 stycken dubbelnipplar reducerade %2"-%4", bruksanvisning.

Artikelnummer

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Arbetsomrade

Anvandbar behallarvolym 211

Matningshéjd <10m
Matningskapacitet < 30 I/min

Drifttryck <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatur avkalkningslésning <50°C

Elektriska data 230 V~; 50 Hz; 165 W

Skyddsklass |

Skyddsgrad motor IP 55

Matt

LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Vikter 9,2 kg (20,4 Ib)

Bullerinformation
Arbetsplatsrelaterat
emissionsvarde

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

2.
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2.2

Borja anvanda

REMS Calc-Push &r inte avsedd/lamplig for standig anslutning till anlaggningen.
Koppla efter avslutat arbete loss alla slangar fran anldggningen. REMS Calc-
Push far inte drivas utan uppsikt.

Elektrisk anslutning

Beakta natspanningen! Innan REMS Calc-Push ansluts maste man kontrol-
lera om spanningen som anges pa typskylten motsvarar natspanningen. Anslut
elektriska maskiner i skyddsklass | endast till eluttag/férlangningssladd med
funktionsduglig skyddskontakt. Pa byggarbetsplatser, i fuktig omgivning, inom-
och utomhus eller pa jamforbara uppstéliningsplatser far REMS Calc-Push
endast drivas fran natet via en Fl-brytare (felstrémsskyddsbrytare) som avbryter
energitillférseln sa snart avledningsstrommen till jorden dverskrider 30 mA
under 200 ms.

Anslutning av REMS Calc-Push till anlaggningen som ska avkalkas
Koppla ifran anlaggningen som ska avkalkas fran vattentillopp och vattenutlopp.
Tom anlaggningen fullsténdigt. Montera sparrventiler pa till- och utlopp. Anslut
den ena av de tva vavslangarna pa REMS Calc-Push till tilloppets sparrventil
och den andra till utioppets sparrventil.

Drift

Anvand 6gonskydd Anvand andningsskyddsmask
© Anvand horselskydd @ Anvand handskydd

REMS Calc-Push ar inte avsedd/lamplig for standig anslutning till anlaggningen.
Koppla efter avslutat arbete loss alla slangar fran anlaggningen. REMS Calc-
Push far inte drivas utan uppsikt.

/\ OBSERVERA

Risk for personskador pa grund av etsning genom avkalkningsmedel
resp. avkalkningslosning. Satt fast skruvanslutningarna ordentligt och kont-
rollera tatheten regelbundet.

Tillampning och anvandning av avkalkningsmedel maste ske i 6verenstdmmelse
med respektive lokala eller nationella féreskrifter. Transport, lagring och anvand-
ning av avkalkningsmedel kan vara farligt. Darfor maste halso- och sékerhets-
foreskrifter foljas noga. Observera och f6lj uppgifter och instruktioner fran
avkalkningsmedlets tillverkare.

Vélj ett av de under punkt 1 Avsedd anvéndning godkant och for den anléggning
som ska avkalkas lampligt avkalkningsmedel. Oppna behallarens (2) skruviock
(1). Fyll pa behallaren med vatten enligt det avsedda blandningsférhallandet.
Tillsatt avkalkningsmedel tills det nddvandiga blandningsférhallandet har
uppnatts. Stall spaken (3) fér omkopplingsventilen i riktning mot slangen som
ar ansluten till tilloppets spérrventil. Oppna spérrventilen. Sla p4 REMS Calc-
Push med vippbrytaren (4). Pumpa in avkalkningsmedel i anlaggningen. Sténg
av REMS Calc-Push i ratt tid. Pumpen far inte torrkdras! Stang sparrventilen.
Blanda vid behov en ny avkalkningsldsning och pumpa pa samma satt igenom
anlaggningen som ska avkalkas. Upprepa denna procedur tills anldggningen
ar fylld. Lat nu avkalkningsldsningen cirkulera genom anlaggningen. For
forstarkning av avkalkningsverkan, dndra med bestdmda tidsintervall flédes-
riktningen med pumpen igang genom att vrida pa spaken (3). Sténg inte igen
skruvlocket (1) s& att de angor som bildas vid avkalkningen kan tranga ut.

Sténg vid kraftig skumbildning av REMS Calc-Push och vénta tills skummet
har forsvunnit. Tillsatt eventuellt vatten for att reducera skumbildningen. Obser-
vera och folj uppgifter och instruktioner fran avkalkningsmedlets tillverkare.

Sa snart bildandet av bubblor minskar ar avkalkningsproceduren avslutad och
avkalkningslsningen ar forbrukad. Beviset for detta utférs genom kontroll av
pH-vérdet. Fran ett pH-varde > 4 ar avkalkningslésningen forbrukad.

Anvand REMS Calc-Push max 2 timmar, darefter ar en paus pa minst en
halvtimme nédvandig. Drifttemperaturen far inte dverskrida 50°C.

Nar avkalkningsproceduren &r avslutad, stdng av REMS Calc-Push med vipp-
brytaren (4). Vanta tills avkalkningslésningen fran anlaggningen har runnit
tillbaka till behallaren. Stang sparrventilen i tid sa att ingen avkalkningsldsning
tréanger ut ur behallaren (2). Tillsatt en neutraliserande vatska, resp. ett neutra-
liserande pulver till den tillbakaférda avkalkningslésningen tills pH-vardet ligger
mellan 6,5 och 9,5. Avfallshanterade denna neutraliserade avkalkningsldsning
pa ett sadant sétt att inga miljoskador uppstar. Upprepa denna procedur tills
den neutraliserade avkalkningslésningen har avlagsnats ur anlaggningen. Spola
sedan igenom anlaggningen med rent vatten. Beakta nationella foreskrifter.
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Efter avkalkningen maste behallaren, pumpen och slangarna till REMS Calc-
Push spolas med en med vatten utspadd neutraliserande vatska, resp. med
ett i vatten uppldst neutraliserande pulver. Observera och folj uppgifter och
instruktioner fran neutraliseringsmedlets tillverkare. Proceduren &r avslutad
nér pH-vardet ligger mellan 6,5 och 9,5.

0BS

Fara for frost: Om REMS Calc-Push ska utsattas for temperaturer < 5°C maste
pumpkroppen, plastbehallaren och slangarna tdémmas fullstandigt, for att man
ska undvika skador. Denna procedur rekommenderas aven vid normala tempe-
raturer om enheten inte anvénds under en langre tid.

4.1 Service

Dra ut ndtkontakten innan underhallsarbeten genomférs!

Rengér REMS Calc-Push regelbundet, framfor allt om den inte anvénds under
en langre tid, se aven punkt 3. For rengdring kan pumpenheten (5) tas loss
fran behallaren (2) genom att man vrider den moturs (Fig. 3). Stang av REMS
Calc-Push i réatt tid. Kontrollera innan varje anvandning slangférbindelser och
tatningar avseende skador. Byt ut skadade slangar och tatningar. Forslut
slangéndar med proppar innan lagring och transport.

Rengor plastdelar (t.ex. héljen) endast med maskinrengéringsmedlet REMS

4. Underhall CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tval och fuktig trasa. Anvand inga rengo-
) ringsmedel fran hushéllet. Dessa innehaller manga ganger kemikalier som
Oaktat den nedan namnda varningen rekommenderas att REMS Calc-Push skulle kunna skada plastdelar. Anvand under inga omsténdigheter bensin,
minst en gang om aret lamnas in till en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad terpentinolja, fortunning eller liknande produkter for rengdring.
for inspektion och upprepad kontroll av elektriska maskiner. | Tyskland ska en Se till att vitskor aldria hamnar pa eller tringer in i DA pumpens motor
sadan upprepad kontroll av elektriska verktyg enligt DIN VDE 0701-0702 utféras g P g pél pump '
och &r enligt arbetarskyddsféreskriften DGUV (Deutsche Gesetzliche Unfall- 4.2 Inspektion/underhall
versicherung - Tysk lagstadgad olycksfallsforsakring) Foreskrift 3 "Elektrisk
utrustning och drivutrustning” &ven foreskriven for mobil elektrisk drivutrustning. A . o . .
Darutdver ska respektive gallande nationella sakerhetsbestammelser, regler Innan underhalls- och reparationsarbeten pabérjas maste natkontakten
och foreskrifter som &r tillampliga pa anvandningsplatsen beaktas och féljas. dras ut! Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.
5. Storningar
Innan storningar pa REMS Calc-Push atgardas sténg av vippbrytaren (4) och dra ur nédtkontakten!
5.1 Storning: Pumpen suger inte eller startar inte.
Orsak: Atgird:
o Slang/slangforbindelse ar otat. e Byt ut slang/tatning, observera syrabestandigheten.
e Slangen ér tilltappt. e Avlagsna tilltdppningen.
e Behallaren (2) ar tom. e Fyll resp. fyll pa behallaren (2) med vatten och avkalkningsmedel
(se punkt 3. Drift).
o Anslutningsledning defekt. o Lat en kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverk-
stad byta ut anslutningsledningen.
e Pump/motor defekt. e L&t en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad kontrollera/reparera pump/motor.
5.2 Storning: Pumpen skapar inget tryck eller pumpar inte avkalkningslosningen.
Orsak: Atgard:
e Matningshéjd dverskriden. o Kontrollera matningshéjd (se 1.3).
e Olamplig avkalkningslésning. e Anvand endast godkand avkalkningsldsning
(se punkt 1 Avsedd anvandning).
e Pump/motor defekt. e L&t en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera pump/motor.
6. Avfallshantering Anvéndaren star for samtliga transportkostnader.
REMS Calc-Push far inte kastas i hushallssoporna efter att den tagits ur bruk, En lista med auktoriserade REMS kundtjénstverkstad finns pa Intemet under
utan maste avfallshanteras i enlighet med i lag faststallda foreskrifter. www.rems.de. FOr lander som inte finns med pa listan ska produkten lamnas
in till SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
7. Ti||verkara-garantibestemme|ser Deutschland. Denna garanti begransar inte anvandarens lagliga rattigheter, i

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom insdndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden fér produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, éverbelastning, anvand-
ning for icke avsett &andamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utféras av en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten Iamnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isér. Bytta produkter och delar 6vergar i REMS &go.

synnerhet dennes garantiansprak gentemot forsaljaren pa grund av brister,
liksom ansprak pa grund av uppsatlig pliktforsummelse och produktansvars-
rattsliga ansprak.

For denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella
privatrattens hanvisningsforeskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konven-
tion om internationella kép av varor (CISG). Garantigivare fér denna éver hela
varlden giltiga tillverkargarantin &r REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversettelse av original bruksanvisning
Fig. 1-3

Skrulokk
Beholder
Hendel
Vippebryter
Pumpeenhet
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Generelle sikkerhetsinstrukser

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péafglgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Sorg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden eller dérlig belyste
arbeidsomrader kan fore til ulykker.

b) lkke bruk elektroverktayet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbar vaske, gass eller stov. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stav eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det elektroverktayet er
i bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoplingsstepselet pa elektroverktayet ma passe til stikkontakten. Step-
selet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapterstapsler
i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktgy. Uforandrede stgpsler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er jordet.

c) Hold elektroverkteyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktgyet er det starre risiko for elektrisk stgt.

d) Ikke bruk tilkoblingskabelen til andre formal, til & baere elektroverktoyet,
henge opp elektroverktoyet eller trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingskabelenunna varme, olje, skarpe kanter eller apparatdeler som
er i bevegelse. Skadede eller flokete kabler gker risikoen for elektrisk stot.

e) Ved bruk av elektroverktoyet utenders ma det kun brukes skjoteledninger
som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en skjateledning som er egnet
for utendars bruk reduseres risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruk av en feilstrom-vernebryter
reduseres risikoen for elektrisk stgt.

3) Personers sikkerhet

a) Vaer oppmerksom, veer forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med elektroverktayet. Ikke bruk elektroverktayet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stevmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller horsels-
vern, avhengig av elektroverktayets type og bruksomrade, reduseres risikoen
for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktoyet er slatt av for
det kobles til stremforsyningen, Ioftes opp eller baeres. Hvis elektroverktayet
baeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis apparatet kobles til stram-
forsyningen i innkoblet tilstand, kan det forarsakes ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for elektroverktoyet slas pa. Et
verktay eller en nokkel som befinner seg i en roterende apparatdel kan fare til
personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P4 denne maten kan du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede kler. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker unna bevegelige deler. Lastsittende klesplagg, smykker
eller langt hér kan trekkes inn i bevegelige deler.

4) Bruk og behandling av elektroverktoy

a) lkke overbelast apparatet. Bruk et elektroverktay som er egnet for arbeidet
som skal utferes. Med et egnet elektroverktoy kan arbeidene utfgres bedre og
sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) Ikke bruk et elektroverktoy med defekt bryter. Et elektroverktgy som ikke kan
slas pa eller av, er farlig og ma repareres.

c) Trekk stepselet ut av stikkontakten ferdu utferer innstillinger pa apparatet,
skifter ut tilbehgrsdeler eller legger apparatet bort. Disse forsiktighetstiltakene
forhindrer utilsiktet oppstarting av elektroverktgyet.

d) Elektroverktey som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjengelig for barn.
Apparatet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med apparatet
eller som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en
fare hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Ver ngye med a pleie elektroverktayet. Kontrollér om bevegelige apparat-
deler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er gdelagt eller skadet
pa en slik mate at elektroverktoyets funksjonsdyktighet er nedsatt. Serg
for at skadede deler repareres for apparatet tas i bruk. Mange ulykker har
sin arsak i darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Bruk elektroverktoy, tilbeher, innsatsverktay osv. som er oppfert i disse
anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som
skal utferes. Bruk av elektroverktoyet til andre anvendelser enn det som er
beskrevet kan fare til farlige situasjoner.

g) Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak hindrer en
sikker handtering og kontroll av elektroverktayet i uventede situasjoner.

5) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved
hjelp av originale reservedeler. P& denne maten opprettholdes apparatets
sikkerhet.

Sikkerhetsinstrukser for elektrisk avkalkingspumpe
REMS Calc-Push

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til denne REMS Calc-Push. Feil relatert til overholdelse av de
péfelgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

o lkke bruk REMS Calc-Push nar denne er skadet. Det er fare for ulykker.

e Forbind elektroverktoyet i beskyttelsesklasse | kun med stikkontakt/skje-
teledning med funksjonsdyktig jordet kontakt. Det er fare for elektrisk stat.

e Undersgk slangene og tetningene for skader fer hver bruk. Slanger med
skader kan sprekke og fare til personskader.

e Bruk kun originale slanger, armaturer og koblinger for REMS Calc-Push.
Pa denne maten opprettholdes sikkerheten til REMS Calc-Push.

o Under drift ma REMS Calc-Push sta vannrett og tert. Nar vann trenger inn i
et elektrisk apparat oker dette risikoen for et elektrisk stot.

o lkke lukk skrulokket nar du pumper avkalkingslgsningen i en installasjon
eller i en beholder. Ved kjemiske reaksjoner kan det oppsta damper som setter
beholderen under trykk som kan forarsake personskader og/eller materielle
skader.

o Observer avkalkingslgsningen i beholderen. Sa snart det stiger opp sterke
reaksjoner (damper), fortynn avkalkingslgsningen. Det kan slippe ut damper
som forarsaker personskader og/eller materielle skader.

o Observer om ledningen som skal avkalkes tillater en minimal gjennomgang
for avkalkingslesningen. Uten gjennomgang er avkalkingen ikke mulig.

o Bruk for REMS Calc-Push bare godkjente avkalkingsmidler, se 1. Korrekt
bruk. Ved bruk av andre syrer kan REMS Calc-Push bli @delagt.

o Bland aldri ulike avkalkingsmidler. Blandingen av ulike avkalkingsmidler kan
medfare materielle skader og/eller personskader.

o Sikre for pafylling av avkalkingsmiddelet at det ikke befinner seg rester
etter avkalkingslgsninger i beholderen og i slangene. Utilsiktet blanding av
ulike avkalkingsmidler kan medfare materielle skader og/eller personskader.

o Koble REMS Calc-Push bare til et uskadd, tett anlegg. Avkalkingsl@sninger
som lekker ut kan medfare materielle skader og/eller personskader.

o Ngytraliser avkalkingslosninger ved arbeidsslutt og tem beholderen (2).
Noytraliser og rengjer beholder, pumpe og slanger. Avkalkingspumpen kan
bli skadet av damper fra gjenveerende avkalkingsl@sninger.

o Ikke rett en vaeskestrale mot REMS Calc-Push, heller ikke for & gjere den
ren. Nar vann trenger inn i et elektrisk apparat gker dette risikoen for et elektrisk
stat.

o |kke transporter brennbare eller eksplosive vasker, f. eks. bensin, olje,
alkohol, lssemidler med REMS Calc-Push. Damp eller vaesker kan antennes
eller eksplodere.

o |kke bruk REMS Calc-Push i eksplosjonsfarlige rom. Damp eller vaesker kan
antennes eller eksplodere.

e Beskytt REMS Calc-Push mot frost. REMS Calc-Push kan bli skadet. Tom
pumpelegemet, beholderen og slangene til denne.

e LaREMS Calc-Push aldri ga uten oppsyn. Sla denne av ved lengre arbeids-
pauser, trekk ut nettstepselet og fijern om nedvendig alle slanger/stapsler.
Fra elektriske apparater kan det oppsta farer som kan fare til materielle skader
og/eller personskader hvis apparatene er uten tilsyn.

e Bruk ikke REMS Calc-Push over et lengre tidsrom mot et lukket rorled-
ningssystem. REMS Calc-Push kan bli skadet pa grunn av overoppheting.

e Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, ikke er i stand til & betjene REMS Calc-
Push pa en sikker mate, ma ikke bruke denne uten oppsyn eller anvisninger
fra en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og personskader.

e Overlat REMS Calc-Push kun til underviste personer. Ungdom ma kun bruke
det elektriske apparatet hvis de er over 16 ar gamle, hvis bruk av apparatet er
nadvendig i utdannelsen og hvis de er under oppsikt av en fagkyndig person.

o Kontroller kabelen til REMS Calc-Push og skjgteledninger regelmessig for
skader. Sgrg for at skadede ledninger repareres av kvalifisert fagpersonale eller
av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

o Bruk kun godkjente og tilsvarende merkede skjoteledninger med tilstrek-
kelig ledningstverrsnitt. Bruk skjateledninger med en lengde pa opptil 10 m
med ledningstverrsnitt 1,5 mm? fra 10— 30 m med ledningstverrsnitt pa 2,5 mm?2
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Symbolforklaring
Fare med middels risikograd. Kan medfere livsfare eller alvor-
lige skader (irreversible).

/\ FORSIKTIG Fare med lav risikograd. Kan fgre til moderate skader (rever-

1.

ALSRCL= 1O DL OX%:)

sible).

Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-
skader.

Les bruksanvisningen fer idriftsettelse

Bruk ayevern

Bruk andedrettsvern

Bruk harselsvern

Bruk handvern

REMS Calc-Push er i samsvar med beskyttelsesklasse |

Miljgvennlig avfallsbehandling

CE-konformitetsmerking

Tekniske data

Korrekt bruk

REMS Calc-Push er bestemt for avkalking av rgrledninger i installasjoner, varmt-
vannsberedere og varmevekslere. Fglgende avkalkingsmidler kan brukes i den
angitte konsentrasjonen:

Eddiksyre (C2H40z) <10 %,
Saltsyre (HCI) <10 %,
Sitronsyre (CsHsOr) <50 %,
Maursyre (CH202) <15 %,
Fosforsyre (HsPO4) <10 %,
Sulfaminsyre (HsNOsS) <15 %.
All annen bruk, samt bruk av andre avkalkingsmidler, er ikke korrekt og derfor ikke
tillatt.
1.1 Leveranseprogram
Elektrisk avkalkingspumpe, 2 stk fleksible tekstilslanger, 2 stk dobbeltnipler
redusert %"-%2", 2 stk dobbeltnipler redusert %2"-%4", bruksanvisning.
1.2 Artikkelnumre
REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 Arbeidsomrade
Utnyttbart beholdervolum 211
Transporthgyde <10m
Transportmengde <30 I/min
Transporttrykk <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatur avkalkingslasning <50°C
1.4 Elektriske data 230 V~; 50 Hz; 165 W
Beskyttelsesklasse |
Beskyttelsesgrad motor IP 55
1.5 Mal
LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Vekt 9,2 kg (20,4 Ib)
1.7 Steyinformasjon

Utslippsverdier pa
arbeidsplassen

Lea =70 dB (A)
K=3dB (A)

2.
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2.2

Oppstart

REMS Calc-Push er ikke bestemt/egnet for vedvarende tilkobling til anlegget.
Fjern alle slanger fra anlegget etter avsluttet arbeid. REMS Calc-Push ma ikke
brukes uten oppsyn.

Elektrisk tilkopling

Pass pa nettspenningen! For du kobler til REMS Calc-Push, ma du kontrol-
lere at spenningen som er oppgitt pa typeskiltet, tilsvarer nettspenningen.
Forbind elektriske apparater i beskyttelsesklasse | kun med stikkontakt/skja-
teledning med funksjonsdyktig jordet kontakt. P& byggeplasser, i fuktige
omgivelser, innen- og utenders eller pa andre sammenlignbare oppstillingsfor-
hold m& REMS Calc-Push bare kobles til nettet via en-feilstrem-vernebryter
(Fl-bryter), som bryter energitilfarselen sa snart avledningsstremmen til jord
overskrider 30 mA i 200 ms.

Tilkobling av REMS Calc-Push til anlegget som skal avkalkes

Koble anlegget som skal avkalkes fra vanninn- og utlgpet. Tem anlegget full-
stendig. Installer stengeventiler pa inn- og utlgp. Koble en av de to tekstilslan-
gene til REMS Calc-Push til stengeventilen pa innlgpet, den andre til stenge-
ventilen pa utlgpet.

Drift

Anvand 6gonskydd Anvénd andningsskyddsmask
@ Anvand hérselskydd @ Anvand handskydd

REMS Calc-Push er ikke bestemt/egnet for vedvarende tilkobling til anlegget.
Fjern alle slanger fra anlegget etter avsluttet arbeid. REMS Calc-Push ma ikke
brukes uten oppsyn.

/\ FORSIKTIG

Fare for etseskader pa grunn av avkalkingsmiddel hhv. avkalkingslgsning.
Koble slangeforskruninger godt til og kontrollér tettheten med regelmessige
mellomrom.

Avkalkingsmidler skal brukes og anvendes i overensstemmelse med lokale
eller nasjonale bestemmelser. Transport, lagring, handtering og bruk av avkal-
kingsmidler kan veere farlig. Krav til helse og sikkerhet ma derfor overholdes
ngye. Ta hensyn til og falg produsentens angivelser for avkalkingsmiddelet.

Velg et under 1 Korrekt bruk godkjent og egnet avkalkingsmiddel for anlegget
som skal avkalkes. Apne skrulokk (1) til beholderen (2). Fyll beholder med vann
tilsvarende blandingsforholdet. Tilsett avkalkingsmiddel til det nedvendige
blandingsforholdet er oppnadd. Still hendel (3) til omstyringsventilen i retning
slange som er koblet til stengeventilen p& innlapet. Apne stengeventil. SI& pa
REMS Calc-Push pa vippebryter (4). Pump avkalkingsmiddel i anlegget. Sla
av REMS Calc-Push i rett tid. Pumpen mé ikke ga terr! Lukk stengeventil.
Tilbered pa nytt en avkalkingslasningen ved behov og pump den pa samme
mate inn i anlegget som skal avkalkes. Gjenta dette sa lenge til anlegget er
fylt. La na avkalkingslgsningen stramme gjennom anlegget. For & forsterke
avkalkingsvirkningen mens pumpen er i gang, skal gjiennomstrgmningsretningen
reverseres med bestemte mellomrom ved & dreie hendelen (3). Ikke lukk
skrulokk (1) slik at dampene, som oppstar ved avkalkingen, kan slippe ut.

Sla av REMS Calc-Push ved sterk skumdannelse og vent til skummet er vekk.
Tilsett om ngdvendig vann for & redusere skumdannelsen. Ta hensyn til og falg
produsentens angivelser for avkalingsmiddelet.

Sa snart bobledannelsen avtar, er avkalkingen avsluttet eller avkalkingslgsningen
oppbrukt. Bevis for dette fgres ved kontroll av pH-verdien. Fra en pH-verdi >
4 er avkalkingslgsningen oppbrukt.

Bruk REMS Calc-Push maksimalt i 2 timer, deretter er det ngdvendig med en
pause pa en halv time. Driftstemperaturen ma ikke overskride 50 °C.

Nar avkalkingen er avsluttet, sla REMS Calc-Push av igjen pa vippebryteren
(4). Vent til avkalkingsl@sningen er strammet tilbake fra anlegget i beholderen.
Lukk stengeventil i rett tid slik at ikke avkalkingslgsning slipper ut fra beholderen
(2). Tilsett avkalkingslgsningen som har rent tilbake for ngytralisering en
ngytraliserende vaeske hhv. et ngytraliserende pulver til pH-verdien er mellom
6,5 0g 9,5. Fjern denne ngytraliserte avkalkingslgsningen slik at det ikke oppstar
skader i miljget. Gjenta denne prosessen til den ngytraliserte avkalkingslas-
ningen er fiernet fra anlegget. Spyl deretter anlegget med rent vann. Falg
nasjonale forskrifter.

Etter avkalkingen skal beholder, pumpe og slanger til REMS Calc-Push spyles
med en ngytraliserende vaeske fortynnet med vann hhv. med et ngytraliserende
pulver opplgst i vann. Ta hensyn til og falg produsentens angivelser for ngytra-
liseringsmiddelet. Prosessen er avsluttet nar pH-verdien er mellom 6,5 og 9,5.
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Frostfare: Hvis REMS Calc-Push utsettes for temperaturer <5 °C, ma pumpe-
legemet, beholderen og slangene temmes fullstendig slik at skader unngas.
Vi anbefaler ogsa a gjere dette ved normal temperatur hvis pumpen ikke brukes
i lengre tid.

4.1

Vedlikehold

Trekk ut nettstopselet for det utfores vedlikeholdsarbeider!

Rengjer REMS Calc-Push regelmessig, spesielt nar du ikke bruker den i lengre
tid, se ogsa 3. For rengjering kan pumpeenheten (5) tas av fra beholderen (2)

4. Service ved a dreie den mot urviseren (fig. 3). Lagre REMS Calc-Push frostfritt. Undersgk
) for hver bruk slanger, slangeforbindere og tetninger for skader. Skift ut skadede
Til tross for vedlikeholdet som er nevnt nedenfor anbefales det & innlevere slanger og pakninger. Lukk slangeender for lagring og transport med plugger.
REMS Calc-Push minst en gang arlig hos et autorisert REMS kundeservice- Rengjer plastdeler (f. eks. hus) bare med maskinrensemiddel REMS CleanM
verksted il en inspeksjon og tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr. | (art. nr. 140119) eller mild sape og fuktig Klut. Ikke bruk husholdningsrengje-
Tyskland skal en slik tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr foretas ifalge ringsmidler. De inneholder ofte kjemikalier som kan skade plastdelene. Bruk
DIN VDE 0701-0702 og er ifzlge bestemmelsen for forebygging av ulykker ikke i noe tilfelle bensin, terpentinolje, fortynner eller lignende produkter for
DGUV bestemmelse 3 “Elektriske anlegg og driftsmidler* ogséa foreskrevet for rengjeringen.
mobile elektriske driftsmidler. Utover det skal de for bruksstedene hhv. gjeldende p 4 at det aldri kan komm ke pa hhv. inn | pumpens motor
nasjonale sikkerhetsbestemmelser, regler og forskrifter tas hensyn til og disse ass pa at det aldri kan komme veeske pa hftv. inn 1 pumpens motor.
ma falges. 4.2 Inspeksjon/service
For det utfores service- og reparasjonsarbeider skal nettstopselet frako-
ples! Disse arbeidene ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale.
5. Feil
Sla av vippebryteren (4) og trekk ut stopselet far du fierner feilen pA REMS Calc-Push!
5.1 Feil: Pumpe suger ikke hhv. gar ikke.
Arsak: Hjelp:
o Slange/slangeforbindelse er utett. e Skift ut slange/pakning, vaer oppmerksom pa syrebestandighet.
e Slange er tilstoppet. e Fjern tilstopping.
e Beholderen (2) er tom. e Fyll hhv. etterfyll beholder (2) med vann og avkalkingsmiddel
(se 3. Drift).
o Tilkoblingsledning defekt. e La tilkoplingsledning skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert
REMS kundeserviceverksted.
e Pumpe/motor defekt. e La pumpe/motor kontrolleres/repareres av et autorisert REMS kundeservice-
verksted.
5.2 Feil: Pumpe bygger ikke opp trykk eller transporterer ikke avkalkingsl@sningen.
Arsak: Hjelp:
o |gftehoyde overskredet. o Ta hensyn til Igftehgyde (se 1.3).
o Uegnet avkalkingslasning. e Bruk kun godkjent avkalkingslasning
(se 1. Korrekt bruk).
e Pumpe/motor defekt. e La pumpe/motor kontrolleres/repareres av et autorisert REMS kundeservice-
verksted.
6. Avfa||sbehand|ing Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.
REMS Calc-Push skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall nar den skal REMS kundese_;rviceverkstedererIistet opp pa inter_nettetunderwww.rems.de.
utrangeres, men ma avfallsbehandles pé riktig mate i samsvar med gjeldende For land som ikke er oppfart der, skal produktet innleveres hos SERVICE-
forskrifter. CENTER Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved
7 Produsentgaranti mangler samt krav pa grunn av forsettlig pliktforsemmelse og krav som faglger

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kiepsdokumentene, som mé inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er a tilbakefare til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfares av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet innleveres hos et autorisert
REMS kundeserviceverksted uten forutgaende inngrep og i ikke-demontert
tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

av produktansvar, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften
av tysk internasjonal privatrett samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG). Garantigiver for
denne produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning
Fig. 1-3

Skruelag
Beholder
Handtag
Vippekontakt
Pumpeenhed

O WN =

Generelle sikkerhedshenvisninger

Laes alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-apparat. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forérsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Rod eller uoplyste
arbejdsomrader kan forarsage ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-apparatet i en eksplosiv atmosfaere, hvor der er
brandbare vasker, gasser og stev. El-apparater frembringer gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-apparatet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-apparatets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
@ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-apparater
med beskyttelsesjording. Ikke-aendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse, f.eks. rer, radia-
torer, komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen
er forbundet med jord.

c) Hold el-apparatet vaek fra regn eller vaeske. Hvis der treenger vand ind i et
el-apparat, gger det risikoen for elektrisk stgd.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til,

hverken til at baere el-vaerktgjet, haenge det op eller til at traekke stikket ud

af stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vak fra sterk varme, olie,
skarpe kanter eller roterende apparatdele. Beskadigede eller sammensnoede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

Hvis du arbejder med et el-apparat ude i det fri, ma der kun bruges forlen-

gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forlaengerledning,

som egner sig til udendars brug, mindsker risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-apparatet i en fugtig omgivelse, skal du
bruge et fejlstremsrelze. Brugen af et fejlstremsrelee mindsker risikoen for
elektrisk stad.

3) Personsikkerhed

a) Ver altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til veerks
med et el-apparat. Brug aldrig et el-apparat, hvis du er traet eller pavirket
af stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmeerk-
somhed under brugen af el-apparatet kan medfgre alvorlige kveestelser.

b) Bar personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at baere
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyt-
telseshjelm eller hareveern - alt efter el-apparatets type og brug - mindsker risikoen
for kveestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at el-vaerktgjet er slukket,
for det tilsluttes til stremforsyningen, hentes eller baeres. Hvis fingeren er
ved kontakten, nar du beerer el-veerktgjet, eller hvis apparatet er teendt, nér det
tilsluttes til stremforsyningen, kan det fare til ulykker.

d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggler, inden du tander el-apparatet.
Et veerktaj eller en nagle, som befinder sig i en roterende apparatdel, kan fare
til kvaestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. Sa kan du bedre kontrollere el-apparatet i uventede situationer.

f) Baer egnet tgj. Baer aldrig lesthangende tgj eller smykker. Hold har, tej og
handsker vak fra bevaegelige dele. Lastheengende taj, smykker eller langt hér
kan blive indfanget af de dele, som beveeger sig.

e

~

4) Brug og behandling af el-apparatet

a) El-apparatet ma ikke overbelastes. Brug altid kun et el-apparat, som er
beregnet til arbejdsopgaven. Med det passende el-apparat arbejder du bedre
og sikrere inden for det angivne effektomrade.

b) Brug aldrig et el-apparat, hvis kontakten er defekt. Et el-apparat, som ikke
laengere lader sig taende og slukke, er farligt og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikdasen, inden du foretager indstillinger pa apparatet,
skifter tiloeharsdele eller la2gger apparatet af vejen. Denne forsigtighedsfor-
anstaltning forhindrer, at el-veerktgjet starter ved en fejltagelse.

d) Nar el-apparatet ikke er i brug, skal det opbevares uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig nogen bruge el-apparatet, som ikke er fortrolig med det
eller ikke har last disse anvisninger. El-apparater er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.

e) Plej el-apparatet omhyggeligt. Kontroller, om bevagelige apparatdele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er braekket af eller er sa
beskadigede, at el-apparatets funktion er nedsat. Inden du bruger el-appa-
ratet, skal du lade beskadigede dele reparere. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt el-veerktaj.

f) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. disse instruktioner. Tag
herved hensyn til arbejdsbetingelserne og den opgave, som skal udferes.
Det kan fare til farlige situationer, hvis el-veerktajet bruges til andre formél en
dem, de er beregnet til.

g) Hold grebene torre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb forhindrer en
sikker handtering og kontrol af el-veerktajet i uventede situationer.

5) Service
a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit el-apparat og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.

Sikkerhedshenvisninger for elektrisk afkalkningspumpe
REMS Calc-Push

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med REMS Calc-Push. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forérsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

o Brug ikke REMS Calc-Push, hvis den er beskadiget. Der er fare for ulykker.

e Forbind kun el-apparatet fra beskyttelsesklasse | til stikdase/forleengerled-
ning med funktionsdygtig beskyttelseskontakt. Der er fare for et elektrisk
stad.

e Undersgg altid slangerne og pakningerne for beskadigelser, for de tages i
brug. Beskadigede slanger kan briste og fore til kvaestelser.

e Anvend kun originale slanger, armaturer og koblinger til REMS Calc-Push.
Herved sikres det, at REMS Calc-Push's sikkerhed opretholdes.

o Under driften skal REMS Calc-Push sta vandret og tert. Hvis der traenger
vand ind i et el-apparat, @ger det risikoen for elektrisk stad.

o Luk ikke skruelaget, nar du pumper afkalkningsoplesning ind i en instal-
lation eller i en beholder. Pga. kemiske reaktioner kan der opsta dampe, som
kan seette beholderen under tryk, hvilket kan forarsage kvaestelser af personer
eller materielle beskadigelser.

o Overvag afkalkningsoplesningen i beholderen. Sa snart der opstiger staerke
reaktioner (dampe), skal du fortynde afkalkningsoplgsningen. Der kan
udslippe dampe, som kan forarsage kveestelser af personer og/eller materielle
beskadigelser.

o Overvag, om ledningen, som skal afkalkes, tillader en minimal gennemgang
for afkalkningsoplesningen. Uden gennemgang er en afkalkning ikke mulig.

o Anvend kun afkalkningsmidler godkendt til REMS Calc-Push, se 1. Brug i
overensstemmelse med formalet. Ved anvendelse af andre syrer kan REMS
Calc-Push blive gdelagt.

o Bland aldrig forskellige afkalkningsmidler. Blanding af forskellige afkalknings-
midler kan forarsage kveestelser af personer og/eller materielle beskadigelser.

o Kontroller fer pafyldningen af afkalkningsmidlet, at der ikke befinder sig
rester fra afkalkningsoplgsninger i beholderen og i slangerne. En utilsigtet
blanding af forskellige afkalkningsopl@sninger kan forarsage kveestelser af
personer eller materielle beskadigelser.

o Tilslut kun REMS Calc-Push til et ubeskadigt, taet anlaeg. Udlgbende afkalk-
ningsoplasninger kan forarsage kveestelser af personer eller materielle beska-
digelser.

o Neutraliser ved arbejdets afslutning afkalkningsoplgsningerne og tem
beholderen (2). Neutraliser og renger beholderen, pumpen og slangerne.
Pga. dampene fra de tilbageblivende afkalkningsoplasninger kan afkalknings-
pumpen blive beskadiget.

o Ret ikke en vaeskestrale mod REMS Calc-Push, heller ikke for at gere den
ren. Hvis der treenger vand ind i et el-apparat, @ger det risikoen for elektrisk sted.

e Brug ikke REMS Calc-Push til at transportere braendbare eller eksplosive
vasker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplgsningsmidler. Dampene
eller veeskerne kan antaendes eller eksplodere.

e Brug ikke REMS Calc-Push i rum, hvor der er fare for eksplosion. Dampene
eller vaeskerne kan antaendes eller eksplodere.

e Beskyt REMS Calc-Push mod frost. REMS Calc-Push kan blive beskadiget.
Tem pumpelegemet, beholderen og slangerne.

e Lad aldrig REMS Calc-Push kere uden opsyn. Sluk for den ved l&ngere
arbejdspauser, traek stikket ud og fjern eventuelt alle slanger/stik. Der kan
udga farer fra el-apparater, som er uden tilsyn, og disse kan fare til materielle
skader og/eller personskader.

o Brug ikke REMS Calc-Push mod et lukket rerledningssystem i laengere tid.
REMS Calc-Push kan pga. overophedning blive beskadiget.

e Born og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed og ukendskab ikke er i stand til at betjene REMS
Calc-Push sikkert, ma ikke bruge den uden tilsyn eller anvisning fra en
ansvarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kveestelser.

e Overlad kun REMS Calc-Push til instruerede personer. Unge mé kun bruge
el-apparatet, hvis de er fyldt16 &r, hvis det er ngdvendigt for deres uddannelse,
og de er under tilsyn af en fagkyndig.

e Kontroller tilslutningsledningen pa REMS Calc-Push og forleengerlednin-
gerne for skader med regelmaessige mellemrum. Lad ved beskadigede dele
disse udskifte af kvalificeret fagpersonale eller af et autoriseret REMS kundeser-
viceveerksted.
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Brug kun godkendte og tilsvarende maerkede forlaengerledninger, der har
et tilstraekkeligt ledningstvaersnit. Brug forlaengerledninger med en leengde

pé op til 10 m med et ledningstveersnit pa 1,5 mm? fra 10-30 m kraeves et

ledningstveersnit pa 2,5 mm?2

Forklaring pa symbolerne

/\ FORSIGTIG

1.

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfere dgden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.

Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfare moderate (reversible) kveestelser.

Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kveestelser.

Laes brugsanvisningen inden ibrugtagning

Brug gjenbeskyttelse

Brug andedraetsmaske

Beer harevaern

Baer handsker

REMS Calc-Push opfylder beskyttelsesklasse |
Miljgvenlig bortskaffelse

CE-overensstemmelsesmarkering

Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS Calc-Push er beregnet til afkalkning af rarledninger i installationer, kedler og
varmevekslere. Fglgende afkalkningsmidler kan anvendes i de oplyste koncentra-

tioner:

Eddikesyre (C2H40z) <10 %,
Saltsyre (HCI) <10 %,
Citronsyre (CsHsO7) <50 %,
Myresyre(CH20:) <15 %,
Fosforsyre (HsPO4) <10 %,
Sulfaminsyre (HsNOsS) <15 %.

Enhver anden brug samt anvendelse af anden afkalkningsmiddel stemmer ikke
overens med formalet og er derfor forbudt.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6
1.7

Leveringsomfang
Elektrisk afkalkningspumpe, 2 stk. fleksibel tekstilslange, 2 stk. dobbelnippel
reduceret %"-%", 2 stk. dobbelnippel reduceret ¥2"-%", driftsvejledning.

Artikelnumre

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Arbejdsomrade

Anvendelig beholdervolumen 211

Transporthgjde <10m

Transportydelse <30 l/min

Transporttryk < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temperatur afkalkningsoplgsning < 50°C

Eldata 230 V~; 50 Hz; 165 W

Beskyttelsesklasse |

Teethedsklasse motor IP 55

Mal

LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Vagt 9,2 kg (20,4 Ib)

Stgjinformationer
Emissionsveerdi
pa arbejdspladsen

Lea =70 dB (A)
K=3dB (A)

2.

21

22

Opstart

REMS Calc-Push er ikke egnet/beregnet til konstant tilslutning til anleegget.
Fiern alle slanger fra anleegget, sa snart arbejdet er afsluttet. REMS Calc-Push
ma ikke veere i drift uden opsyn.

Eltilslutning

Vaer opmarksom pa netspandingen! Inden REMS Calc-Push tilsluttes, skal
det kontrolleres, at den spaending, som er angivet pa maerkepladen, stemmer
overens med netspaendingen. Forbind kun el-apparater af kapslingsklasse | til
stikkontakten/forleengerledningen med en funktionsdygtig beskyttelseskontakt.
Pa byggepladser, i fugtige omgivelser, pa indenders eller udendgrs arealer
eller ved tilsvarende opstillingsmader ma REMS Calc-Push kun bruges over
lysnettet via et fejlstramsrelae (Fl-relae), som afbryder energitilfarslen, sa snart
afledningsstrgmmen til jorden overskrider 30 mA i 200 ms.

Tilslutning af REMS Calc-Push til anleegget, som skal afkalkes

Adskil anleegget, som skal afkalkes, fra vandtil- og aflebet. Tem anlaegget
fuldsteendigt. Anbring afspeerringsventiler pa til- og aflgbet. Tilslut den ene af
de to tekstilslanger fra REMS Calc-Push til tillgbets afspaerringsventil og den
anden til aflabets afspaerringsventil.

Drift

Brug gjenbeskyttelse Brug andedraetsmaske
@ Beer hgreveern

@ Beer handsker
BEM/ERK

REMS Calc-Push er ikke egnet/beregnet til konstant tilslutning til anlaegget.
Fjern alle slanger fra anlaegget, sa snart arbejdet er afsluttet. REMS Calc-Push
ma ikke veere i drift uden opsyn.

/\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelser ved &tsning pga. afkalkningsmiddel el. afkalknings-
opslesning. Tilslut slangeforskruningerne sa de sidder ordentligt fast og
kontroller regelmaessigt, at de er teette.

Anvendelsen af afkalkningsmiddel skal ske i overensstemmelse med de lokale
eller nationale lovmaessige bestemmelser. Transport, opbevaring, handtering
og anvendelse af afkalkningsmidler kan veere farlig. Derfor skal sundheds- og
sikkerhedskravene overholdes omhyggeligt. Overhold angivelserne fra produ-
centen af afkalkningsmidlet.

Veelg et i afsnittet 1. Brug i overensstemmelse med forméalet godkendt afkalk-
ningsmiddel, som er egnet til anleegget, som skal afkalkes. Abn beholderens
(2) skruelag (1). Fyld vand i beholderen i overensstemmelse med blandings-
forholdet. Tilfgj afkalkningsmidlet indtil det nedvendige blandingsforhold er
naet. Stil omskifterventilens handtag (3) i slangens retning, som er tilsluttet til
tilabets afspzerringsventil. Abn afspzerringsventilen. Taend for REMS Calc-Push
pa vippekontakten (4). Pump afkalkningsmiddel i anlaegget. Sluk REMS Calc-
Push rettidig. Lad ikke pumpen Igbe ter! Luk afspaerringsventilen. Tilsaet efter
behov igen afkalkningsoplasning og pump det p4 samme made ind i anlaegget,
som skal afkalkes. Gentag denne proces, indtil anleegget er fyldt. Lad nu
afkalkningsoplasningen gennemlgbe anlaegget. For at forsteerke afkalkningens
virkning vendes flowretningen i bestemte tidsmaessige intervaller ved at dreje
handtaget (3), mens pumpen kerer. Luk ikke skruelaget (1) sa dampene, som
opstar ved afkalkningen, kan slippe ud.

Sluk ved staerk skumdannelse for REMS Calc-Push og vent til skummet er
forsvundet. Tilfgj eventuelt vand til reducering af skumdannelsen. Overhold
angivelserne fra producenten af afkalkningsmidlet.

Sa snart bobledannelsen aftager, er afkalkningsprocessen afsluttet eller afkalk-
ningsoplasningen opbrugt. Beviset herfor skal foretages ved hjeelp af kontrol
af PH-veerdien. Fra en PH-vaerdi > 4 er afkalkningsoplgsningen opbrugt.

Anvend kun REMS Calc-Push i maks. 2 timer, derefter er en pause pa en halv
time ngdvendig. Driftstemperaturen ma ikke overstige 50°C.

Er afkalkningsprocessen afsluttet, sa sluk for REMS Calc-Push pa vippekon-
takten (4). Vent til afkalkningsoplasningen er lgbet tilbage i beholderen fra
anleegget. Luk rettidigt for afspaerringsventilen, sa der ikke lgber afkalknings-
oplasning ud fra beolderen (2). Tilfgj en neutraliserende vaeske el. et neutrali-
serende pulver for at neutralisere den tilbagelgbne afkalkningsopl@sning, indtil
PH-vaerdien ligger mellem 6,5 og 9,5. Deponer den neutraliserede afkalnings-
oplgsning saledes, at det ikke medfarer beskadigelser af miljget. Gentag denne
proces indtil den neutraliserede afkalkningsoplgsning er fiernet fra anlaegget.
Skyld herefter anlaegget med rent vand. Overhold de nationale forskrifter.

Efter afkalkningen skal beholderen, pumpen og slangerne til REMS Calc-Push
skylles med en neutraliserende veeske fortyndet med vand eller med et pulver
oplgst i vand. Overhold angivelserne fra producenten af neutraliseringsmidlet.
Processen er afsluttet, nar ph-veerdien ligger mellem 6,5 og 9,5.
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Fare for frost: Skal REMS Calc-Push udszettes for temperaturer < 5 °C, skal
pumpelegemet, beholderen og slangerne tammes helt for at undgé skader.
Denne fremgangsmade anbefales ogsa, hvis anleegget ikke bruges i laengere
tid ved normale temperaturer.

Plastdele (f.eks. hus) ma kun renggres med maskinrens REMS CleanM (art.
nr. 140119) eller mild saebe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrenge-
ringsmidler. Disse indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele.
Brug aldrig benzin, terpentinolie, fortyndervaeske eller lignende produkter til at
renggre med.

Veer opmaerksom pa, at vaesker aldrig kan treenge hen pa eller ind i pumpens

4. Vedligeholdelse motor.
Uafheengigt af, hvad der star under afsnittet Vedligeholdelse nedenfor, anbefales 4.2 Inspektion/vedligeholdelse
det, at REMS Calc-Push mindst en gang om aret indleveres til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted til periodisk prevning. | Tyskland er det pligt at . . . . .
foretage en s&dan periodisk pravning af elektriske apparater i henhold til DIN Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelses- og reparations-
VDE 0701-0702, og i henhold til forskriften til forebyggelse af ulykker DGUV arbejder! Disse arbejder mé kun gennemfares af kvalificeret fagpersonale.
forskrift 3: ,Elektriske anlaeg og driftsmidler* gaelder dette ogsa for mobile
elektriske driftsmidler. Geeldende nationale sikkerhedsbestemmelser, regler og
forskrifter skal derudover kendes og overholdes.
4.1 Service
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelsesarbejder!
Renggr REMS Calc-Push med regelmaessige mellemrum, iseer hvis den ikke
har veeret brugt i leengere tid, se desuden 3. Til rengaring kan pumpeenheden
(5) tages af beholderen (2) ved drejning mod uret. (Fig. 3). Opbevar REMS
Calc-Push fri for frost. Undersag altid slanger, slangeforbindelser og pakninger
for beskadigelser, fer de tages i brug. Udskift beskadigede slanger og pakninger.
Luk slangens ender med propper ved opbevaring og transport.
5. Fejl
Inden fejlen udbedres pa REMS Calc-Push, slukkes vippekontakten (4), og stikket tages ud af stikkontakten!
5.1 Fejl: Pumpe suger ikke eller karer ikke.
Arsag: Udbedring:
e Slange/slangeforbindelse er utzet. o Skift slange/pakning, overhold syrebestandigheden.
e Slange er tilstoppet. o Afhjeelp tilstopning.
e Beholderen (2) er tom. o Fyld eller genopfyld beholderen (2) med vand og afkalkningsmiddel
(se 3. Drift).
o Tilslutningsledning er defekt. e Fa tilslutningsledning skiftet af kvalificeret specialiseret personale eller pa et
autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
e Pumpe/motor er defekt. e Fa pumpe/motor kontrolleret/repareret pa et autoriseret REMS kundeservice-
veerksted.
5.2 Fejl: Pumpe opbygger ikke noget tryk eller pumper ikke afkalkningsoplgsningen.
Arsag: Udbedring:
e Transporthgjde er overskredet. e Overhold transporthgjde (se 1.3.).
o Uegnet afkalkningsoplgsning. e Brug kun godkendt afkalkningsopl@sning
(se 1. Brug i overensstemmelse med formalet).
e Pumpe/motor er defekt. e Fa pumpe/motor kontrolleret/repareret pa et autoriseret REMS kundeservice-
veerksted.
6. Bortskaffelse Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra veerkstedet.
N&r REMS Calc-Push er slidt op, ma den ikke bortskaffes med det almindelige Enliste over REMS kundeserviceveerksteder kan hentes pa intenettet pa www.
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med rems.de. For lande, som ikke findes p& denne liste, skal produktet indleveres
lovbestemmelserne. til SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Brugerens lovfeestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for
7. Producentens garanti forhandleren i tilfeelde af mangler samt krav pé grund af forseetlig forsammelse

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt il
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udfgres af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

og produktansvarsretlige krav, indskreenkes ikke af denne garanti.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestem-
melser i den tyske internationale privatret samt under udelukkelse af De Forenede
Nationers Konvention om aftaler om internationale keb (CISG). Garantistilleren
af denne producentgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperdiskdyttoohjeen kddannos
Kuva 1-3

Kierrekansi
Sailio

Vipu
Keinukytkin
Pumppuyksikkd

GO WN =

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvat sekd sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkdisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoyja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

1) Tyopaikkaturvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys tai valaisemattomat
tybpisteet saattavat aiheuttaa tapaturmia.

b) Al kiytd sihkoétyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristdssa, jossa on
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polyja. Sdhkotydkalut synnyttévat kipindité, jotka
voivat sytyttédé polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla séhkotyokalua kayttaessasi. Saatat
menettaa laitteen hallinnan, jos huomiosi kiinnittyy muualle.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkatyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al4 kéyta sovitusliitintd suojamaadoitettujen séhkéty-
kalujen yhteydessa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat pistora-
siat pienentévét séhkoéiskun vaaraa.

b) Valta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sahkéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Pida sahkotyokalut loitolla sateesta tai kosteudesta. Veden tunkeutuminen
séhkdtybkalun siséén liséé sdhkdiskun vaaraa.

d) Al kayti liitintikaapelia sahkotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai
pistokkeen vetédmiseen pistorasiasta. Pida liitantakaapeli loitolla kuumuu-
desta, 6ljysta, terdvista reunoista tai laitteen liikkuvista osista. Vaurioituneet
tai toisiinsa sotkeutuneet kaapelit lisdévét séhkobiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyté ainoastaan pidennyskaapelia, joka
sopii myos ulkokayttoon. Ulkokdyttdon sopivan pidennyskaapelin kéytto
véhentaa séhkéiskun vaaraa.

f) Ellei sdhkotyokalun kayttoa kosteassa ymparistossa voida valttaa, kayta
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kéytté vdhentdé sdhkéiskun
vaaraa.

3) Henkil6iden turvallisuus

a) Ole valpas ja varovainen tekemissasi ja toimi jarkevasti kayttdessasi
sahkotyokalua. Ala kiyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaan-
tuminen vaikkakin vain hetkeksi séhkétydkalun kdyton yhteydessé voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkilénsuojainten kuten
pblynaamarin, liukumattomien turvakenkien, suojakypérén tai kuulonsuojainten
kéytté, ripppuen séhkotydkalun tyypista ja kdyttotarkoituksesta, vahentdd vammau-
tumisriski.

c) Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmistaudu siité, ettd sdhkotyokalu on
kytketty pois paaltd, ennen kuin liitit sen virtaldhteeseen, otat sen tai kannat
sitd. Jos sormesi on kytkimelld séhkétydkalua kantaessasi tai jos liitét paéllekyt-
ketyn laitteen virtaldhteeseen, seurauksena voi olla tapaturma.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet, ennen kuin kytket sahkdtyokalun
paalle. Laitteen pyGrivdssé osassa oleva tyGkalu tai avain voi aiheuttaa vammoja.

e) Viltd epdnormaalia tybasentoa. Pida huoli siitd, ettd seisot tukevasti ja
sailytat aina tasapainosi. Voit siten hallita séhkétydkalun paremmin odottamat-
tomissa tilanteissa.

f) Kayti sopivaa vaatetusta. Ala kayta viljid vaatteita tai koruja. Pid hiukset,
vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista osista. Valjét vaatteet, korut tai pitkat
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

4) Sahkotydkalun kaytto ja késittely

a) Ald kuormita laitetta liilkaa. Kayta tyohosi sité varten tarkoitettua sahkotyo-
kalua. Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella sopivaa
séhkotyGkalua kéyttéen.

b) Ald kayta sahkotyokalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétyokalu, jota ei
voida enéa kytkeé péélle tai pois pdélta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin saadat laitetta, vaihdat lisava-
rusteita tai panet laitteen pois. Tdmé varotoimenpide estda séhkétydkalun
tahattoman k&ynnistymisen.

d) Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala anna
sellaisten henkildiden kayttaa laitetta, jotka eivét ole siihen perehtyneet tai
eivat ole lukeneet néité ohjeita. Sdhkdtydkalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttéavét
kokemattomat henkilt.

e) Hoida sahkotyokalua huolellisesti. Tarkista, etta laitteen liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti eivatka ole jumittuneet, etteivat osat ole rikkoutuneet tai
vaurioituneet haitaten sahkoty6kalun toimintaa. Anna patevien ammattilaisten
tai valtuutetun sopimuskorjaamon korjata vaurioituneet osat ennen laitteen
kayttod. Tapaturmiin ovat usein syynd huonosti huolletut séhkdtyékalut.

f) Kayta sahkotyokalua, lisdvarusteita, vaihtotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tahan liittyen tyoolot ja suoritettava tyd. Séhkétydkalujen
kayttd johonkin muuhun kuin niiden suunniteltuun k&yttétarkoitukseen saattaa
Jjohtaa vaarallisiin tilanteisiin.

g) Pida kahvat kuivina ja puhtaina liasta, oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat
estévét sdhkétybkalun turvallisen késittelyn ja hallinnan odottamattomissa tilan-
teissa.

5) Huoltopalvelu

a) Anna vain vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkiloston
korjata sahkaotyokalusi vain alkuperéisia varaosia kayttaen. Siten takaat sen,
ettd laitteesi pysyy turvallisena.

Sahkokayttoista kalkinpoistopumppua
koskevat turvaohjeet REMS Calc-Push

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvat sekd REMS Calc-Push -pumpun tekniset
tiedot. Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkdisku,
tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

o Al kiytd REMS Calc-Push -pumppua, jos se on vaurioitunut. Vaarana ovat
tapaturmat.

o Liitd suojausluokan | sahkotyokalu vain sellaiseen pistorasiaan/jatkojohtoon,
jossa on toimiva suojakosketin. Sdhkéiskun vaara.

o Tarkasta aina ennen kayttod, etteivit letkut ja tiivisteet ole vaurioituneet.
Vaurioituneet letkut voivat haljeta ja aiheuttaa vammoja.

e Kaytd REMS Calc-Push -pumpussa vain alkuperdisia letkuja, varusteita ja
liittimia. Nain voidaan taata REMS Calc-Push -pumpun turvallisuus.

o Aseta REMS Calc-Push vaakasuoraan asentoon ja kuivaan paikkaan kaytta-
essasi sita. Veden tunkeutuminen séhkélaitteen siséén liséé séhkdiskun vaaraa.

o Ali sulje kierrekantta, kun pumppaat kalkinpoistonestetti asennukseen tai
sdilioon. Kemialliset reaktiot saattavat aiheuttaa kaasuja, jotka muodostavat
painetta sailiéén, miké voi puolestaan aiheuttaa henkild- ja/tai aineellisia vahinkoja.

o Tarkkaile sailiosséd olevaa kalkinpoistonestettd. Heti kun siitd nousee
voimakkaita reaktioita (kaasuja), laimenna kalkinpoistoneste. Mahdollisesti
ulosvirtaavat h6yryt saattavat aiheuttaa henkilé- ja/tai aineellisia vahinkoja.

o Tarkkaile, padseeko kalkinpoistoneste lapi kalkista poistettavasta putkesta.
Kalkinpoisto ei ole mahdollista ilman Idpimenoaukkoa.

o Kéytd REMS Calc-Push -pumpussa vain hyvéksyttyja kalkinpoistoaineita,
katso 1. Maaraysten mukainen kaytté. REMS Calc-Push saattaa rikkoutua
muita happoja kéytettéessé.

o Al koskaan sekoita erilaisia kalkinpoistoaineita keskenaan. Eri kalkinpois-
toaineiden sekoittaminen saattaa aiheuttaa aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

o Varmista ennen kalkinpoistoaineen tayttod, ettei sailiossa eika letkuissa
ole kalkinpoistonesteiden jaamia. Eri kalkinpoistonesteiden tahaton sekoitta-
minen saattaa aiheuttaa aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

o Liita REMS Calc-Push vain vahingoittumattomiin, tiiviisiin laitteistoihin.
Vuotavat kalkinpoistonesteet saattavat aiheuttaa aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

o Neutralisoi kalkinpoistonesteet tyon paatyttya ja tyhjenna sailiot (2). Neut-
ralisoi ja puhdista sailio, pumppu ja letkut. Kalkinpoistopumppu saattaa
vaurioitua kalkinpoistonestejéé@mien hdyryjen vuoksi.

o Al3 kohdista REMS Calc-Push -pumppuun nestesuihkua edes puhdistus-
tarkoituksessa. Veden tunkeutuminen séhkélaitteen sisdén lisda sadhkdiskun
vaaraa.

o Al4 sydta REMS Calc-Push -pumpulla mitéén palavia tai rdjahdysvaarallisia
nesteitd, esim. bensiinia, 6ljya, alkoholia tai liuottimia. Hoyryt tai nesteet
voivat syttyd palamaan tai réjéhtéa.

e Ald kdyta REMS Calc-Push -pumppua rajahdysvaarallisissa tiloissa. Hoyryt
tai nesteet voivat syttyd palamaan tai rdjahtaa.

e Suojaa REMS Calc-Push jaatymiseltd. REMS Calc-Push saattaa vaurioitua.
Tyhjennd pumpun pesd, séili6 ja letkut.

o Al anna REMS Calc-Push -pumpun koskaan kayd ilman valvontaa. Kytke
pumppu pois paalta pitempien tyotaukojen aikana, veda verkkopistoke irti
ja poista tarvittaessa kaikki letkut/pistokkeet. Valvomattomat séhkdlaitteet
saattavat aiheuttaa vaaroja, joista voi olla seurauksena aineellisia ja/tai henkilé-
vahinkoja.

o Al3 kiyta REMS Calc-Push -pumppua pitkain suljetussa putkijohtojarjes-
telméssa. REMS Calc-Push saattaa vaurioitua ylikuumenemisen seurauksena.

e Lapset ja henkilot, jotka eivat fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietdimattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kdyttamaan REMS Calc-Push -pumppua, eivét saa kayttaa sita ilman
vastuullisen henkilon valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana
ovat kéyttdvirheet ja loukkaantumiset.

e Luovuta REMS Calc-Push ainoastaan sen kayttoon perehdytettyjen henki-
I6iden kaytettavaksi. Nuoret saavat kéyttda sdhkolaitetta vain siind tapauksessa,
ettd he ovat yli 16 vuotta vanhoja, etté laitteen kéyttd on tarpeen ammattikoulu-
tustavoitteen saavuttamiseksi ja ettd he ovat asiantuntevan henkilén valvonnan
alaisuudessa.
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Tarkasta REMS Calc-Push -pumpun liitosjohto ja jatkojohdot sdénndllisesti
vaurioiden varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammattitaitoisen henki-
16st6n tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

Kayta vain hyvaksyttyja ja vastaavasti merkittyja jatkojohtoja, joiden johdon
poikkipinta-ala on riittava. Kédytd korkeintaan 10 m pitkié jatkojohtoja, joiden
johdon poikkipinta-ala on 1,5 mm? ja 10— 30 m pitkié jatkojohtoja, joiden johdon
poikkipinta-ala on 2,5 mm?

Symbolien selitys

/\ HUOMIO

HUOMAUTUS

1.

OO0

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvén piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kéyttdohje ennen kayttddnottoa
Kéyté silmiensuojainta

Kéyté hengityksen suojainta

Kéyté kuulonsuojainta

Kéyté késiensuojainta

REMS Calc-Push kuuluu suojausluokkaan |
Ymparistoystavallinen jatehuolto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

Tekniset tiedot

Maardystenmukainen kaytto

REMS Calc-Push on tarkoitettu putkistojen kalkinpoistoon asennuksissa, lammin-
vesivaraajissa ja lammonvaihtimissa. Seuraavia kalkinpoistoaineita voidaan kayttaa
iimoitetuissa pitoisuuksissa:

Etikkahappo (C2H02) <10 %,
Suolahappo (HCI) <10 %,
Sitruunahappo (CsHsOr) <50 %,
Muurahaishappo (CH20x) <15 %,
Fosforihappo (HsPO4) <10 %,
Sulfamiinihappo (HsNOsS) <15 %.

Mitkdan muut kyttotarkoitukset sekd muiden kalkinpoistoaineiden kayttd eivéat ole
maaraysten mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.

1.1 Toimituspaketti

Séhkokayttoinen kalkinpoistopumppu, 2 kpl taipuisaa kudosletkua, 2 kpl
kaksoisnippaa supistettu %"-%4", 2 kpl kaksoisnippaa supistettu %2"-%",
kayttoohje.

1.2 Tuotenumerot
REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 Kayttoalue
Kéayttokelpoinen sailion tilavuus 211
Syottokorkeus <10m
Syéttéteho <30 I/min
Syéttdpaine < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Kalkinpoistonesteen lampétila <50°C
1.4 Sahkotiedot 230 V~; 50 Hz; 165 W
Suojausluokka |
Moottorin kotelointiluokka IP 55
1.5 Mitat
PxLxK 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Painot 9,2 kg (20,4 Ib)
1.7 Melutiedot

Tybpaikan paastdarvo Lea=70dB (A)

K=3dB (A)

2.
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2.2

Kéayttoonotto

HUOMAUTUS

REMS Calc-Push ei ole tarkoitettu / ei sovellu olemaan jatkuvasti liitettyna
laitteeseen. Irrota kaikki letkut laitteesta tyon paatyttyd. REMS Calc-Push ei
saa kayda ilman valvontaa.

Sahkaoliitanta

Huomioi verkkojannite! Tarkista ennen REMS Calc-Push -pumpun liittamista
verkkoon, etta sen arvokilvessa ilmoitettu jannite vastaa verkkojannitetta. Liita
suojausluokan | sahkélaitteet vain sellaiseen pistorasiaan/jatkojohtoon, jossa
on toimiva suojakosketin. Rakennustydmailla, kosteissa ymparistdissa, sisa- ja
ulkotiloissa tai vastaavissa asennuspaikoissa REMS Calc-Push -pumppua saa
kayttaa verkkoon liitettynd vain vikavirtasuojakytkimen (FI-kytkimen) kautta,
joka keskeyttaa energiansy6ton heti kun vuotovirta maahan ylittda 30 mA
200ms:n ajan.

REMS Calc-Push -pumpun liiténta kalkista poistettavaan laitteistoon

Irrota kalkista poistettava laitteisto vedentulosta ja -poistosta. Tyhjenna laitteisto
taysin. Kiinnita sulkuventtiilit vedentuloon ja -poistoon. Liita toinen REMS Calc-
Push -pumpun kudosletkuista vedentulon sulkuventtiiliin ja toinen vedenpoiston

sulkuventtiiliin.
@ Kayta kuulonsuojaimia

Kaytto
Kayta silmiensuojaimia

Kéayta hengityksensuojainta @ Kéayta kasiensuojaimia
HUOMAUTUS

REMS Calc-Push ei ole tarkoitettu / ei sovellu olemaan jatkuvasti liitettyna
laitteeseen. Irrota kaikki letkut laitteesta tyon paatyttyd. REMS Calc-Push ei
saa kayda ilman valvontaa.

/\ HUOMIO

Loukkaantumisvaara kalkinpoistoaineen tai kalkinpoistonesteen syovyt-
tavyyden vuoksi. Liita letkun liitokset tiukasti kiinni ja tarkasta tiiviys saannél-
lisesti.

Kalkinpoistoaineita tulee kayttaa ja soveltaa paikallisten tai kansallisten maara-
ysten mukaisesti. Kalkinpoistoaineiden kuljetus, varastointi, kasittely ja kayttd
saattavat olla vaarallisia. Siksi terveys- ja turvallisuusvaatimuksia tulee noudattaa
tarkoin. Huomioi kalkinpoistoaineen valmistajan ohjeet ja noudata niita.

Valitse kohdasta 1. Maaraysten mukainen kayttd hyvaksytty ja kalkista pois-
tettavaan laitteistoon soveltuva kalkinpoistoaine. Avaa sailién (2) kierrekansi
(1). Tayta sailio sekoitussuhteen mukaisesti vedella. Lisaa kalkinpoistoainetta,
kunnes vaadittava sekoitussuhde on saavutettu. K&annéa vaihtoventtiilin vipu
(3) sen letkun suuntaan, joka on liitetty vedentulon sulkuventtiiliin. Avaa sulku-
venttiili. Kytke REMS Calc-Push paalle keinukytkimesta (4). Pumppaa kalkin-
poistoainetta laitteistoon. Kytke REMS Calc-Push ajoissa pois paalta. Ald anna
pumpun kéaydé kuivana! Sulje sulkuventtiili. Sekoita kalkinpoistonestetta
tarvittaessa uudelleen ja pumppaa sitd samalla tavalla kalkista poistettavaan
laitteistoon. Toista tdma vaihe niin monta kertaa, kunnes laitteisto on tdynna.
Anna kalkinpoistonesteen nyt kiertaa laitteistossa. Kalkinpoistovaikutuksen
parantamiseksi muuta pumpun kdydessa virtaussuuntaa kaantamalla vipua
(3) tietyin valiajoin. Ala sulje kierrekantta (1), jotta kalkinpoistossa syntyvat
hoyryt pystyisivat haihtumaan.

HUOMAUTUS

Jos vaahdonmuodostus on voimakasta, kytke REMS Calc-Push pois paalté ja
odota, kunnes vaahtoaminen on tyrehtynyt. Lisda mahdollisesti vetta vaahtoa-
misen vahentamiseksi. Huomioi kalkinpoistoaineen valmistajan ohjeet ja noudata
niita.

Heti kun kuplien muodostuminen vahenee, on kalkinpoistovaihe paattynyt tai
kalkinpoistoneste kaytetty loppuun. Se on osoitettava tarkastamalla pH-arvo.
pH-arvosta > 4 alkaen kalkinpoistoneste on kaytetty loppuun.

Kéyta REMS Calc-Push -pumppua korkeintaan 2 tuntia, minka jalkeen tarvitaan
puolen tunnin tauko. Kayttdlampdtila ei saa ylittda 50 °C:tta.

Jos kalkinpoistovaihe on paattynyt, kytke REMS Calc-Push pois paalta keinu-
kytkimesta (4). Odota, kunnes kalkinpoistoneste on virrannut laitteistosta takaisin
sailiédn. Sulje sulkuventtiili ajoissa, jotta sailiésté (2) ei purkaudu ulos kalkin-
poistonestetta. Lisaa takaisin virranneeseen kalkinpoistonesteeseen neutrali-
soivaa nestetta tai neutralisoivaa jauhetta, kunnes pH-arvo on 6,5 —9,5. Havita
neutralisoitu kalkinpoistoneste niin, ettei ymparistélle aiheudu siitd vahinkoa.
Toista tdma vaihe, kunnes neutralisoitu kalkinpoistoneste on poistettu laitteis-
tosta. Huuhdo laitteisto lopuksi kirkkaalla vedella. Noudata kansallisia maara-
yksia.

Kalkinpoiston jalkeen REMS Calc-Push -pumpun séiliét, pumppu ja letkut on
huuhdeltava vedella laimennetulla neutralisoivalla nesteella tai veteen liuotetulla
neutralisoivalla jauheella. Huomioi neutralisointiaineen valmistajan ohjeet ja
noudata niita. Kasittely on valmis, kun pH-arvo on 6,5-9,5.
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HUOMAUTUS 4.1 Huolto
Pakkasvaara: Jos REMS Calc-Push joutuu alttiiksi < 5°C:n lampdtiloille, on
pumpun pesa, sailio ja letkut tyhjennettava taysin vahinkojen valttamiseksi. Veda verkkopistoke irti ennen huoltotoita!
Téta kasittelya suositellaan myds pitempiaikaisen kéytostapoiston ajaksi Puhdista REMS Calc-Push saannéllisesti, varsinkin jos sita ei ole kaytetty
normaaleissa lampotiloissa. pitkaan aikaan, katso my6s 3. Puhdistusta varten pumppuyksikkd (5) voidaan
. irrottaa sailiosta (2) kaantamalla vastapaivaan (kuva 3). Varastoi REMS Calc-
4. Kunnossap|t° Push niin, ettei se jaady. Tarkasta aina ennen kayttd4, ettei letkuissa, letkuliit-
Riippumatta jaljempana mainitusta huollosta on suositeltavaa, ettd REMS timissa ja tiivisteissa ole vaurioita. Vaihda vaurioituneet letkut ja tiivisteet. Sulje
Calc-Push viedan ainakin kerran vuodessa valtuutettuun REMS-sopimuskor- letkun paat varastointia ja kuljetusta varten tulpilla.
jaamoon huoltoa ja sahkédlaitteiden maaraaikaistarkastusta varten. Saksassa Puhdista muoviosat (esim. runko) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM
kyseinen sahkolaitteiden maaraaikaistarkastus on suoritettava standardin DIN (tuotenro 140119) tai miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ala kaytd kodin
VDE 0701-0702 mukaisesti ja se on maaratty koskemaan myds liikuteltavia puhdistusaineita. Ne siséltavét usein kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa
sahkolaitteita onnettomuudentorjuntaméérayksen DGUV-maarayksen 3 "Elekt- muoviosia. Ala kayta puhdistukseen missaan tapauksessa bensiinia, tarpattioljya,
rische Anlagen und Betriebsmittel perusteella. Lisaksi kayttopaikalla kulloinkin laimennoksia tai sen kaltaisia tuotteita.
voimassa olevat kansalliset turvallisuusmaaraykset, saanndt ja ohjeet on Pida huoli siita, etteivat nesteet voi koskaan padsta pumpun moottorin paalle
huomioitava ja niitd on noudatettava. tai sen sisaan.
4.2 Tarkastus/kunnossapito
Veda verkkopistoke irti ennen kunnostus- ja korjaustéita! Vain vastaavan
patevyyden omaava ammattitaitoinen henkildsté saa suorittaa ndma tyét.
5. Hairiot
Kytke keinukytkin (4) pois paélta ja irrota verkkopistoke ennen REMS Calc-Push -pumpun viankorjausta!
5.1 Hairi6: Pumppu ei ala imea tai se ei toimi.
Syy: Korjaustoimenpide:
o Letku/letkuliitin ei ole tiivis. o Vaihda letku/tiiviste, huomioi haponkestavyys.
o Letku on tukkeutunut. o Poista tukkeuma.
e S3ilio (2) on tyhja. o Tayta sailio (2) vedella ja kalkinpoistoaineella (katso 3. Kaytto).
e Liitantajohto on viallinen. e Anna vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkilén tai valtuutetun
REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa liitdntajohto.
e Pumppu/moottori on viallinen. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa pumppu/
moottori.
5.2 Hairié: Pumppu ei muodosta painetta eik& sy6té kalkinpoistonestetta.
Syy: Korjaustoimenpide:
e Syoéttokorkeus on ylittynyt. e Noudata syottokorkeutta (katso 1.3).
e Kalkinpoistoneste ei ole sopiva. e Kayta vain hyvaksyttya kalkinpoistonestetta (katso 1. Maaraysten mukainen
kaytto).
e Pumppu/moottori on viallinen. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa pumppu/
moottori.
6. Jatehuolto Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttéja.
Kun REMS Calc-Push on poistettu kaytdsta, sité ei saa hévittaa kotitalousjét- Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on nahtévissa internetissa osoitteessa
teiden mukana, vaan se on havitettéva asianmukaisesti lakimaaraysten mukai- www.rems.de. Niiden maiden, joita ei luettelossa mainita, tulee I&hett&a tuotteet
sesti. osoitteeseen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Saksa. Tamé takuu ei rajoita kayttajan laillisia oikeuksia, erityisesti
7. Va|mistajan takuu hanen takuuvaatimuksiaan myyj&a kohtaan tuotteessa havaituista puutteista

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalla alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaivé ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheestd, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattdmisesta, soveltumattomista
ty6vélineistd, ylikuormituksesta, kéyttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia téita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetdan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon ilman, etta sita on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

seka vaatimuksia tahallisen velvollisuuden laiminlyénnin perusteella ja tuote-

vastuuoikeudellisia vaatimuksia.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansain-
valisen yksityisoikeuden viitemaarayksia seka Yhdistyneiden kansakuntien
yleissopimusta kansainvalisista tavaran kauppaa koskevista sopimuksista
(CISG). Taman maailmanlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja

on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.

8. Varaosaluettelot

Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Tradugao do manual de instrugées original
Fig. 1-3

1 Tampa roscada

2 Recipiente

3 Alavanca

4 Interruptor basculante
5 Unidade da bomba

Indicagoes de seguranga gerais

Leia todas as indicagoes, instrugoes, ilustragoes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletronica. Negligéncias no cumprimento das instru-
¢bes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

1) Seguranca do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Desorganizagdo
ou éreas de trabalho mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta eléctrica. Em caso de desvio, podera perder o controlo sobre o
aparelho.

2) Seguranga eléctrica

a) Aficha daferramenta eléctrica deve adaptar-se a tomada. A ficha ndo pode
ser alterada de modo algum. Ndo utilize nenhuma ficha adaptadora juntamente
com ferramentas eléctricas com ligagéo a terra. Fichas inalteradas e tomadas
adequadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Existe um elevado risco de choque
eléctrico quando o seu corpo esta ligado a terra.

¢) Mantenha as ferramentas eléctricas protegidas de chuva ou de humidade.
A infilfragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de um choque
eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligagao para o transporte, a suspensao ou a remogao
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Mantenha o cabo de ligagdo
afastado de calor, 6leo, arestas afiadas ou pegas méveis do aparelho. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas
extensdes também adequadas a espagos exteriores. A utilizagdo de uma
extensdo adequada para espagos exteriores reduz o risco de choque eléctrico.

f) Caso néo seja possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em
ambientes humidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicagdo de um
disjuntor diferencial evita o risco de choque eléctrico.

3) Seguranga pessoal

a) Esteja atento ao que faz e proceda ao trabalho com uma ferramenta eléctrica
com precaugao. Nao utilize nenhuma ferramenta eléctrica, caso esteja fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo descuido
durante a utilizagéo da ferramenta eléctrica pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protecgao individual e 6culos de proteccédo. A
utilizagdo de equipamento de protec¢do individual, como mascara, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de protec¢do ou proteccédo auditiva, em
fungéo do tipo e aplicagéo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagdo em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que
a ferramenta eléctrica esta desactivada, antes de a ligar a alimentagao, a
pousar ou a transportar. Caso tenha o dedo no interruptor durante o transporte
do aparelho eléctrico ou ligue o aparelho activo a alimentag&o, podera provocar
acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre na peca
rotativa do aparelho pode provocar ferimentos.

e) Evite uma posigao corporal anormal. Assegure uma posigdo segura e
mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferra-
menta eléctrica em situagbes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. Nao utilize vestuario largo ou bijutaria. Mantenha
o cabelo, vestuario e luvas afastados das pegas moéveis. Vestuario largo,
bijutaria ou cabelo comprido podem ficar presos em pegas méveis.

4) Utilizagao e manuseamento da ferramenta eléctrica

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize para o seu trabalho a ferramenta
eléctrica prevista para o efeito. Com a ferramenta eléctrica adequada trabalha
melhor e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta eléctrica, cujo interruptor esteja danificado.
Uma ferramenta eléctrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Retire a ficha da tomada antes de proceder aos ajustes do aparelho, subs-
tituir acessorios ou colocar o aparelho de lado. Esta medida de precaugao
evita o arranque inadvertido da ferramenta eléctrica.

d) Mantenha a ferramenta eléctrica ndo utilizada fora do alcance de criangas.
N&o permita que pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho
ou que nao tenham lido estas instrugdes utilizem o aparelho. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas, caso sejam utilizadas por pessoas inexperientes.
Realize a conservagao cuidada da ferramenta eléctrica. Verifique se as
pecgas moveis do aparelho funcionam perfeitamente e ndo prendem ou se
as pegas estéo partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento
da ferramenta eléctrica seja afectado. As pecgas danificadas devem ser
reparadas antes da aplicagao do aparelho. Muitos acidentes tem a sua origem
na manutengéo incorrecta de ferramentas eléctricas.
f) Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas de aplicagéo, etc. de
acordo com estas instrugdes. Considere também as condigoes de trabalho
e a atividade a realizar. A utilizagéo de ferramentas elétricas para outras apli-
cagbes que néo a prevista pode provocar situagdes perigosas.
g) Mantenha os punhos secos, limpos e isentos de dleo e gordura. Punhos
escorregadios prejudicam uma manipulagdo e controlo seguros da ferramenta
elétrica em situagbes inesperadas.

e
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5) Assisténcia técnica

a) A sua ferramenta eléctrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pegas de substituicao originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranga do aparelho seja mantida.

Indicagoes de seguranga para a bomba
de descalcificagao elétrica REMS Calc-Push

Leia todas as indicagoes de seguranca, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
dos quais o REM Calc-Push esta provido. Negligéncias no cumprimento das
instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/
ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

o Nao utilize o REMS Calc-Push se este estiver danificado. Existe perigo de
acidente.

e Ligue a ferramenta elétrica da classe de protecdo | somente a tomadas/
cabos de extensao com um condutor de protegao operacional. Existe perigo
de choque elétrico.

o Antes de cada utilizagao, verifique os tubos e os vedantes quanto a danos.
Os tubos danificados podem estalar e causar ferimentos.

o Utilize apenas mangueiras, valvulas e acoplamentos originais para o REMS
Calc-Push.Deste modo, assegura-se que a seguranga do REMS Calc-Push
seja mantida.

o Coloque o REMS Calc-Push na horizontal e seco durante o funcionamento.
Ainfiltragdo de agua num aparelho elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

o Nao feche a tampa roscada ao bombear a solugao de descalcificagdo para
uma instalacéo ou recipiente. As reagdes quimicas podem dar origem a gases
que exercem pressao sobre o recipiente, o que pode causar danos pessoais e/
ou materiais.

o Observe a solucao de descalcificagdo no recipiente. Logo que surjam fortes
reagoes (vapores), dilua a solugao de descalcificagao. Podem ocorrer vapores
que causem danos pessoais e/ou materiais.

o Observe se a tubagem a ser descalcificada permite uma passagem minima
da solugao de descalcificagao. Sem passagem, a descalcificagdo néo é possivel.

o Utilize apenas produtos de descalcificagao aprovados para REMS Calc-
-Push, ver 1. Utilizagao correta. Ao usar outros acidos, o REMS Calc-Push
pode ser danificado.

¢ Nunca misture produtos de descalcificagao diferentes. A mistura de diferentes
produtos de descalcificagdo pode causar danos materiais e/ou pessoais.

o Antes de encher com o produto de descalcificagao, verifique se nao existem
residuos da solugédo de descalcificagdo no recipiente e nas mangueiras.
A mistura néo intencional de diferentes solugbes de descalcificagdo pode causar
danos materiais e/ou pessoais.

o Apenas ligue o REMS Calc-Push a um sistema nao danificado e estanque.
O derramamento de solugbes de descalcificagdo pode causar danos materiais
e/ou pessoais.

o Neutralize as solugdes de descalcificagao apos a conclusao do trabalho e
esvazie o recipiente (2). Neutralize e limpe o recipiente, a bomba e as
mangueiras. Os vapores das solugbes de descalcificagdo restantes podem
danificar a bomba de descalcificagéo.

o Nao direcione um jato de liquido para o REMS Calc-Push, nem mesmo para
limpeza. A infiltragdo de agua num aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

e Nao transporte com o REMS Calc-Push liquidos inflamaveis ou explosivos,
por exemplo gasolina, 6leo, alcool, solventes. Os vapores ou liquidos podem
inflamar-se ou explodir.

e Nao utilize o REMS Calc-Push em espagos com risco de explosdo. Os
vapores ou liquidos podem inflamar-se ou explodir.

e Proteja o REMS Calc-Push da geada. O REMS Calc-Push pode ser danificado.
Esvazie a estrutura da bomba, o recipiente e as suas mangueiras.

e Nunca deixe o REMS Calc-Push a funcionar sem supervisao. Em caso de
pausas mais longas no trabalho, desligue-o, retire a ficha e remova, se
necessario, todas as mangueiras/fichas. Os aparelhos elétricos podem causar
danos materiais e/ou pessoais, caso funcionem sem superviséo.

o Nao utilize o REMS Calc-Push durante um longo periodo de tempo contra
um sistema de tubagens fechado. O REMS Calc-Push pode ser danificado
pelo sobreaquecimento.
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Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, ndo sao capazes
de operar o REMS Calc-Push de forma segura, nao podem utiliza-lo sem

supervisdo ou instrugdes de uma pessoa responsavel. Caso contrario, existe

0 perigo de funcionamento incorreto e ferimentos.

Permita que apenas pessoas instruidas utilizem o REMS Calc-Push. O
aparelho elétrico s6 podera ser operado por adolescentes, caso tenham idades
superiores a 16 anos, isto seja necessario para os seus objetivos educativos e
sejam sujeitos a supervisao de um perito.

Controle regularmente o cabo de ligagdo do REMS Calc-Push e cabos de

extensdo quanto a danos. Em caso de danos, estes devem ser substituidos
por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de assisténcia a clientes da

REMS contratada e autorizada.
Utilize apenas os cabos de extensdo permitidos e adequadamente identi-

ficados, com suficiente corte transversal. Utilize cabos de extensdo até um

comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm? de 10-30 m com
um corte transversal de 2,5 mm>

Esclarecimento de simbolos

/\ CUIDADO

1.

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de néo observancia.

Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de ndo
observancia.

Dano material, nenhuma indicagdo de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de
instrugdes

Utilizar 6culos de proteccao

Utilizar a mascara de protecgao respiratéria

Utilizar protector de ouvido

Utilizar a protecgéo para as méos

REMS Calc-Push corresponde a classe de protecao |

Eliminag&o ecoldgica

€ Marca CE de conformidade

Dados técnicos

Utilizagao correta

O REMS Calc-Push destina-se a descalcificacdo de tubagens em instalagdes,
caldeiras e permutadores de calor. Os seguintes produtos de descalcificagdo podem
ser utilizados na concentragao indicada:

Acido acético (C2H«0z) <10 %,
Acido cloridrico (HCI) <10 %,
Acido citrico (CeHs07) <50 %,
Acido férmico (CH202) <15 %,
Acido fosférico (HsPOx) <10 %,
Acido sulfamidico (HsNOsS) <15 %.

Quaisquer outras utilizagdes, bem como o uso de outros produtos de descalcificagéo,
sdo indevidos e, portanto, ndo permitidos.
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1.4

Volume de fornecimento

Bomba de descalcificagéo elétrica, 2 unidades de tubos flexiveis com fibra
téxtil, 2 unidades de casquilho duplo reduzido %"-%2", 2 unidades de
casquilho duplo reduzido %2"-%4", manual de instrugoes.

Numeros dos artigos

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
Gama de aplicagoes

Capacidade util do recipiente 211
Altura manométrica <10m
Capacidade de transporte <30 I/min

Press&o de débito
Temperatura da solugdo
de descalcificagéo

< 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
<50°C
Dados eléctricos 230 V~; 50 Hz; 165 W

Classe de protegao |
Tipo de protegao do motor IP 55

1.5
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Dimensodes

CxLxA 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Pesos 9,2 kg (20,4 Ib)

Informagdes sobre a emissao sonora

Valor de emissdo em relagéo
ao local de trabalho

Loa = 70 dB (A)
K=3dB (A)

Colocagao em servigo

A REMS Calc-Push nao ¢é indicada/adequada para a ligagdo permanente a
instalagdo. Desconecte da instalagdo todas as mangueiras no final dos traba-
lhos. A REMS Calc-Push néo deve ser utilizada sem supervisao.

Ligagéo eléctrica

Ter em atengao a tensédo de rede! Antes da ligacdo do REMS Calc-Push
verifique se a tensao indicada na placa de identificagéo corresponde a tensao
de rede. Ligar apenas aparelhos elétricos da classe de protecéo | a tomada/
cabo de extensdo com um condutor de protegédo operacional. Em locais de
construgdo, em ambientes humidos, em areas interiores e exteriores ou em
tipos de instalagdo semelhantes, o REMS Calc-Push deve ser operado apenas
com um dispositivo de protecdo de corrente (interruptor FI) na rede, que
interrompe o fornecimento de energia assim que a corrente de descarga a
terra exceda 30 mA por 200 ms.

Ligacao do REMS Calc-Push ao sistema a descalcificar

Corte a entrada e saida de agua do sistema a descalcificar. Esvazie totalmente
o sistema. Instale valvulas de retengédo na entrada e saida. Ligue um dos dois
tubos flexiveis com fibra téxtil do REMS Calc-Push a valvula de retengéo da
entrada e a outra a valvula de retengéo da saida.

Funcionamento

Utilizar 6culos de proteccao

@ Utilizar mascara de protecgao respiratoria

@ Utilizar protecgao auditiva

Utilizar protecc@o para as maos

A REMS Calc-Push nao ¢é indicada/adequada para a ligagdo permanente a
instalagao. Desconecte da instalagdo todas as mangueiras no final dos traba-
lhos. AREMS Calc-Push néo deve ser utilizada sem supervisao.

/\ CUIDADO

Perigo de ferimentos causadas por queimaduras quimicas devido ao
produto de descalcificagdo ou a solugdo de descalcificagao. Apertar as
unides roscadas das mangueiras e verificar regularmente a estanqueidade.

A utilizagdo e a aplicagdo do produto de descalcificagdo devem ocorrer em
conformidade com todas as normas locais e nacionais. O transporte, armaze-
namento, a manipulagao e aplicagao de produtos de descalcificagdo podem
ser perigosos. Como tal, devem ser cumpridos com precisdo os requisitos de
salde e seguranga no trabalho. Observe e siga as instrugdes do fabricante do
produto de descalcificagéo.

Selecionar um produto de descalcificagdo autorizado em 1. Utilizag&o correta
e adequado ao sistema a descalcificar. Abra a tampa roscada (1) do recipiente
(2). Encha o recipiente com agua de acordo com a propor¢ao de mistura.
Adicione o produto de descalcificagdo até que a necessaria proporg¢do de
mistura seja alcangada. Mova a alavanca (3) da valvula de invers&o na dire¢ao
da mangueira, que esta ligado a valvula de retengéo da entrada. Abra a valvula
de retencdo. Ligue 0 REMS Calc-Push no interruptor basculante (4). Bombeie
o produto de descalcificagdo para o sistema. Desligar o REMS Calc-Push
atempadamente. N&o deixar a bomba a funcionar a seco! Feche a valvula de
retencdo. Se necessario, aplique a solugao de descalcificagdo novamente e
bombeie da mesma forma para o sistema a ser descalcificado. Repita este
processo até o sistema estar cheio. Agora, deixe a solugéo de descalcificagdo
circular pelo sistema. Para reforgar a agéo de descalcificagdo, com a bomba
em funcionamento, inverter o sentido de fluxo em intervalos definidos, rodando
a alavanca (3). Para permitir que os vapores produzidos durante a descalcifi-
cagao escapem, nao feche a tampa roscada (1).

Em caso de formagéo de espuma mais intensa, desligue o0 REMS Calc-Push
e aguarde até que a espuma se tenha formado de volta. Se necessario, adicione
agua para reduzir a formagéo de espuma. Observe e siga as instrugdes do
fabricante do produto de descalcificagéo.
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Assim que a formagao de bolhas diminua, o processo de descalcificagao esta
finalizado ou a solugéo de descalcificagao foi consumida. A prova disso deve
ser obtida através da verificagdo do pH. A partir de um valor pH> 4, a solugdo
de descalcificagdo foi consumida.

Operar 0 REMS Calc-Push, no maximo, durante de 2 horas, de seguida é
necessario realizar uma pausa de meia hora. A temperatura de funcionamento
nao deve exceder 50 ° C.

Quando o processo de descalcificagao terminar, desligue o REMS Calc-Push
no interruptor basculante (4). Aguardar até a solugéo de descalcificagao fluir
da instalagédo de volta para o recipiente. Feche a valvula de retengdo atempa-
damente para que nenhuma solugao de descalcificagéo saia do recipiente (2).
Para a neutralizagéo, adicione um liquido neutralizante ou p6 neutralizante a
solugdo de descalcificacao de refluxo até o pH estar entre 6,5 € 9,5. A solugdo
de descalcificagdo neutralizada deve ser eliminada para que a mesma nao
provoque danos no ambiente. Repita este processo até que a solugéo de
descalcificagdo neutralizada seja removida do sistema. Em seguida, lave o
sistema com agua limpa. Respeitar as normas nacionais.

Ap6s a descalcificagéo, o recipiente, a bomba e as mangueiras do REMS
Calc-Push devem ser enxaguados com um liquido neutralizante diluido com
agua ou com um pd neutralizante dissolvido em agua. Observe e siga as
instrugbes do fabricante do produto de neutralizagdo. O processo termina
quando o valor de pH se situar entre 6,5 € 9,5.

Perigo de congelamento: Se o REMS Calc-Push for exposto a temperaturas
de <5°C, deve esvaziar-se completamente a estrutura da bomba, o recipiente
e as mangueiras, de modo a prevenir danos. Este processo recomenda-se
igualmente no caso de uma néo utilizagdo prolongada a temperaturas normais.

Manutencao

Sem prejuizo da manutengdo mencionada de seguida, recomenda-se a
submissao do REMS Calc-Push, no minimo, uma vez por ano a uma verificagdo

e inspecgao periddica de aparelhos elétricos por uma oficina de assisténcia a
clientes REMS autorizada. Na Alemanha deve ser realizada uma inspegao
anual dos equipamentos elétrico conforme a DIN VDE 0701-0702 e, segundo
a norma de prevengao de acidentes DGUV Norma 3 "Instalagdes e meios de
operagao elétricos", também prescrita para meios de operagao elétricos nos
locais de construgéo. Além disso, deve-se respeitar e seguir os regulamentos
de seguranga, regras e diretivas nacionais validos para o local de aplicagao.

4.1 Manutengao

4.2

Antes dos trabalhos de manutencao, desligar a ficha de rede!

Limpe regularmente o REMS Calc-Push, especialmente se este néo for utilizado
por um periodo de tempo prolongado, veja também 3. Para a limpeza, a unidade
da bomba (5) pode ser removida do reservatério (2), girando-a no sentido
anti-horario (Fig. 3). Armazenar o REMS Calc-Push longe do risco de conge-
lamento. Antes de cada utilizagéo, verifique as mangueiras, os conectores de
tubos e as vedagdes quanto a danos. Substitua as mangueiras e vedagdes
danificadas. Feche as extremidades de mangueira com os bujdes para arma-
zenamento e transporte.

Limpe as pegas em plastico (por ex. caixa) apenas com o detergente para
maquinas REMS CleanM (art. n.° 140119) ou com um sabao suave e um pano
humido. N&o utilizar produtos de limpeza domésticos. Estes contém muitos
quimicos que podem danificar as pegas em plastico. Nunca utilizar gasolina,
o6leo de terebintina, diluentes ou produtos idénticos para a limpeza.

Ter em atengdo que os liquidos nunca devem sair ou infiltrar-se no interior do
motor da bomba.

Inspeccao/conservagao

Antes de trabalhos de conservagao e reparagao desligar a ficha de rede!
Estes trabalhos s6 podem ser realizados por técnicos qualificados.

5. Avarias
Antes da eliminagao de avarias no REMS Calc-Push, desligue o interruptor basculante (4) e desligue a ficha elétrica!
5.1 Avaria: Abomba nado aspira ou ndo trabalha.
Causa: Solugéo:
e A mangueira/ligacdo da mangueira tem uma fuga. e Substituir a mangueira/vedagéo, observar a resisténcia ao acido.
e Amangueira esta obstruida. o Eliminar a obstrug&o.
e O recipiente (2) esta vazio. e Encha ou reabastega o recipiente (2) com agua e com produto de descalcificagdo
(ver 3. Funcionamento).
e Cabo de ligagdo com defeito. e Solicite a substituicdo do cabo de ligagao por pessoal técnico qualificado ou
por uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.
e Bomba/motor com defeito. e Solicite a verificagdo/reparagdo da bomba/do motor por uma oficina de
assisténcia a clientes REMS autorizada.
5.2 Avaria: Abomba néo produz pressé@o ou ndo bombeia a solugéo de descalcificagao.
Causa: Solugao:
e Altura de bombagem excedida. e \lerifique a altura de bombagem (ver 1.3).
e Solugdo de descalcificagao inadequada. o Utilize apenas solugdes de descalcificagao
autorizadas (ver 1. Utilizagéo correta).
e Bomba/motor com defeito. e Solicite a verificagdo/reparagdo da bomba/do motor por uma oficina de
assisténcia a clientes REMS autorizada.
6. E|iminag50 quaisquer intervengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado
. o ~ o . por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.
Apb6s a sua vida util a REMS Calc-Push néo deve ser eliminada juntamente ) ) R » »
com o lixo domeéstico, deve sim ser eliminada de acordo com as disposigdes Os custos relativos ao transporte de ida e volta s@o da responsabilidade do utilizador.
legais. Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas
. . REMS esta disponivel para consulta na Internet em www.rems.de. Nos paises
7. Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses apos a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designacéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagdo das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observacao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagao inadequados, cargas excessivas, utilizagao para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo préprio utilizador ou por terceiros ou
outras razoes fora do ambito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes
serdo consideradas apenas se o produto for entregue a uma oficina de assis-
téncia a clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas

que ndo estejam ai listados o produto deve ser entregue no SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos
legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagao perante o repre-
sentante em caso de danos, assim como reclamagdes devido a uma violagdo
intencional do dever e reclamagdes em matéria da lei de responsabilidade por
produtos, manter-se-do inalterados.

A esta garantia aplica-se o direito alemao com excegéo das disposicdes em
matéria de remessa do direito privado internacional alemao, assim como
excluindo-se a Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra
e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do
fabricante vélida a nivel mundial € a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str.
83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Rys. 1-3

Korek

Zbiornik

Dzwignia

Przetacznik kotyskowy
Jednostka pompy
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Ogoélne wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotgczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji grozi pora-
Zeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystos¢ i dobre oswietlenie. Nieporzadek
lub nieoswietlone obszary robocze mogg sprzyjac wypadkom.

b) Przy pomocy elektronarzedzi nie pracowac w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sg Zrodtem iskier, ktore moggq spowodowac zapton pytéw lub par.

c) W poblize, gdzie wykonywana jest praca elektronarzedziami nie dopuszczac
dzieci i oséb trzecich. Ich obecno$¢ moze rozpraszac¢ osobe pracujgcq i
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi doktadnie pasowaé¢ do
gniazda sieciowego. Wtyczka nie moze by¢ w zaden sposoéb przerabiana.
Elektronarzedzia wymagajgce uziemienia ochronnego nie mogg by¢ zasilane
przez jakiekolwiek taczniki. Niezmienione wityczki i pasujgce gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi, np. rurami, kaloryferami,
piecami, chtodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwigksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

c) Nie wystawia¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Whiknigcie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

d) Przewdd podtaczeniowy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektro-

narzedzi albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewéd

podtaczeniowy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami i

ruchomymi elementami urzadzenia. Uszkodzony lub splatany przewod zwigksza

ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Podczas pracy z elektronarzedziami na zewnatrz, gdy konieczne jest stoso-

wanie przedtuzacza, stosowac wyltacznie przedtuzacz dostosowany takze

do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przedtuzacza odpowiedniego dla pracy
na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

f) Jesli konieczna jest praca z elektronarzedziami w wilgotnym otoczeniu,
nalezy zastosowaé wytacznik ochronny pradowy. Stosowanie wytgcznika
ochronnego prgdowego zmniejsza ryzyko porazenie pradem elektrycznym.

e
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3) Bezpieczenstwo os6b

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywa¢ elektronarzedszi,
jezeli jest sie zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi moze spowodowac grozne
obrazenia.

b) Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne oraz zawsze okulary ochronne.
Uzywanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak maski przeciwpytowej, obuwia
antyposlizgowego, kasku ochronnego lub ochrony stuchu, w zaleznosci od
uzywanych elektronarzedzi zmniejsza ryzyko obrazen.

c) Wykluczyé mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia si¢ urza-
dzenia. Przed podiaczeniem do zasilania oraz przed chwytaniem i przeno-
szeniem upewni¢ sie, czy elektronarzedzie jest wylaczone. Przenoszenie
urzgdzenia elektrycznego z palcem na wytgczniku lub préba podfgczenia do
gniazda sieciowego, gdy sprzet jest wigczony, moze spowodowac wypadek.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
urzadzenia moga prowadzic¢ do obrazen.

e) Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadba¢ o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywac réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub ozdéb. Nie zbliza¢
wios6w, ubrania i rekawiczek do ruchomych elementow. Luzna odziez, dfugie,
ozdoby lub dtugie wlosy mogg zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy.

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przecigza¢ urzadzen. Do kazdej pracy stosowac odpowiednie dla tego
celu urzadzenia. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sie lepiej i
pewniej w zgdanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac elektronarzedzi z uszkodzonym wylacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczy¢ stwarza zagrozenie
i musi zostac¢ naprawione.

c) Przed przystapieniem do dokonywania ustawien urzadzenia, wymiang
akcesoriow lub odtozeniem urzadzenia wyciagna¢ wtyczke sieciowa z
gniazda. Te $rodki ostrozno$ci zapobiegajg nieoczekiwanemu uruchomieniu
elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac poza zasiegiem dzieci. Nie
zezwala¢ na obstuge elektronarzedzi osobom nie zaznajomionych z jego
obstuga lub takim, ktére nie przeczytaly niniejszej instrukcji. Elektronarze-
dzia w rekach 0séb niedoswiadczonych moga by¢ niebezpieczne.

e) Starannie dbac o elektronarzedzia. Sprawdza¢ prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich ruchomych elementéw urzadzenia, czy nie s zatarte, pekniete
lub uszkodzone w sposéb obnizajacy funkcjonowanie elektronarzedzia.
Wymiane uszkodzonych elementow urzadzenia zleca¢ wytacznie fachowym
warsztatom naprawczym. Wiele wypadkow ma przyczyne w nieprawidfowej
konserwacji elektronarzedzi.

f) Stosowaé elektronarzedzia, osprzet, narzedzia wymienne itp. zgodnie z
niniejszg instrukcja. Nalezy uwzgledni¢ przy tym warunki pracy i rodzaj
wykonywanej czynnosci. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw anizeli
przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

g) Uchwyty utrzymywaé w stanie suchym, czystym, bez zanieczyszczenia
olejem i smarem. Sliskie uchwyty uniemozliwiajg sprawne postugiwanie sig i
kontrole nad elektronarzedziami w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wytacznie fachowcom i tylko z zastosowa-
niem oryginalnych czesci zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczen-
stwa urzadzen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla elektrycznej pompy
do usuwania kamienia REMS Calc-Push

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do REMS Calc-Push. Zlekce-
wazenie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji grozi porazeniem
pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowywaé na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

e Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia REMS Calc-Push. Wystepuje
niebezpieczenstwo wypadku.

o Elektronarzedzia o klasie bezpieczenstwa | podtagcza¢ wylacznie do gniazdek/
przedtuzaczy ze sprawnym stykiem ochronnym. Wystepuje tu bowiem zagro-
Zeniem porazeniem pradem elektrycznym.

o Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy weze i uszczelki nie sg
uszkodzone. Uszkodzone weze mogg peknac i spowodowac obrazenia.

o Nalezy uzywac¢ wylacznie oryginalnych przewodéw wezowych, armatury i
zlaczy przeznaczonych do REMS Calc-Push. Pozwala to zapewni¢ bezpie-
czenstwo eksploatacji REMS Calc-Push.

o REMS Calc-Push podczas uzytkowania nalezy ustawi¢ poziomo i w suchym
miejscu. Whiknigcie wody do wnetrza urzadzenia elektrycznego zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

o Nie zamykac¢ korka podczas pompowania roztworu do usuwania kamienia
do instalacji lub zbiornika. Wskutek reakcji chemicznej moze doj$¢ do powstania
opardw i wytworzenia cis$nienia w zbiorniku, ktére moze spowodowac szkody
osobowe i/lub materialne.

o Obserwowac roztwor do usuwania kamienia w zbiorniku. W razie wystapienia
silnych reakcji (oparéw), rozcienczy¢ roztwor do usuwania kamienia. Mogg
pojawic sie opary grozgce wystapieniem szkod osobowych i/lub materialnych.

o Nalezy zaobserwowa¢, czy odkamieniany przewéd pozwala na chociaz
minimalny przeptyw roztworu do usuwania kamienia. W przypadku catkowi-
tego braku drozno$ci usunigcie kamienia nie jest mozZliwe.

o Stosowac wylacznie srodki do usuwania kamienia dopuszczone do uzytku
zREMS Calc-Push, patrz 1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem. Zasto-
sowanie innych kwasoéw grozi uszkodzeniem REMS Calc-Push.

o Nie wolno miesza¢ ze sobg réznych srodkéw do usuwania kamienia.
Wymieszanie roznych $rodkéw do usuwania kamienia grozi wystapieniem szk6d
materialnych i/lub osobowych.

o Przed wlaniem srodka do usuwania kamienia upewni¢ sig, ze w zbiorniku
oraz przewodach wezowych nie znajduja sie resztki roztworu do usuwania
kamienia. Niezamierzone wymieszanie réznych $rodkdw do usuwania kamienia
grozi wystgpieniem szkéd materialnych i/lub osobowych.

o REMS Calc-Push podiacza¢ wytacznie do nieuszkodzonych, szczelnych
instalacji. Wyciek roztworu do usuwania kamienia grozi wystgpieniem szkod
materialnych i/lub osobowych.

o Po zakonczeniu pracy zneutralizowaé roztwoér do usuwania kamienia i
oproéznic zbiornik (2). Zneutralizowac¢ i wyczysci¢ zbiornik, pompe i przewody
wezowe. Opary powstate z resztek roztworu do usuwania kamienia mogg
uszkodzi¢ pompe do usuwania kamienia.

o Nie wolno kierowaé strumienia cieczy na REMS Calc-Push, nawet w celu
jego umycia. Whikniecie wody do wnetrza urzadzenia elektrycznego zwigksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

e Zapomoca REMS Calc-Push nie wolno pompowac¢ zadnych cieczy palnych
lub wybuchowych, np. benzyny, oleju, alkoholu, rozpuszczalnikéw. Opary
lub ciecze mogg ulec zaptonowi lub wybuchngg.

o REMS Calc-Push nie wolno uzytkowaé w pomieszczeniach grozacych
wybuchem. Opary lub ciecze moga ulec zaptonowi lub wybuchnagc.

e Chroni¢ REMS Calc-Push przed mrozem. Nie wolno dopu$ci¢ do uszkodzenia
REMS Calc-Push. Nalezy opréznic korpus pompy, zbiornik oraz przewody wezowe.
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Nie pozostawia¢ nigdy wiaczonego urzadzenia REMS Calc-Push bez nadzoru.
W przypadku diuzszych przerw w pracy wylaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ wtyczke
sieciowg a w razie potrzeby odiaczy¢ wszystkie przewody wezowe/wtyczki.
Urzadzenia elektryczne mogg stanowi¢ zagrozenie i doprowadzi¢ do powstania
Szkdd materialnych i/lub osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.

REMS Calc-Push nie nalezy uzytkowa¢ przez dtuzszy czas w zamknigtym
systemie przewodoéw rurowych. REMS Calc-Push moze ulec uszkodzeniu na
skutek przegrzania.

Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia illub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi REMS Calc-Push, nie wolno uzytkowac tego urzadzenia
bez nadzoru kompetentnej osoby. W przeciwnym razie wystepuje niebezpie-
czenstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

REMS Calc-Push powierza¢ wylacznie przeszkolonym osobom. Mfodocianym
wolno uzytkowac niniejsze urzadzenie elektryczne jedynie po ukonczeniu 16
roku zycia, w ramach praktyki zawodowej i wytgcznie pod nadzorem fachowca.
Nalezy regularnie sprawdza¢ przewdd poditaczeniowy REMS Calc-Push
oraz przedtuzacze pod katem uszkodzen. Wymiane uszkodzonych przewodéw
zlecac wytgcznie wykwalifikowanym specjalistom lub autoryzowanemu serwisowi
firmy REMS.

Uzywa¢ wylacznie dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju. Stosowac przedtuzacze w przypadku dfugosci do
10 m o przekroju 1,5 mm? w przypadku dfugosci 10-30 m o przekroju 2,5 mm?2

Objasnienie symboli

A

NOTYFIKACJA
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Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub cigzkim zranieniem (nieodwracalnym).

Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowaé zranieniem (odwracalnym).
Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwal Nie ma
zagrozenia zranieniem.

PRZESTROGA

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje obstugi

Uzywa¢ ochrony na oczy

Uzywac¢ ochronnej maski na twarz

Uzywac ochrony stuchu

Uzywac ochrony na rece

REMS Calc-Push odpowiada klasie bezpieczenstwa |

Utylizacja przyjazna dla srodowiska

m

Oznakowanie zgodnosci CE

Dane techniczne

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie REMS Calc-Push jest przeznaczone do usuwania kamienia z przewoddw
rurowych, instalacji, bojleréw i wymiennikéw ciepta. Mozna stosowa¢ nastepujgce

$rol
Kw
Kw
Kw
Kw
Kw
Kw

dki do usuwania kamienia w podanym stezeniu:
as octowy (C2H402) <10 %,
as solny (HCI) <10 %,
as cytrynowy (CeHsOr) <50 %,
as mréwkowy (CH20:) <15 %,
as fosforowy (HsPOx) <10 %,
as sulfaminowy (HsNOsS) <15 %.

Wszelkie inne sposoby zastosowania oraz zastosowanie innych $rodkéw do usuwania
kamienia niz podane uwaza si¢ za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym za

nie

11

1.2

13

dozwolone.

Zakres dostawy

Elektryczna pompa do usuwania kamienia, 2 szt. elastycznych wezy
tkaninowych, 2 szt. podwojnych ztgczek redukcyjnych %"-%", 2 szt.
podwojnych ztgczek redukeyjnych ¥2"-%", instrukcja obstugi.

Numer artykutu

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
Zakres pracy

Pojemnos¢ uzytkowa zbiornika 211
Wysoko$¢ podnoszenia <10m
Wydajnos¢ ttoczenia <30 I/min

Cisnienie ttoczenia
Temperatura roztworu
do usuwania kamienia

< 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

<50°C

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Dane elektryczne 230 V~; 50 Hz; 165 W
Klasa bezpieczenstwa |

Stopien ochrony silnika IP 55

Wymiary

DxSzxW 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Ciezary 9,2 kg (20,4 Ib)

Informacje o hatasie

Warto$ci zmierzone
na miejscu pracy

Lea = 70 dB (A)
K=3dB (A)

Uruchamianie

NOTYFIKACJA

REMS Calc-Push nie jest przeznaczona do poditgczenia na state do instalacii.
Po zakonczeniu pracy odtaczy¢ wszystkie weze od instalacji. REMS Calc-Push
nie wolno pozostawia¢ wigczonej bez nadzoru.

Podtaczenie elektryczne

Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! Przed podigczeniem REMS
Calc-Push sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem sieciowym. Urzgdzenia elektryczne o klasie bezpieczen-
stwa | podtgcza¢ wytgcznie do gniazdek/przedtuzaczy ze sprawnym stykiem
ochronnym. W przypadku pracy na budowach, w wilgotnym otoczeniu, wewnatrz
lub na zewnatrz lub w podobnych miejscach REMS Calc-Push nalezy podtgczaé
do sieci zasilajgcej wytacznie za posrednictwem wytgcznika réznicowoprado-
wego, ktory przerywa doptyw pradu w przypadku przekroczenia warto$ci pradu
uptywowego do ziemi 30 mA przez 200 ms.

Podtaczenie REMS Calc-Push do odkamienianej instalacji

Odkamieniang instalacje odtgczy¢ od doptywu i wylotu wody. Oprézni¢ catkowicie
instalacje. Na doptywie i wylocie umie$ci¢ zawory odcinajace. Podiaczy¢ jeden
z obu wezy tkaninowych REMS Calc-Push do zaworu odcinajgcego doptywu
a drugi do zaworu odcinajacego wylotu.

Eksploatacja

Uzywa¢ ochrony na oczy Uzywa¢ ochronnej maski na twarz
@ Uzywa¢ ochrony stuchu @ Uzywa¢ ochrony na rece

NOTYFIKACJA

REMS Calc-Push nie jest przeznaczona do podigczenia na state do instalacii.
Po zakoriczeniu pracy odigczy¢ wszystkie weze od instalacji. REMS Calc-Push
nie wolno pozostawia¢ wiaczonej bez nadzoru.

/\ PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo obrazen wskutek poparzenia srodkiem lub roztworem
do usuwania kamienia. Ztgczki wezowe podtgczy¢ na state i sprawdzac
okresowo ich szczelnos¢.

Stosowanie $rodkéw do usuwania kamienia musi odbywa¢ sie zgodnie z
miejscowymi i krajowymi przepisami. Transport, przechowywanie i stosowanie
$rodkéw do usuwania kamienia moze by¢ niebezpieczne. Z tego powodu nalezy
bezwzglednie przestrzega¢ obowigzujgcych wymagan w zakresie bezpieczen-
stwa i ochrony zdrowia. Nalezy przestrzegac¢ i stosowa¢ sie do informacii
producenta dotyczgcych Srodka do usuwania kamienia.

Wybrac¢ jeden z podanych w punkcie 1. "Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem" dopuszczonych i odpowiednich dla odkamienianej instalacji Srodkéw do
usuwania kamienia. OdkreciC korek (1) zbiornika (2). Napetni¢ zbiornik woda
z zachowaniem odpowiedniej proporcji mieszanki. Doda¢ $rodek do usuwania
kamienia zgodnie z wymagang proporcjg mieszanki. Przestawi¢ dzwignie (3)
zaworu sterujgcego w kierunku przewodu wezowego, ktéry jest podtgczony do
zaworu odcinajgcego doptywu. Otworzy¢ zawor odcinajacy. Wiaczyé REMS
Calc-Push przetacznikiem kotyskowym (4). Wpompowa¢ $rodek do usuwania
kamienia w instalacje. Wytaczy¢ w odpowiednim momencie REMS Calc-Push.
Pompa nie moze pracowaé na sucho! Zamknag¢ zawor odcinajacy. W razie
potrzeby zastosowaé ponownie roztwor do usuwania kamienia i w taki sam
sposdb wpompowac w odkamieniang instalacje. Powtarza¢ powyzszg procedure,
az do napetnienia instalacji. Nastepnie pozwoli¢ roztworowi do usuwania
kamienia na cyrkulacje w instalacji. W celu wzmocnienia skutecznosci usuwania
kamienia, w trakcie pracy pompy co jaki$ czas zmienia¢ kierunek przeptywu
przestawiajac dzwignie (3). Aby powstajgce podczas odkamieniania opary
mogty ujs¢, nie zaktadac korka (1).

NOTYFIKACJA

Jezeli intensywnie tworzy sie piana, wytgczy¢ REMS Calc-Push i odczekac,
az piana zniknie. W celu zmniejszenia ilosci piany dola¢ ewentualnie wody.
Nalezy przestrzegaé i stosowac sie do informacji producenta dotyczacych
$rodka do usuwania kamienia.



pol pol

Gdy przestang tworzy¢ sie pecherzyki, oznacza to, ze proces odkamieniania trycznych nalezy wykona¢ zgodnie z normg DIN VDE 0701-0702 i jest on
jest zakonczony a roztwdr do usuwania kamienia zuzyty. W celu potwierdzenia wymagany zgodnie z przepisami w sprawie zapobiegania wypadkom DGUV
nalezy sprawdzi¢ warto$¢ pH. Wartos$¢ pH > 4 oznacza, ze roztwér do usuwania 3 ,Elekiryczne urzadzenia i $rodki robocze® réwniez w przypadku przeno$nych
kamienia jest zuzyty. elektrycznych $rodkéw roboczych. Ponadto nalezy przestrzegac i stosowac

sie do obowigzujgcych w miejscu uzytkowania krajowych postanowien w sprawie

REMS Calc-Push uzytkowa¢ maksymalnie 2 godziny, nastepnie wymagana bezpieczefistwa, norm i przepisow.

jest pétgodzinna przerwa. Nie wolno przekroczy¢ temperatury roboczej 50°C.
Po zakoriczeniu procesu odkamieniania, wylgczyé REMS Calc-Push przetacz- 4.4 Przeglad
nikiem kotyskowym (4). Odczekaé, az roztwdr do usuwania kamienia powroci
z instalacji do zbiornika. Zamkna¢ w odpowiednim momencie zawdr odcinajacy,

aby ze zbiornika (2) nie wylat sig roztwér do usuwania kamienia. Uzyty roztwor Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych odigczy¢ wtyczke sieciowa!
do usuwania kamienia zneutralizowa¢ poprzez dodanie odpowiedniej cieczy REMS Calc-Push nalezy regularnie czysci¢, w szczegdlnosci jezeli przez
neutralizujgcej lub proszku neutralizujgcego tak, by wartos¢ pH zawierata sie dluzszy czas urzadzenie ma byé nieuzywane, patrz réwniez 3. W celu wyczysz-
w zakresie od 6,5 do 9,5. Zneutralizowany roztwor do usuwania kamienia czenia jednostke pompy (5) mozna zdjaé ze zbiornika (2) (rys. 3) obracajac
zutylizowa¢ w sposob bezpieczny dla srodowiska. Powtarza¢ procedure, az nig w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. REMS Calc-Push
do usunigcia z instalacji zneutralizowanego roztworu do usuwania kamienia. przechowywaé w miejscu zabezpieczonym przed mrozem. Przed kazdym
Nastepnie przepiuka¢ instalacjg czystg woda. Przestrzega¢ krajowych przepisow uzyciem sprawdza¢ weze, zlgczki wezowe i uszczelki pod katem uszkodzen.
w tym zakresie. Wymieni¢ uszkodzone przewody wezowe i uszczelki. Na czas przechowywania
Po zakoriczeniu usuwania kamienia zbiornik, pompe i przewody wezowe REMS i transportu zamkna¢ konce przewodow wezowych zatyczkami.

Calc-Push przeptuka¢ cieczg neutralizujgca rozcienczong z woda lub proszkiem Elementy z tworzyw sztucznych (np. obudowe) czysci¢ wytgcznie $rodkiem do
neutralizujgcym rozpuszczonym w wodzie. Nalezy przestrzegac i stosowac sie czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119) lub tagodnym mydtem i
do informacji producenta dotyczacych $rodka neutralizujgcego. Proces jest wilgotng szmatka. Nie stosowac srodkéw czyszczacych do uzytku domowego.
zakoniczony, gdy warto$¢ pH wynosi od 6,5 do 9,5. Zawierajg one réznego rodzaju $rodki chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢
elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywa¢ pod zadnym

— Lo o pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikéw lub podobnych srodkéw.
Zagrozenie zamarznigciem: W przypadku wystawienia REMS Calc-Push na L . ) ) .
dziatanie temperatur < 5°C, korpus pompy, zbiornik i przewody wezowe nalezy Uwazac, by ciecze nie przedostaty sie do wngtrza silnika pompy.
catkowicie oprézni¢ w celu zapobiezenia uszkodzeniom. Przeprowadzenie 4.2 Inspekcje/utrzymywanie w sprawnosci
powyzszej procedury zaleca sie takze w przypadku dtuzszego przestoju pompy
w normalnych temperaturach.
Przed wszelkimi naprawami nalezy wyciagna¢ wtyk sieciowy! Czynnosci

4. Utrzymywanie w sprawnosci te moze przeprowadzaé tylko wykwalifikowany personel.
Niezaleznie od poddanych ponizej czynno$ci konserwacyjnych zaleca sie, by
co najmniej raz w roku zleci¢ okresowy przeglad REMS Calc-Push autoryzo-
wanemu serwisowi REMS. W Niemczech przeglad okresowy urzadzen elek-
5. Usterki
Przed przystapieniem do usuwania usterek w REMS Calc-Push wylaczy¢ przetacznik kotyskowy (4) i odigczy¢ wtyczke sieciowa!
5.1 Usterka: Pompa nie zasysa lub nie pracuje.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e Przewdd wezowy/potgczenie jest nieszczelne . o Wymieni¢ przewod wezowy/uszczelke, pamieta¢ o wymogu kwasoodpornosci.
o Przewdd wezowy jest zatkany. e Usung¢ zator.
o Zbiornik (2) jest pusty. o Napetni¢ zbiornik (2) wodg i Srodkiem do usuwania kamienia lub uzupetnic¢
jego zawarto$é
(patrz 3. Eksploatacja).
e Uszkodzony przewdd podigczeniowy. e Zleci¢ wymiane przewodu podtgczeniowego wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.
o Uszkodzona pompa/silnik. e Zleci¢ kontrole/naprawe pompy/silnika autoryzowanemu serwisowi REMS.
5.2 Usterka: Pompa nie wytwarza ci$nienia lub nie ttoczy roztworu do usuwania kamienia.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e Przekroczona wysokos¢ ttoczenia. e Przestrzega¢ wysokosci tloczenia (patrz 1.3.).
o Nieodpowiedni roztwdr do usuwania kamienia. e Uzywaé wylgcznie dopuszczonego roztworu do usuwania kamienia
(patrz 1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem).
e Uszkodzona pompa/silnik. e Zleci¢ kontrole/naprawe pompy/silnika autoryzowanemu serwisowi REMS.
6. Utylizacja REMS bez slad6w ingerencii i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty
i o o i i czesci przechodzg na wtasno$¢ firmy REMS.
REMS Calc-Push po zakoriczeniu uzytkowania nie wolno wyrzuca¢ razem z ) . T .
odpadami z gospodarstw domowych. Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.
. Liste autoryzowanych serwiséw REMS mozna znalez¢ w Internecie pod adresem
7. Gwarancla prOducenta www.rems.de. W przypadku braku serwisu w danym kraju produkt nalezy
Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy od momentu przekazania nowego produktu dostarczy¢ do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafe 4, 71332
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade- V\(albllnge_n, Niemcy. N[nlej'sz_a gwarancja hie ogranicza ustawowych praw
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i uzytkownika, w szczegélnosci prawa do sktadania do sprzedawcy roszczen
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji bedg usuwane bezptatnie wszystkie reklamacyjnych z t'yt_u}u rekojmi za wady oraz umysinego naruszenia obowigzkow
zaistniate bledy w funkcjonowaniu sprowadzajace sie po udowodnieniu do i odpowiedzialnosci prawnej za produkt.
btedow produkeyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji Dla ninigjszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem przepisow
dla produktu nie bedzie podlegat ani przed’fuzem_u, ani odnowieniu. Ze $wiad- niemieckiego prawa prywatnego miedzynarodowego i Konwencji Narodow
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia Niniejszej migedzynarodowej gwarancji udziela REMS GmbH & Co KG, Stutt-
przepiséw eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze- garter Str. 83, 71332 Waiblingen, Niemcy.
niem zastosowania, wiasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS. L
o enanyenp ¢ . 8. Wykaz czesci
Swiadczenia gwarancyjne moga by¢ dokonywane tylko przez autoryzowane o . . ) » .
przez firmg REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje beda uznawane wytgcznie Wykaz czgSci patrz www.rems.de — pobieranie — Spis czesci zamiennych.

pod warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do autoryzowanego serwisu
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Preklad originalu navodu k pouziti
Obr. 1-3

Sroubovaci kryt
Nadrz

Paka

Kolébkovy prepinaé
Jednotka ¢erpadla
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Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

VsSechny bezpe¢nostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvét-
lené casti pracovniho mista mohou vést k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi ohrozeném explozi, ve kterém
se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nafadi produkuje
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi zabrafite v pfistupu détem a ostatnim
osobam. Prfi vyruseni byste mohli ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zplisobem ménéna. S uzemnénym elektrickym néradim
nepouzivejte Zadné zastrckové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy napr. trubek, topeni,
sporaku a lednicek. Existuje zvysené riziko zésahu elektrickym proudem, kdyZ
je VaSe télo uzemnéné.

c) Chrante elektrické naradi pred destém nebo vihkem. Proniknuti vody do
elektrického naradi zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym ucelem pfipojovaci kabel
k prenaseni elektrického naradi ani k jeho zavéSovani, ani k vypojovani
zastrcky z elektrické zasuvky. Uchovavejte pripojovaci kabel v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla, olejl, ostrych hran nebo pohyblivych dild
zafizeni. Poskozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko drazu elektrickym
proudem.

e) Pracujete-li s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely, které jsou vhodné i pro praci v exteriéru. PouZiti prodluzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko zasahu elektrickym proudem.

f) Je-li provoz elektrického naradi ve vihkém prostredi nevyhnutelny, pouzijte
proudovy chrani€. PouZiti proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci s elek-
trickym naradim s rozumem. Nepouzivejte elektrické naradi, kdyz jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékid. Moment nepozornosti
pfi pouZziti elektrického néradi mize mit za nasledek zavazna poranéni.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomucek jako jsou maska proti prachu, protiskluzova bezpeénosti
obuv, ochranna helma a ochrana sluchu podle druhu a pouZiti elektrického naradi
sniZuje riziko poranéni.

c) Zamezte moznosti neimysiného uvedeni zafizeni do provozu. Ujistéte se,
Ze je elektrické naradi vypnuto, nez pfipojite pripojku elektrického napajeni
a nez naradi zdvihnete nebo budete prenaset. Pokud pfi prenaseni elektrického
naradi mate prst na vypinaci nebo pokud pfipojite zapnuty pfistroj k elektrickému
napéjeni, mize dojit k drazu.

d) Odstrante nastavovaci nastroje nebo montazni klice pred zapnutim elek-
trického naradi. Nastroj nebo kli¢ nachazejici se v otacejici se Easti naradi mize
zpusobit poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Snazte se o bezpecny postoj a
neustale udrzujte rovnovahu. Tak miZete mit naradi v neoekavanych situacich
lépe pod kontrolou.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Chraiite vlasy,
obleceni a rukavice pred pohyblivymi ¢astmi. Voiné obleceni, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

4) Pouzivani elektrického naradi a zachazeni s nim

a) Nepretézujte naradi. PouZivejte pro praci elektrické naradi k tomu uréené.
Vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném vykon-
nostnim rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je vadny. Elektrické naradi, které
neni mozné zapnout a vypnout, je nebezpe¢né a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky, nez zaénete ménit nastaveni
pristroje, ménit dily prisluSenstvi ¢i nez pristroj ulozite. Tato preventivni
opatfeni zamezuji neimysinému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechavejte
naradi pouzivat osoby, které s nim nejsou obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektrické nafadi je nebezpecné, kdyz je pouZivano nezkusenymi
osobami.

e) Starejte se o elektrické naradi peclivé. PfrezkousSejte, zda pohyblivé ¢asti
naradi bezvadné funguji a nevaznou, zda ¢asti nejsou zZlomené nebo posko-
zené tak, aby to negativné ovliviiovalo funkci elektrického naradi. PoSkozené
Casti nechte pred pouzitim naradi opravit. Pficinou mnoha trazu je Spatné
udrZované elektrické naradi.

f) Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasazovaci nastroje atd. v souladu
s témito pokyny. Dbejte pfi tom na pracovni podminky a na ¢innost, jiz je
treba vykonat. PouZivani elektrického naradi k jinym tucelim, neZ které jsou pro
né stanovené, muZe vést k vzniku nebezpecnych situaci.

g) Udrzujte veSkeré rukojeti suché, Cisté a neznecisténé olejem ¢i tukem.
Kluzké rukojeti znemozriuji bezpecnou manipulaci a kontrolu nad elektrickym
nafadim v neoCekavanych situacich.

5) Servis

a) Elektrické naradi nechte opravovat jen kvalifikovanym odbornym personalem
a jen s originalnimi nahradnimi dily. Tim zajistite, Ze bezpecnost pfistroje
zlstane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro elektrické odvapiovaci
¢erpadlo REMS Calc-Push

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti zatizeni REMS Calc-Push. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokyn(i mohou zptsobit tiraz elektrickym proudem, poZér nebo tézka zranéni.

Vs§echny bezpe¢nostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

o Nepouzivejte zafizeni REMS Calc-Push, pokud je poskozené. Hrozi nebez-
peci drazu.

e Pripojujte elektrické naradi s tfidou ochrany | pouze do zasuvky nebo
prodluzovaciho vedeni s funkénim ochrannym kontaktem. Hrozi nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

o Pred kazdym pouzitim prezkousejte, zda nejsou hadice a tésnéni poskozené.
Poskozené hadice mohou prasknout a zpisobit zranéni.

e Pro zafizeni REMS Calc-Push pouzivejte pouze originalni hadice, armatury
a spojky. Tim je zajisténo, Ze bezpecnost zafizeni REMS Calc-Push z(istane
zachovéna.

o Zafizeni REMS Calc-Push musi stat béhem provozu vodorovné a na suchu.
Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvySuje riziko zasaZeni elektrickym
proudem.

o Neuzavirejte Sroubovaci kryt, kdyz ¢erpate odvapriovaci roztok do instalace
nebo do nadrze. V disledku chemickych reakci mohou vznikat vypary, které v
nédrzi zvysi tlak. To mize zplsobit zranéni osob nebo materialni $kody.

o Pozorujte odvapnovaci roztok v nadrzi. Jakmile se vyskytnou intenzivni
reakce (vypary), roziedte odvapnovaci roztok. Z roztoku mohou vychazet
vypary, které zpisobi zranéni osob nebo materialni Skody.

o Zkontrolujte, zda vedeni, jez se ma odvapnit, umoziuje minimalni pratok
odvapnovaciho roztoku. Odvapnéni bez pfislusného pritoku neni mozné provést.

o Pouzivejte pouze odvapiovaci prostredky povolené pro zafizeni REMS
Calc-Push, viz 1. Pouziti odpovidajici urceni. Pfi pouZiti jinych kyselin miZe
dojit k nevratnému poskozeni zafizeni REMS Calc-Push.

o Nikdy mezi sebou nemichejte riizné odvapnovaci prostiedky. Miseni riiznych
odvapriovacich prostiedki mezi sebou muZe vést k materidlnim $kodam nebo
zranénim osob.

o Pred naplnénim odvapnovaciho prostredku se ujistéte, ze se v nadrzi a v
hadicich nenachazeji zadné zbytky odvapnovacich roztokt. Neumysiné
smiseni riznych odvapriovacich roztoki mezi sebou mize vést k materialnim
Skodam nebo zranénim osob.

o Zafizeni REMS Calc-Push pfipojujte pouze na neposkozené, tésné soustavy.
Odvapriovaci roztoky unikajici mimo soustavu mohou vést k materialnim $kodam
nebo zranénim osob.

o Po ukonéeni prace neutralizujte odvaprnovaci roztok a vyprazdnéte nadrz
(2). Neutralizujte a vycistéte nadrz, ¢erpadlo a hadice. Vypary ze zbytki
odvapriovacich roztoki mohou poskodit odvapriovaci ¢erpadio.

o Nemiite na zafizeni REMS Calc-Push paprsek tekutiny ani za G¢elem jeho
¢isténi. Vniknuti vody do elektrického pristroje zvysuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

o Necerpejte zafizenim REMS Calc-Push zadné hoilavé nebo vybusné kapa-
liny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédla. Vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

o Neprovozujte REMS Calc-Push v prostorech s rizikem vybuchu. Vypary
nebo kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

e Chrante REMS Calc-Push pfed mrazem. REMS Calc-Push se mizZe poskodit.
Vypustte téleso Cerpadla, nadrz a na ni napojené hadice.

o Nikdy nenechavejte REMS Calc-Push bézet bez dozoru. V pripadé delsi
pracovni prestavky je vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a pripadné
odstrante vSechny hadice a zastrcky. Jsou-li elektrické pfistroje ponechany
bez dozoru, mohou znamenat nebezpeéi, které muze zplsobit vécné Skody a/
nebo poskozeni zdravi.

o Neponechavejte REMS Calc-Push delSi dobu v provozu, pokud je uzavieny
potrubni systém. REMS Calc-Push se mize poSkodit v disledku prehrati.

o Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych i dusevnich
schopnosti nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou s to zarizeni
REMS Calc-Push bezpecné obsluhovat, je nesméji pouzivat bez dozoru
nebo pokynti odpovédné osoby. V opacném pripadé vznika nebezpeci chybné
obsluhy a zranéni.
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e Predéavejte REMS Calc-Push pouze pou¢enym osobam. Miadistvi sméjis 2. Uvedeni do provozu
elektrickym zafizenim pracovat pouze v pfipadé, Ze dosahli véku 16 let, a pokud

je to potfebné v ramci jejich vycviku a déje se tak pod dohledem odbornika.

o Pravidelné kontrolujte, zda nejsou pfivodni vedeni zafizeni REMS Calc-Push REMS Calc-Push neni vhodny / uréen pro stalé pfipojeni na instalaci. Po
a prodluzovaci kabely poskozené. V pfipadé poSkozeni je nechte vyménit ukonceni prace oddélte vechny hadice od instalace resp. odvapriovaného
kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z autorizovanych smiuvnich servisnich zafizeni. REMS Calc-Push nesmi byt provozovan bez dozoru.
dilen REMS.

e Pouzivejte pouze schvalené a pfisluiné oznaéené prodluzovaci kabely s 2.1 Elektrické zapojeni
dostatecnym prirezem vedeni. PouZivejte prodiuZovaci kabely do délky 10 m

§ prifezem vedeni 1,5 mm?, od 10~30 m s prifezem vedeni 2,5 mm?”. Vénujte pozornost sitovému napéti! Pfed pfipojenim zafizeni REMS Calc-

Vysvétleni symboll -Push se pfesvédCte, zda napéti uvedené na vykonovém Stitku odpovida napéti
sité. Pfipojujte elektrické pfistroje s tfidou ochrany | pouze do zasuvky nebo
Nebezpedi se stfednim stupném rizika, které by mohlo pfi prodluzovaciho vedeni s funk&nim ochrannym kontaktem. Na stavenistich, ve
nerespektovani mit za nasledek smrt nebo tézka zranéni vlhkém prostredi, ve vnitfnich i vnéjich prostorech nebo u srovnatelnych typt
(nevratna). instalace zapojuijte zafizeni REMS Calc-Push do elektrické sité pouze prostied-
/\ UPOZORNENI  Nebezpei s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani nictvim proudového chraniée (ochranny spinac Fl), ktery prerusi pfivod energie,
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna). jakmile svodovy proud do zemé piekro¢i 30 mA za 200 ms.
OZNAMENI Vécné Skody, Z4dné bezpetnostni upozomeéni! Zadné nebezpeti 22 Pipojeni REMS Calc-Push k zafizeni, u néjz se ma odvapnéni provést
zraneni. Zafizeni, u néjz se ma odvapnéni provést, odpojte od pfivodu a odtoku vody.

Pred pouZitim Etéte navod k pouZiti Zafizeni zcela vyprazdnéte. Na pfivod a odtok nainstalujte uzaviraci ventily.
Jednu z dodanych textilnich hadic zafizeni REMS Calc-Push pfipojte k uzavi-

L. racimu ventilu na pfivodu, druhou k uzaviracimu ventilu na odtoku.
Pouzijte ochranu o€i

3. Provoz
Pouzijte ochrannou dychaci masku PouZite ochranu o

Pouzite ochranu sluchu Pouzijte ochrannou dychaci masku

Pouzijte ochranu rukou Pouzijte ochranu sluchu

REMS Calc-Push odpovida tfidé ochrany | Pouzifte ochranu rukou

SO

Ekologicka likvidace ] ’
OZNAMENI
C € Znacka shody CE REMS Calc-Push neni vhodny / uréen pro stalé pfipojeni na instalaci. Po
ukonceni prace oddélte vSechny hadice od instalace resp. odvapiovaného
1. Technicka data zafizeni. REMSV C’alc-Push nesmi byt provozovan bez dozoru.
/\ UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni v dusledku poleptani odvapriovacim prostredkem,
resp. odvapnovacim roztokem. Hadicova Sroubeni pevné pfipojte a pravidelné

Pouziti odpovidajici uréeni

Zarizeni REMS Calc-Push je uréeno k odvépfiovani potrubnich vedeni v instalacich, kontrolujte jejich tésnost.
bojlerech a tepelnych vyménicich. Pouzit Ize nasledujici odvapniovaci prostfedky v Pouziti a aplikace odvapfiovacich prostredkii musi byt provadény ve shodé s
uvedenych koncentracich: piislugnymi mistnimi a narodnimi pfedpisy. Pfeprava, skladovani, manipulace
Kyselina octova (C2H402) <10 %, a pouzivani odvapriovacich prostfedki mohou byt nebezpecné. Proto je tieba
Kyselina chlorovodikova (HCI) <10 %, pfisné dodrzovat pokyny na ochranu zdravi a bezpecnosti. Respektujte a
Kyselina citrénova (CsHsO7) <50 %, dodrzujte Gdaje od vyrobce odvapnovaciho prostfedku.
Kyselina mravenci (CH.0z) <15 %, Vyberte néktery z odvapiovacich prostiedki uvedenych pod bodem 1. Pouziti
Kyselina fosforecna (HsPOx) <10 %, odpovidajici uréeni, ktery bude vhodny pro zafizeni, u néjz se ma odvapnéni
Kyselina amidosulfonova (HsNOsS) <15 %. provést. OtevFete Sroubovaci kryt (1) nadrze (2). Nadrz napliite vodou podle
Vsechna dal$i pouziti, stejné jako pouZziti jinych odvapriovacich prostfedkd, neod- prislusného sméSovaciho poméru. Pridejte odvapiovaci prostfedek v takovém
povidaji ur€eni, a jsou proto nepfipustna. mnozstvi, aby se dosahlo pozadovaného sméSovaciho poméru. Paku (3)
) prepinaciho ventilu uvedte do sméru hadice, ktera je pfipojena k uzaviracimu
1.1 Rozsah dodavky o ventilu na pfivodu zafizeni. Oteviete uzaviraci ventil. Zapnéte REMS Calc-Push
EIelitr!cke odvagngvam,cerpadlo, 2 kusy flexibilni It'egtllnl had|§e,,2 ku§y pomoci kolébkoveého piepinade (4). Cerpejte odvapiiovaci prostiedek do
dvojitého ’redukcmho natrubku %"-'%", 2 kusy dvojitého redukéniho natrubku zafizeni. Zafizeni REMS Calc-Push véas vypnéte. Cerpadlo nenechavejte v
'=%4", névod k obsluze. chodu na sucho! Zaviete uzaviraci ventil. V pfipadé potfeby znovu pfipravte
1.2 Gisla vyrobk odvapriovaci roztok a nacerpeite jej stejnym zpUsobem do odvapriovaného
. yrobkd A ; e -
REMS Calc-Push 115900 zafizeni. Tento postl'Jpchpakl{Jte tak dlouhgz dok,uq zarizeni nebudg nqp!nf:no.
REMS CleanM 140119 Nynl Qongchte ng\iaquovgm roztok v zafizeni C|[I'(qlovav1t. K ;e5|l'en| ucinku
odvapnovani, pfi bézicim Eerpadlu, obracejte v ur€itych €asovych intervalech
1.3 Pracovni rozsah smér pratoku oto¢enim pakou (3). Aby mohly unikat vypary vznikajici pfi odva-
Vyuzitelny objem nadrze 211 priovani, neuzavirejte Sroubovaci kryt (1).
Dopravni vyska <10m OZNAMENI
23 < .
Do < ot i 1.0 bar 15 psi Pfiintenzivni tvorb pény zafizeni REMS Calc-Push vypnéte a vyékejte, dokud

péna opét nezmizi. K omezeni tvorby pény pfipadné pfidejte vodu. Respektuijte
a dodrzujte udaje od vyrobce odvapriovaciho prostfedku.

1.4 Elektrické udaje 230 V~; 50 Hz; 165 W Jakmile tvorba bublinek zeslabne, je postup odvapiiovani dokongen nebo je
Ttida ochrany I odvapnovaci roztok vyéerpan. Jako dlikaz skuteéné pficiny tohoto zeslabnuti

Teplota odvapriovaciho roztokus 50 °C

Stupei kryti motoru IP 55 je teba provést kontrolu hodnoty pH. Od hodnoty pH > 4 je odvapfiovaci roztok

1.5 Rozméry vycerpan.
DxSxV 350 x 350 x 515 mm REMS Calc-Push ponecheite v provozu maximainé 2 hodiny, poté je nezbytna

(13,8"x13,8"x20,3") prestavka v délce trvani pll hodiny. Provozni teplota nesmi prekrogit 50 °C.

1.6 Hmotnosti 9,2 kg (20,4 Ib) Jestlize je postup odvépfiovani dokongen, zafizeni REMS Calc-Push vypnéte
1.7 Informace o hluku pomoci kolébkového prepinace (4). Vyckeijte, nez odvépﬁovaci roztok vyteCe z
. e O Ln=70dB (A) oc'ivéphovaného zafviz'eni’ zpétrdo' nédr?e. Uzaviraci yerjtll végs uzavfete, aby z
vztazena k pracovisti K=3dB (A) nadrze (2) nevytekl Zadny odvapriovaci roztok. K odvapriovacimu roztoku natek-

|ému zpét do nadrze pridavejte za ucelem jeho neutralizace neutralizacni kapalinu,
resp. neutralizacni prasek, dokud jeho hodnota pH nebude leZet mezi 6,5 a 9,5.
Tento neutralizovany odvapriovaci roztok zlikvidujte takovym zplsobem, aby tim
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nevznikly Zadné Skody na Zivotnim prostfedi. Tento postup opakuijte, dokud nebude
ze zafizeni odstranén veskery neutralizovany odvaprovaci roztok. Nasledné poté
zafizeni proplachnéte Cistou vodou. Dodrzujte narodni predpisy.

Po provedeni odvapnéni se musi nadrz, ¢erpadlo a hadice zafizeni REMS
Calc-Push proplachnout zfedénou neutralizaéni kapalinou, resp. ve vodé
rozpusténym neutralizacnim prakem. Respektujte a dodrZujte Udaje od vyrobce
neutralizaéniho prostfedku. Postup je dokoncéen, kdyZ hodnota pH lezi mezi
6,5a9,5.

OZNAMENI

Nebezpeci zamrznuti: Pokud by zafizeni REMS Calc-Push mélo byt vystaveno
teplotam <5 °C, musite UpIné vyprazdnit téleso ¢erpadla, nadrz a hadice, aby
nedoslo k jejich poSkozeni. Tento postup se doporucuje také v pfipadé deliho
nepouzivani pfi normalnich teplotach.

4.1 Udrzba

Pred provadénim udrzby vytahnéte vidlici ze zasuvky!

REMS Calc-Push pravidelné Cistéte, zejména pokud ho delsi dobu nebudete
pouzivat, viz také bod 3. Pro ucely ¢isténi Ize jednotku Cerpadla (5) odejmout
od nadrze (2) otogenim jednotky proti sméru hodinovych rugicek (obr. 3). REMS
Calc-Push skladujte za teplot nad bodem mrazu. Pred kazdym pouzitim
prezkousejte, zda nejsou hadice, hadicové spojky a tésnéni poskozeny. Posko-
zené hadice a tésnéni vymérite. Pro ucely skladovani a pfepravy utésnéte
konce hadic zatkami.

Plastové ¢asti (napf. kryty) Cistéte pouze Cistiem stroji REMS CleanM (obj.
¢. 140119) nebo jemnym mydlem a vihkym hadrem. Nepouzivejte Eistici
prostfedky pro domacnost. Ty obsahuji mnoho chemikalii, které by mohly
plastové ¢asti poskodit. K Cisténi v Zadném pfipadé nepouzivejte benzin,

4. Udrzba terpentynovy olej, fedidla nebo podobné vyrobky.
Bez ohledu na niZe uvedenou udrzbu se doporuéuje pFedat zafizeni REMS Dbejte na to, aby kapa"ny n|kdy nevnik|y do motoru éerpadla nebo na néj
Calc-Push minimainé jednou roéné autorizované smluvni servisni dilné REMS L
k provedeni inspekce a opakované zkousky elektrickych pfistroji. V Némecku 4.2 Inspekce/Udrzba
se musi takova opakovana zkous$ka elektrickych zafizeni provadét podle DIN
VDE 0701-0702 a podle pfedpisu pro prevenci Urazi DGUV predpis 3 ,Elekt- . L L .
ricka zafizeni a provozni prostfedky” je predepsana i pro mobilni provozni Ped udrzbafskymi a opravafskymi pracemi vytahnéte zasuvku z el. sité!
prostfedky. Navic je nezbytné respektovat a dodrzovat pfislusna, pro dané Tyto prace mohou provadét pouze kvalifikovani odbornici.
misto platna narodni bezpe€nostni opatfeni, pravidla a predpisy.
5. Poruchy
Pied odstrafiovanim zavad na zafizeni REMS Calc-Push je vypnéte kolébkovym piepina¢em (4) a odpojte sitovou zastréku!
5.1 Porucha: Cerpadio nesaje, pfip. se nespusti.
Pricina: Naprava:
o Netésné hadice / hadicova spojeni. o \/yménite hadici/tésnéni, dbejte na pfislusnou odolnost vici kyselinam.
e Hadice je ucpana. e QOdstrarite ucpani.
e Nadrz (2) je prazdna. e Napliite, pfip. doplfite nadrz (2) vodou a odvapriovacim prostfedkem
(viz 3. Provoz).
e Vadné pfipojovaci vedeni. o Nechte vyménit pfipojovaci vedeni odbornym personalem nebo autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.
e Zavada Cerpadla/motoru. o Nechte ¢erpadlo/motor zkontrolovat/opravit autorizovanou smluvni servisni
dilnou REMS.
5.2 Porucha: Cerpadio nedava zadny tlak, prip. neéerpa odvapriovaci roztok.
Pri¢ina: Naprava:
e PrekroCena dopravni vyska. e Dbejte na danou dopravni vysku (viz 1.3).
e Nevhodny odvapriovaci roztok. e Pouzivejte pouze schvaleny odvapnovaci roztok (viz 1. Pouziti odpovidajici
urceni).
e Zavada Cerpadla/motoru. o Nechte erpadlo/motor zkontrolovat/opravit autorizovanou smluvni servisni
dilnou REMS.
6. Likvidace Néklady pro dopravu do servisu a z néj nese uZivatel.
REMS Calc-Push se nesmi po skon&eni Zivotnosti vyhazovat do domovniho Prehled autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS je mozno Zjistit na
odpadu, ale musi se Fadné zlikvidovat podle zakonnych predpisd. internetu na www.rems.de. Pro zde neuvedené zemé je tfeba vyrobek pfedat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332 Waiblingen,
7. Zaruka V)’/robce Deutschland. Z&konna prava uzivatele vici prodejci, obzvIasté jeho pravo na

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl od predani nového vyrobku prvnimu spottebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaceni vyrobku. VSechny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluZuje ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
pfirozenym opotiebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uzitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich predpist, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pfetizenim, pouZitim k jinému G¢elu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodu, za néz REMS neruéi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jediné tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zasahl a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
REMS.

poskytnuti zaruky pfi vadach jakoz i naroky na zékladé umysiného poruseni
povinnosti a pravni naroky odpovédnosti za vyrobek, nejsou touto zarukou
omezeny.

Pro tuto zaruku plati némeckeé pravo s vyloucenim postupujicich ustanoveni
némeckého Mezinarodniho soukromého prava, jakoZ i s vylou€enim Umluvy
OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zboZi (CISG). Poskytovatelem zaruky
této celosvétové platné zaruky vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Némecko.

8. Seznamy dila
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dild.
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Preklad originalu navodu na obsluhu
Obr. 1-3

Skrutkovaci vrchny kryt
Nadoba

Paka

Koliskovy prepina¢
Cerpadlova jednotka

GO WN =

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny, nariadenia, ilustracie a technické
udaje, ktoré st sucast'ou tohto elektrického naradia. Nedostatky pri dodrziavani
nasledujucich pokynov mézu spésobit uraz elektrickym pridom, poZiar alebo tazké
zranenia.

Uschovajte v§etky bezpeénostné informacie a pokyny pre budtce pouzitie.

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Dbajte o Cistotu a primerané osvetlenie pracoviska. Neporiadok alebo
neosvetlené Casti pracovného miesta mézu viest' k nehodam.

b) Vyhybajte sa praci s elektrickym naradim v prostredi vystavenom nebez-
pecenstvu vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické nastroje spésobuju tvorbu iskier, ktoré mézu sposobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

c) Pripouzivani elektrického naradia zamedzte pristup detom a cudzim osobam.
V pripade odklonu hrozi strata kontroly nad pristrojom.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojna vidlica elektrického naradia musi byt zasunutelna do zasuvky.
Zmena vidlice nie je povolena. Nepouzivajte zasuvkové listy v kombinacii s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené vidlice a vhodné zasuvky znizuju
riziko uderu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa fyzickému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako st potrubia,
vykurovacie zariadenia, sporaky a chladnicky. V pripade uzemnenia Vasho
tela existuje zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazd'u a vihku. Vniknutie vody do elektrického
néradia zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte pripajaci kabel na iné ucely ako je uréeny, na nosenie elek-
trického naradia, zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Udrziavajte pripajaci kabel mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohybujucich sa ¢asti pristrojov a zariadeni. Poskodené alebo skritené kable
2zvy8uju riziko trazu elektrickym prdadom.

e) Pri praci pod holym nebom s elektrickym naradim pouzivajte iba predizo-
vacie kable, ktoré st vhodné do exteriéru. PouZivanim predlZovacieho kabla
vhodného do exteriéru zniZite riziko zasahu elektrickym prudom.

f) V pripade nevyhnutnosti pouzitia elektrického naradia vo vihkom prostredi
pouzivajte pradovy chrani¢. PouZivanie pridového chrani¢a znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost os6b

a) Budte obozretny, dbajte na to, ¢o robite a postupuijte racionalne pri praci
s elektrickym naradim. Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveny, ¢i
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradia méZe spdsobit' vazne zranenie.

b) Noste osobné ochranné pracovné prostriedky a vzdy noste ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov ako su protiprachova
maska, protiSmykovéa bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
v zavislosti od druhu a pouZitia elektrického naradia, znizuju riziko zraneni.

c) Zabraiite neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Uistite sa, Ze je elektrické
naradie vypnuté eSte predtym, nez ho pripojite k napajaniu elektrickou
energiou, zdvihnete ho alebo ho budete prenasat. Ak mate pri noseni elek-
trického naradia prst na vypinaci alebo ak pripojite zapnuty pristroj k napéjaniu
elektrickou energiou, méZe to viest k vzniku nehéd.

d) Pred zapnutim naradia odstrante nastavovacie nastroje alebo skrutkovy kla¢.
Nastroj alebo klu¢ umiestneny na rotujucej Casti naradia méze spdsobit’ uraz.

e) Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela. Zabezpecte stabilnu poziciu a
vzdy udrziavajte rovnovahu. Tym padom mate moznost lepSej kontroly elek-
trického naradia v neoCakavanych situaciach.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vyhybajte sa
kontaktu vlasov, odevu a rukavic s pohyblivymi ¢astami. Pohyblivé Casti
mézu zachytit volny odev, Sperky alebo dlhé viasy.

4) Pouzivanie a obsluha elektrického naradia

a) Nepret'azujte naradie. Pouzivajte naradie pre prislusny druh prace. Praca s
vhodnym elektrickym naradim zlepuje kvalitu a bezpecnost'v danej oblasti ¢innosti.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s pokazenym vypinacom. Elektrické naradie,
ktoré sa neda zapnut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho opravit.

c) Vytiahnite zastréku zo zasuvky skor, nez budete vykonavat' nastavovanie
pristroja, vymienat’ ¢asti prisluSenstva alebo pristroj odlozite. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Udrziavajte nepouzivané elektrické naradie mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat' naradie osobam, ktoré s nim nie st oboznamené alebo si nepre-
citali tieto pokyny. Elektrické naradie v rukach neskusenych oséb méze byt
nebezpecné.

e) Venujte starostlivosti o elektrické naradie dokladnt pozornost’. Presvedcte
sa, €i pohyblivé ¢asti naradia riadne funguju a nezasekavaju sa, i nie su
niektoré suciastky zlomené alebo poskodené v miere, ktora brani fungovaniu
elektrického naradia. Opravu poskodenych ¢asti pristroja pred uvedenim
do prevadzky zverte odbornej servisnej dielni. Slaba tdrzba elektrického
naradia byva pri¢inou mnohych trazov.

f) Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje a podobné prvky
pouzivajte v sulade s tymito pokynmi. Vezmite pritom do uvahy aj pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost’. PouZivanie elektrického naradia na iné ako
uréené sposoby pouZzitia méze viest k vzniku nebezpecnych situdcii.

d) Rukoviti a drzadla udrZiavajte suché, ¢isté a bez pritomnosti oleja a tuku.
Smyklavé rukoviti a drzadla neumoZriuju bezpeénu manipuléciu a kontrolu nad
elektrickym naradim v neo¢akavanych situaciach.

5) Servis

a) Opravy elektrického naradia zverte do ruk kvalifikovanych odbornikov, ktori
budu pouzivat’ vyluéne originalne nahradné diely. Zaistite tym zachovanie
bezpecnosti pristroja.

Bezpecnostné upozornenia pre elektrické
odvapnovacie ¢erpadlo REMS Calc-Push

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je zariadenie REMS Calc-Push vybavené. Nedostatky
pri dodrZiavani nasledujucich pokynov mézu sposobit’ traz elektrickym pridom,
poZiar alebo tazké zranenia.

Uschovajte vSetky bezpe€nostné informacie a pokyny pre budtce pouzitie.

e Zariadenie REMS Calc-Push nepouzivajte, ked' je poskodené. Hrozi riziko
Urazu alebo nehody.

o Elektrické naradie s triedou ochrany | pripajajte len na zasuvku/predizovacie
vedenie s funkénym ochrannym kontaktom. Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom.

o Pred kazdym pouzitim skontrolujte hadice a tesnenia, €i nie st poSkodené.
Poskodené hadice méZu prasknut a to méZze mat za nasledok poranenie.

e Pre REMS Calc-Push pouzivajte iba originalne hadice, armatury a spojky.
Zaruci sa tak, Ze zostane zachovana bezpecnost zariadenia REMS Calc-Push.

e Zariadenie REMS Calc-Push postavte pri prevadzke vodorovne a na suché
miesto. Vniknutie vody do elektrického pristroja zvySuje riziko trazu elektrickym
pradom.

o Skrutkovaci vrchny kryt nezatvarajte vtedy, ked’ Cerpate odvaprnovaci roztok
do instalacie alebo do nadoby. V désledku chemickych reakcii mézu vznikat
vypary, ktoré vytvoria tlak v nadobe, ¢im sa mézu vyvolat’ poSkodenia 0séb a/
alebo vecné Skody.

o Sledujte odvapiovaci roztok v nadobe. Hned' ako sa prejavia a vzrastu silné
reakcie (vypary), zried'te odvapnovaci roztok. M6Zu unikat’ vypary, ktoré
vyvolaji poskodenia 0s6b a/alebo vecné Skody.

o Sledujte, ¢i odvapinované vedenie umoziiuje minimalny prechod odvapno-
vacieho roztoku. Bez prechodu nie je odvapnenie mozné.

o Pouzivajte iba odvapiovacie prostriedky schvalené pre zariadenie REMS
Calc-Push, pozrite si bod 1. Pouzivanie v stlade s uréenim. Pri pouZiti inych
kyselin sa méze zariadenie REMS Calc-Push pokazit.

o Nikdy nemiesajte rozne odvapnovacie prostriedky. MieSanie roznych odvap-
novacich prostriedkov méZe viest k poskodeniu veci a/alebo 0s6b.

o Pred naplnenim odvapnovacieho prostriedku sa uistite, ze sa v nadobe ani
v hadiciach nenachadzaju ziadne zvysSky odvapnovacich roztokov. Nezelané
zmie$anie réznych odvéapriovacich roztokov mézZe viest k po$kodeniu veci a/
alebo 0s6b.

o Zariadenie REMS Calc-Push pripajajte len na neposkodené, tesné sustavy.
Unikajuce odvapriovacie roztoky mézu viest' k poSkodeniam veci a/alebo 0séb.

o Pri ukonéeni prac odvapnovacie roztoky neutralizujte a vyprazdnite nadobu
(2). Neutralizujte a vycistite nadobu, ¢erpadlo a hadice. Vyparmi zostavaju-
cich odvapriovacich roztokov sa méZe poskodit odvapfiovacie cerpadlo.

o Na zariadenie REMS Calc-Push nesmerujte ziadny prud kvapaliny, ani s
ciefom ho oé€istit’. Vniknutie vody do elektrického pristroja zvySuje riziko trazu
elektrickym pridom.

o Pomocou zariadenia REMS Calc-Push necerpajte zZiadne horfavé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustadla. Vypary
alebo kvapaliny sa mézu vznietit alebo mézu vybuchndt.

e Zariadenie REMS Calc-Push neprevadzkujte v priestoroch s nebezpecen-
stvom vybuchu. Vypary alebo kvapaliny sa mézu vznietit alebo mézu vybuchnut.

e Zariadenie REMS Calc-Push chrarite pred mrazom. Zariadenie REMS Calc-
-Push sa moze poskodit'. Teleso Cerpadla, nadobu a hadice zariadenia vyprazd-
nite.

o Nikdy nenechavajte REMS Calc-Push spustené bez dozoru. Pri dlhSich
prestavkach pocas prace ho vypnite, vytiahnite siet'ovi zastréku a pripadne
odstrante vSetky hadice/zastvacie prvky. Ak su elektrické zariadenia pone-
chané bez dozoru, mézu byt zdrojom nebezpecenstva, ktoré vedie k vzniku
vecnych $kéd a/alebo poSkodeniu 0sob.

e Zariadenie REMS Calc-Push neprevadzkujte dlhsi ¢as proti uzatvorenému
systému potrubnych vedeni. REMS Calc-Push sa méZe poskodit v désledku
prehriatia.

o Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo kvéli nedostatku skisenosti €i neznalosti nie su
sposobilé obsluhovat' REMS Calc-Push bezpe¢ne, ho nesmu pouzivat bez
dozoru alebo pokynov zo strany zodpovednej osoby. V opacnom pripade
hrozi nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.
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Zariadenie REMS Calc-Push prenechavaijte iba pou¢enym osobam. Miadistvé

osoby smu elektricky pristroj prevadzkovat iba vtedy, ked' st starSie ako 16 rokov,
ak je to potrebné na dosiahnutie cielov pri ich vzdelavani a ak su pod dozorom
odbornika.

Pripajacie vedenie zariadenia REMS Calc-Push a predlzovacie vedenia
pravidelne kontrolujte, ¢i nie si poskodené. V pripade poskodenia zverte
vymenu kvalifikovanému odbornému personélu alebo autorizovanému zmluvnému
stredisku pre sluzby zakaznikom spoloénosti REMS.

Pouzivajte len schvalené a zodpovedajlico oznacené prediZzovacie vedenia

s dostatoénym prierezom vedenia. PredlZovacie vedenia pouZivajte az do

dizky 10 m s prierezom vedenia 1,5 mm2 od 10 do 30 m s prierezom vedenia
2,5mm>

Vysvetlenie symbolov

A

OZNAMENIE

1.

ANCl=J OY L Y%

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika, ktoré by pri nereSpek-
tovani mohlo mat za nasledok lahké zranenia (vratné).

Vecné $kody, Ziadne bezpeénostné upozornenie! Ziadne
nebezpecéenstvo zranenia.

UPOZORNENIE

Pred pouzitim Citajte navod k pouzitiu

Pouzite ochranu o¢i

Pouzite ochrannt dychaciu masku
Pouzite ochranu sluchu

Pouzite ochranu ruk

REMS Calc-Push zodpoveda triede ochrany |
Ekologicka likvidacia

CE oznacenie zhody

Technické udaje

Pouzivanie v stlade s uréenim

REMS Calc-Push je uréené na odvapniovanie potrubnych vedeni v instalaciach,
bojleroch a vymennikoch tepla. PouZitelné su tieto odvaprnovacie prostriedky,
v uvedenej koncentracii:

kyselina octova (C2H0z) <10 %,

kyselina chlorovodikova (HCI) <10 %,

kyselina citrénova (CsHsO7) <50 %,

kyselina mrav¢ia (CH202) <15 %,

kyselina fosforecna (HsPO4) <10 %,

kyselina amidosulfénova (HsNOsS) <15 %.

Vsetky ostatné pouzitia, ako aj pouzitie inych odvaprovacich prostriedkov, nie je
v stlade s ur€enim a preto nie je pripustné.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6

Rozsah dodavky

Elektrické odvapriovacie ¢erpadlo, 2 ks flexibilnych hadic s tkaninou,

2 ks dvojitych redukovanych vsuviek %" — %2", 2 ks dvojitych redukovanych
vsuviek %2" — %", navod na pouzivanie.

Cisla vyrobkov

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Pracovny rozsah

Vyuzitelny objem nadoby 211

Dopravna vyska <10m

Dopravny vykon <30 I/min

Dopravny tlak < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Teplota odvapriovacieho roztoku <50 °C

Elektrické udaje 230 V~; 50 Hz; 165 W
Trieda ochrany |

Druh ochrany motora IP 55

Rozmery

DxSxV 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Hmotnosti 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7

21

2.2

Informacie o hluku
Emisna hodnota hluku
sUvisiaca s pracoviskom

Loa= 70 dB (A)
K=3dB (A)

Uvedenie do prevadzky

OZNAMENIE

REMS Calc-Push nie je vhodny / ur€eny pre stale pripojenie na instalaciu. Po
ukonéeni prace oddelte vSetky hadice od inStalacie resp. odvapriovaného
zariadenia. REMS Calc-Push nesmie byt prevadzkovany bez dozoru.

Elektrické zapojenie

Dodrzte siet'ové napatie! Pred pripojenim zariadenia REMS Calc-Push
skontrolujte, ¢i napatie uvedené na vykonovom Stitku zodpoveda sietovému
napatiu. Elektrické zariadenia s triedou ochrany | pripajajte len na zasuvku/
predlZzovacie vedenie s funkénym ochrannym kontaktom. Na stavbach, vo
vlhkom prostredi, vo vnutornych a vonkajsich oblastiach alebo pri porovnatel-
nych spésoboch umiestnenia, prevadzkujte REMS Calc-Push s pripojenim na
siet' len cez pradovy chrani€ (spinac Fl), ktory prerusi privod elektrickej energie,
hned ako prekroéi hodnota zvodového pradu k zemi 30 mA na dobu 200 ms.

Pripojenie REMS Calc-Push na odvapnovanu sustavu

Odvapnovanu sustavu odpojte od pritoku a odtoku vody. Sustavu Uplne
vyprazdnite. Na pritoku a odtoku upevnite uzatvaracie ventily. Jednu z dvoch
hadic s tkaninou zariadenia REMS Calc-Push pripojte na uzatvaracom ventile
pritoku, druht na uzatvaracom ventile odtoku.

Prevadzka

PouZite ochranu o€i PouZite ochrannu dychaciu masku
@ Pouzite ochranu sluchu @ Pouzite ochranu rik

OZNAMENIE

REMS Calc-Push nie je vhodny / uréeny pre stale pripojenie na instalaciu. Po
ukonceni prace oddelte v3etky hadice od inStalacie resp. odvapriovaného
zariadenia. REMS Calc-Push nesmie byt prevadzkovany bez dozoru.

/\ UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poranenia poleptanim odvapnovacim prostriedkom alebo
odvapnovacim roztokom. Hadicové Srébenia pevne pripojte a pravidelne
kontrolujte ich tesnost.

Pouzivanie a aplikacia odvapiovacich prostriedkov sa musi vykonavat' v sulade
s miestnymi alebo narodnymi predpismi. Preprava, skladovanie, manipulacia
a pouzivanie odvapriovacich prostriedkov mézu byt nebezpecné. Preto je
potrebné presne dodrziavat zdravotné a bezpe€nostné poziadavky. ReSpektujte
Udaje vyrobcu odvapriovacieho prostriedku a dodrZiavajte ich.

PouZite niektory, v bode €. 1. o pouzivani v sulade s ur€enim schvéleny a pre
odvapnovanu sustavu vhodny odvapriovaci prostriedok. Otvorte skrutkovaci
vrchny kryt (1) nédoby (2). Naplrite nadobu podfa zmieSavacieho pomeru vodou.
Pridavajte odvaprovaci prostriedok, az kym nebude dosiahnuty potrebny
zmieSavaci pomer. Nastavte paku (3) prestavovacieho ventilu v smere hadice,
ktora je pripojena na uzatvaracom ventile pritoku. Otvorte uzatvaraci ventil.
Zapnite zariadenie REMS Calc-Push koliskovym prepinacom (4). Nacerpajte
odvaprovaci prostriedok do sustavy. Zariadenie REMS Calc-Push vEas vypnite.
Cerpadlo nenechaijte bezat nasucho! Uzatvorte uzatvaraci ventil. V pripade
potreby znovu pripravte odvapriovaci roztok a rovnakym spdsobom ho Cerpajte
do odvaprovanej sustavy. Tento proces opakuijte dovtedy, kym nebude sustava
naplnena. Teraz nechajte obiehat odvaprnovaci prostriedok sustavou. Pre
zosilnenie ucinku odvapriovania, pri beziacom &erpadle, obracajte v ur€itych
Casovych intervaloch smer prietoku otoéenim pakou. Aby mohli unikat vypary
vznikajlice pri odvapriovani, neuzatvarajte skrutkovaci vrchny kryt (1).

OZNAMENIE

Pri intenzivnom peneni vypnite zariadenie REMS Calc-Push a pockajte, kym
pena nevymizne. Na zniZenie tvorby peny pripadne pridajte vodu. ReSpektujte
Udaje vyrobcu odvapriovacieho prostriedku a dodrZiavajte ich.

Hned ako zoslabne tvorba bubliniek, je proces odvapnenia dokonceny alebo
je odvapriovaci roztok spotrebovany. Dokaz toho je potrebné vykonat kontrolou
hodnoty pH. Od hodnoty pH > 4 je odvapriovaci roztok spotrebovany.

Zariadenie REMS Calc-Push prevadzkujte maximalne 2 hodiny, potom je
potrebna prestavka v trvani pol hodiny. Prevadzkova teplota nesmie prekroit
hodnotu 50 °C.

Ked je proces odvapnenia dokonéeny, vypnite zariadenie REMS Calc-Push
koliskovym prepinaom (4). Pockajte, pokym odvapfiovaci roztok vytecie z
odvapiovaného zariadenia spat do nadrze. Uzatvaraci ventil v€as zatvorte,
aby z nadoby (2) neunikol Ziadny odvapriovaci roztok. K odvaprovaciemu
roztoku, ktory vytiekol naspéat, pridavajte kvoli neutralizovaniu neutralizaénu
kvapalinu alebo neutralizaény prasok, az kym nebude hodnota pH v rozmedzi
6,5 a 9,5. Takto neutralizovany odvaprovaci roztok odstrante tak, aby pri tom
nevznikli Ziadne $kody na Zivotnom prostredi. Tento proces opakujte dovtedy,
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kym nebude neutralizovany odvapriovaci roztok odstraneny zo sustavy. Nasledne 4.1 Udrzba
preplachnite ststavu Cistou vodou. Dodrziavajte narodné predpisy.

Po odvapneni sa musi nadoba, ¢erpadlo a hadice zariadenia REMS Calc-Push
preplachnut neutralizaénou kvapalinou, ktora je zriedena vodou, alebo s pouZitim
neutralizacného prasku rozpusteného vo vode. Re$pektujte a dodrziavajte
Udaje od vyrobcu neutralizaéného prostriedku. Postup je dokonceny, ked

Pred vykonavanim udrzbovych prac vytiahnite zastréku!

REMS Calc-Push pravidelne Cistite, najma ked sa dih$i ¢as nepouziva, pozrite
si aj bod 3. Na Ucely Cistenia sa da ¢erpadlova jednotka (5) ota¢anim proti

hodnota pH le2i medzi 6,5 a 9,5. smeru pohybu hodinovych ru¢ic¢iek odobrat z nadoby (2) (obr. 3). REMS Calc-

- -Push skladujte na mieste bez pritomnosti mrazu. Pred kazdym pouzitim hadic,
spajacich prvkov pre hadice a tesneni skontrolujte vyskyt poSkodeni. Poskodené
Nebezpecenstvo zamrznutia: Ak ma byt zariadenie REMS Calc-Push vysta- hadice a tesnenia vymerite. Konce hadic na tcely skladovania a prepravy
vené teplotam < 5 °C, musia byt teleso Cerpadla, nadoba a hadice Uplne uzatvorte zatkami.

vyprazdneng, aby sa zabranilo poSkodeniam. Tento postup sa odportca aplikovat

S e . g Plastové ¢asti (napriklad kryt) gistite iba s pouzitim ¢isti¢a strojov REMS CleanM
aj pri dlh§om nepouzivani, pri normainych teplotach.

(Cislo vyrobku 140119) alebo s pouzitim jemného mydla a vlhkej handry.
NepouZivajte ziadne CistiCe uréené na pouzitie v doméacnosti. Tieto pripravky

4. Udrzba obsahuju mnozstvo chemikalii, ktoré by mohli poskodit' plastové ¢asti. Na
Bez vplyvu na dalej uvadzanu udrzbu sa odporuca, aby bolo zariadenie REMS c:st;:nle \é Zgiqn\?,rp Elgpade nepouZzivajte benzin, terpentinovy olej, riedidlo
Calc-Push minimalne raz roéne zaslané autorizovanému zmluvnému stredisku a? ol podobne vyrobky. o ) ) )
pre sluzby zakaznikom spoloénosti REMS na tcely inSpekcie a opakovanej I?aV{aJte pozor na to, aby sa kvapaliny nikdy nedostali na alebo do vnitornych
kontroly elektrickych zariadeni. V Nemecku treba takito opakovanu kontrolu Casti motora Cerpadla.
elektrickych zariadeni vykonavat podfa normy DIN VDE 0701-0702 a podla 42 Inspekcia/Udriba
predpisu na zabranenie vzniku nehdéd DGUV - predpis 3 ,Elektrické zariadenia ) P
a prevadzkové prostriedky* je predpisana aj pre prenosné elektrické prevadz-
kové prostriedky. Okrem toho je potrebné reSpektovat a dodrziavat narodné Pred tdrzbou a opravami vytiahnite zastréku zo zasuvky! Tieto prace mozu
bezpecénostné ustanovenia, pravidla a predpisy vzdy platné pre miesto pouZitia. vykonavat iba kvalifikovani odbornici.

5. Poruchy
Pred odstrafiovanim poruchy na zariadeni REMS Calc-Push vypnite koliskovy prepinac (4) a vytiahnite sietovu zastrcku!

5.1 Porucha: Cerpadlo nenasava alebo nefunguje.

Pricina: Pomoc:

e Hadica/spojenie hadic je netesné. e Vymerite hadicu/tesnenie, pamétajte na odolnost voéi kyselinam.

e Hadica je upchata. o QOdstrante upchatie.

e Nadoba (2) je prazdna. o Napliite nadobu (2) vodou a odvapriovacim prostriedkom alebo vykonajte
doplnenie (pozrite si bod 3. Prevadzka).

e Pripajacie vedenie je poSkodené. e Vymenu pripajacieho vedenia zverte kvalifikovanému odbornému personalu
alebo autorizovanému zmluvnému stredisku pre sluzby zakaznikom
spoloénosti REMS.

o Cerpadlo/motor st poskodens. e Kontrolu/opravu ¢erpadla/motora zverte autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.

5.2 Porucha: Cerpadlo nevytvara Ziadny tlak alebo nedopravuje odvapriovaci prostriedok.

Pri¢ina: Pomoc:

e Je prekroCena dopravna vyska. o Dodrzte dopravnu vy$ku (pozrite si bod €. 1.3).

e Nevhodny odvapriovaci roztok. e Pouzivajte iba schvaleny odvapriovaci roztok (pozrite si bod ¢. 1. PouZivanie

3 v sUlade s uréenim).

o Cerpadlo/motor st poskodené. e Kontrolu/opravu ¢erpadla/motora zverte autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.

6. Likvidacia Naklady na dopravu do servisu a z neho znasa uZivatel.

REMS Calc-Push sa nesmie po skongeni Zivotnosti vyhadzovat do domového Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit na

odpadu, ale musi sa riadne zlikvidovat podla zakonnych predpisov. internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat

do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,

7. Zaruka vyrobcu Deutschland. Zakonné prava uzivatela voci predajcovi, obzvlast jeho pravo na

poskytnutie zaruky pri vadach ako aj naroky na zaklade umyselného porusenia

Zarutna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi- povinnosti a pravne naroky zodpovednosti za vyrobok, nie sti touto zarukou

telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o

kupe, ktoré musia obsahovat’ datum zakupenia a oznacenia vyrobku. VSetky obmedzene.

funkéné zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu- Pre tito zaruku plati nemecké pravo s vyluenim postupujucich ustanoveni
kazané, ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne nemeckého Medzinarodného sikromného prava, ako aj s vylu¢enim Dohovoru
odstranené. Odstrafiovanim zavady sa zaruéna doba nepred|Zuje ani neobno- OSN o zmluvach o medzinarodnej kipe tovaru (CISG). Poskytovatefom zaruky
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
alebo nespravnym pouzivanim, nere$pektovanim alebo poruenim prevadz- Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouzitim k inému Gcelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi 8. Zoznam dielov

alebo z inych dovodov, za ktoré REMS nerui, st zo zéruky vylicené. ) ) ) ) )
L L i . . . . Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi -

servisnymi dieliami REMS. Reklamacie budl uznané jedine vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave odovzdany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva REMS.
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Eredeti felhasznal6i kézikonyv
1.-3. abra

Csavaros fedél
Tartaly

Kar
Billenékapcsold
Szivattyuegység
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Altalanos biztonsagi eléirasok

Kérjlik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, tmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi eldirast és utasitast a jovére.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa munkahelyi kornyezetét tisztan és jol megvilagitva. A rendetlenség
vagy a munkatertiilet nem megvilagitott részei balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos berendezéssel robbanasveszélyes kornye-
zetben, gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kdzelében. Az elekiromos
berendezések szikrakat gerjeszthetnek, melyek a port, vagy gézdket begydjthatjak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos berendezés
hasznalatakor. Figyelemelterelés esetén elveszitheti uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Azelektromos berendezés csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell az aljzathoz.
A csatlakozédug6t semmilyen médon nem szabad atalakitani. Ne hasznéljon
adapter-csatlakozot védéfoldeléses elektromos berendezéseknél. Az eredeti
csatlakozodugé és a megfelel6 aljzat cs6kkentik az aramiités veszélyét.

b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint csovek, fiittestek, kalyhak
és hiitészekrények. Megnd az dramiités veszélye, ha teste féldelt.

c) Tartsa tavol a berendezést es6tél, vagy nedvességtél. A viz behatolasa az
elektromos berendezésbe megnéveli az dramiités kockazatat.

d) Acsatlakozékabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltéro célokra: ne hordozza

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az elekt-

romos aljzatbél a csatlakozodugot. A csatlakozokabelt tartsa tavol a h6tél,

az olajtol, az éles élektdl és a mozgo alkatrészektél. A sériilt vagy 6sszegu-

bancolédott kabel fokozza az dramiités kockazatat.

Ha egy elektromos berendezéssel a szabadban dolgozik, csak olyan

hosszabbitokabelt hasznaljon, amely alkalmas kiils6 hasznalatra. A klils6

hasznélatra megfeleld hosszabbitokabelt alkalmazasa csékkenti az aramiités

kockazatat.

f) Amennyiben az elektromos berendezés hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon hibaaram-biztonsagi kapcsolét. A hibaaram-
biztonsagi kapcsolo hasznalata csékkenti az aramlités kockazatat.

e
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3) Személyek biztonsaga

a) Legyen koriiltekinté, figyeljen arra, amit tesz, ha elektromos berendezéssel
dolgozik. Ne hasznalja az elektromos berendezést, ha faradt, ha drogok,
alkohol, vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az
elektromos berendezések hasznalatanal komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védo felszerelést és mindig egy védészemiiveget. A
személyi véd6felszerelés viselése, mint pormaszkok, csiszasgatlo biztonsagi
cip6k, védbsisakok, vagy zajvéd6k a mindenkor hasznélt elektromos berendezés
jellegétél fiiggben, csbkkenti a sériilések kockazatat.

c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. Az elektromos szerszam
elektromos aljzatba csatlakoztatasa, illetve felvétele vagy mozgatasa elétt
ellendrizze, hogy a szerszam ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha
az elektromos szerszam mozgatasa kdzben ujjat a kapcsoldgombon tartja, vagy
ha a szerszamot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) Tavolitsa el a beallité szerszamot, vagy csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja
az elektromos berendezést. Egy szerszam, vagy csavarkulcs, amely egy forgd
szerkezeti részen talalhato, sériiléseket okozhat.

e) Keriilje a természetellenes testtartast. Gondoskodjon a biztos allohelyzetrol
és minden idében 6rizze meg egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan
helyzetekben is jobban tudja feliigyelni.

f) Hordjon megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon b6 ruhat, vagy ékszert. Tartsa a
hajat, ruhajat és kesztyijét tavol a mozg6 részektdl. A laza ruhazatot, ékszert,
vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

4) Elektromos berendezések kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tal elektromos berendezését. Az arra megfelelé elektromos
berendezést hasznalja a munkara. A megfelel6 elektromos berendezéssel
jobban és biztonsagosabban dolgozhat az adott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos berendezést, melynek kapcsoléja hibas.
Amennyiben az elektromos berendezés nem kapcsolhaté ki, vagy be, az veszé-
lyes és javitasra szorul.

c) A szerszam beallitdsa vagy elrakasa, illetve az alkatrészek cseréje el6tt
mindig hlizza ki a csatlakozédugét az elektromos aljzatbol. Ezzel meggatolja
a szerszam véletlen bekapcsolddasat.

d) Az iizemen kiviili elektromos berendezést tartsa gyermekektdl tavol. Ne
engedje az elektromos berendezés hasznalatat olyan személyeknek, akik
nem rendelkeznek szakismerettel, vagy nem olvastak ezen utasitasokat.
Az elektromos berendezések veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan személyek
hasznaljak.

e) Apolja gondosan elektromos berendezését. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek tokéletesen miikodnek és nem akadnak, vannak-e olyan torott,
vagy sériilt szerkezeti részek, melyek az elektromos berendezés miikodését
befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket a berendezés hasznalata el6tt
javittassa meg szakképzett szereldvel. Sok baleset oka a rosszul karbantartott
elektromos szerszam.

f) Azelektromos szerszamot, a tartozékokat, a betétszerszamokat stb. kizarélag
az ebben az utmutatéban ismertetett médon hasznalja. Ezeket vegye figye-
lembe a munkafeltételek és az elvégzendé tevékenységek soran is. Az
elektromos szerszamok itt leirttdl eltéré hasznalata veszélyes helyzeteket teremthet.

g) Afogantyut tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirtol és olajtél mentesen.
A csuszos fogantyti megakadalyozza, hogy varatlan helyzetek esetén az elekt-
romos szerszamot biztosan kezelje és az ellen6rzése alatt tartsa.

5) Szerviz
a) Akésziilékét csak szakképzett szerel6vel és eredeti alkatrészek felhaszna-
lasaval javittassa. A késziilék biztonsaga csak ilyenkor biztositott.

A REMS Calc-Push elektromos vizkémentesito
szivattyura vonatkozoé biztonsagi utasitasok

Kérjiik, olvassa el a REMS Calc-Push késziilékhez mellékelt biztonsagi utasi-
tasokat, utmutatokat, és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi eldirast és utasitast a jovére.

o Ne hasznalja a REMS Calc-Push késziiléket, ha az meg van sériilve. Baleset-
veszély all fenn.

o Az l-es védelmi osztalyu elektromos szerszamokat csak kézvetleniil
csatlakozdaljzatba vagy mikodoképes véddovezetékkel ellatott
hosszabbitokabelhez csatlakoztassa. Fennall az aramiités veszélye.

e Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizni kell a tomldk és a tomitések
sértetlenségét. A sériilt tdml6 kidurranhat, és sériiléseket okozhat.

o A REMS Calc-Push késziilékben kizarélag eredeti toml6t, szerelvényeket
és csatlakozokat hasznaljon. Ezzel biztosithaté a REMS Calc-Push készlilék
biztonsagos miikédtetése.

o AREMS Calc-Push késziiléket az lizemeltetéshez vizszintes, szaraz helyen
allitsa fel. Ha a késziilékbe viz kerlil, akkor a kezel6 aramiités veszélyének van
kitéve.

o Ne zarja le a csavaros fedelet, ha a vizkdmentesité oldatot egy berendezésbe
vagy egy tartalyba szivattyuzza. A kémiai reakciok soran g6z6k képzdhetnek,
emiatt a tartaly nyomas ala kertilhet, és személyi sériilések és/vagy anyagi karok
keletkezhetnek.

o Tartsa megfigyelés alatt a tartalyban Iévé vizkémentesité folyadékot.
Amennyiben erés reakcio (g6zképz6dés) észlelhetd, higitsa a vizkémente-
sit6 oldatot. G6z6k léphetnek ki, és személyi sériilések és/vagy anyagi karok
keletkezhetnek.

o Ellenérizze, hogy a vizkémentesitend6 vezetékben van-e minimalis athala-
dasi lehetdsége a vizkémentesitd oldatnak. Ha az oldat nem tud athaladni a
vezetéken, akkor nem végezhet6 vizkbmentesités.

o AREMS Calc-Push késziilékben csak a jovahagyott vizkdmentesit6 szereket
haszndlja, lasd 1. Rendeltetésszerii hasznalat. Mas savak hasznalata esetén
a REMS Calc-Push késziilék ténkremehet.

o Soha ne keverje egymassal a vizkémentesitd szereket. A kiilénb6z6 vizké-
mentesitd szerek 6sszekeverése anyagi kdrokhoz és/vagy személyi sériilésekhez
vezethet.

o Avizkémentesit6 szer betoltése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a tartalyban
és a tomlokben ne legyenek vizkémentesitéoldat-maradvanyok. A kiilénb6z6
vizk6mentesitd oldatok véletlen 6sszekeverése anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vezethet.

o AREMS Calc-Push késziiléket csak sértetlen és tomitett berendezésekhez
csatlakoztassa. A kifolyd vizkémentesité oldatok anyagi kdrokhoz és/vagy
személyi sériilésekhez vezethetnek.

o A munka befejezésekor semlegesitse a vizkdmentesitd oldatokat, majd
iritse ki a tartalyt (2). Semlegesitse, majd tisztitsa meg a tartalyt és a
tomléket. A maradék vizkémentesité oldatokbél szarmazé gézdk a vizkémen-
tesité szivattyut karosithatjak.

o Neiranyitson folyadéksugarat a REMS Calc-Push késziilékre, még tisztitasi
célbdl sem! Ha a késziilékbe viz kertil, akkor a kezel6 aramiités veszélyének
van kitéve.

e A REMS Calc-Push késziilékbe ne vezessen gyulékony vagy robbanasve-
szélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt vagy oldészereket.
A g6z6k vagy folyadékok begyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

o A REMS Calc-Push késziiléket ne lizemeltesse robbanasveszélyes teriile-
teken. A g6z6k vagy folyadékok begyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

o AREMS Calc-Push késziiléket ovni kell a fagytol. A REMS Calc-Push késziilék
kérosodhat. Uritse ki a szivattydtestet, a tartélyt és a témi6ket.

o A REMS Calc-Push késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkiil.
A munkavégzés hosszabb ideig tart6 sziineteltetése esetén kapcsolja
ki a késziiléket, huizza ki a csatlakozédugot az elektromos aljzatbol,
és szilkség esetén tavolitson el minden tomlét/dugaszt. A feliigyelet
nélkiil hagyott elektromos késziilékek anyagi karokat és/vagy személyi
sériiléseket okozhatnak.

e AREMS Calc-Push késziiléket ne miikodtesse hosszabb ideig zart cséve-
zetékrendszerre csatlakoztatva. A REMS Calc-Push késziilék a tulmelegedés
miatt karosodhat.
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A REMS Calc-Push késziiléket nem hasznalhatjak az ezért felelés személy
felligyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek, akik
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat vagy
ismeret hianya miatt nem képesek a késziiléket biztonsagosan kezelni.
Ellenkez6 esetben fennall a hibas hasznélat és a sériilések veszélye.

A REMS Calc-Push késziiléket csak erre képesitett személyek kezelhetik.
Fiatalkortak csak akkor lizemeltethetik az elektromos készUiléket, ha mar elmultak
16 évesek, ha ez a szakképzés szempontjabdl sziikséges, valamint ha folyama-
tosan szakember feliigyelete alatt allnak.

Rendszeresen ellenérizze a REMS Calc-Push kabelének és a hosszabbito
kabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki egy erre képesitett
szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizben.

Kizarélag jovahagyott és megfeleléen jelolt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetli hosszabbitokabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm?,
10-30 méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszet(i hosszabbi-
tokabelt kell hasznalni.

mbélumok magyarazata

Kozépszintl kockazat all fenn, melyeket ha nem tartanak be,
halalt vagy komoly sériilésteket okozhat (visszafordithatatlanul).

VIGYAZAT Alacsonyszintii kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,

konny( sériilésteket okozhat (visszafordithato).
Targyi karok, nincsen biztonsagi eldiras! Nincs balesetveszély.

A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

-

Hasznaljon szemvédét

Hasznaljon védémaszkot

Hasznaljon fulvédét

Hasznaljon védbkeszty(t

A REMS Calc-Push az I. védelmi osztélyba tartozik

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

m

CE-konformitasjel6lés

M(iszaki adatok

Rendeltetésszerii hasznalat

A REMS Calc-Push berendezések, bojlerek és hdécserélék vizkémentesitésére
szolgal. Az alabbi vizkémentesitd szerek a megadott koncentraciéval hasznalhatdk:

Ecetsav (C2H402) <10%,
Sosav (HCI) <10%,
Citromsav (CsHsOr) < 50%,
Hangyasav (CH202) < 15%,
Foszforsav (HsPO4) <10%,
Szulfaminsav (HsNOsS) < 15%.

Minden egyéb felhasznalas, valamint mas vizkémentesitd szerek hasznalata nem
rendeltetésszer(, ezért nem is engedélyezett.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6

A szallitasi csomag tartalma

Elektromos vizk6mentesit6 szivattyd, 2 db rugalmas szdvettémld, 2 db
kétoldalas cs6csatlakozd %"-/%" szlikitéssel, 2 db kétoldalas csécsatlakozd
Ya"-¥4" szlikitéssel, hasznalati Gtmutato.

Cikkszamok

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Felhasznalasi teriilet

Hasznos tartalytérfogat 211

Tovabbitasi magassag <10m

Tovabbitasi teljesitmény <30 l/min

Tovabbitasi nyomas <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

A vizkémentesit6 oldat hémérséklete <50 °C

Elektromos adatok 230 V~; 50 Hz; 165 W
Védelmi osztaly |

Motor védelmi tipusa IP 55

Méretek

HxSzxM 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Tomeg 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7 Zajterhelés

21

Munkahelyi emisszios érték Lea=70dB (A)

K =3dB (A)
Uzembe helyezés

ERTESITES

REMS Calc-Push nem alkaimas / ajanlott az installacio allando csatlakoztatasara.
A munka befejezése utan tavolitsa el az dsszes toml6t az installaciotdl ill.a
vizkémentesité berendezéstél. A REMS Calc-Push késziiléket nem szabad
felligyelet nélkiil izemeltetni.

Elektromos csatlakozas

Ugyeljen a megfeleld halozati fesziiltségre! A REMS Calc-Push csatlakoz-
tatasa el6tt ellenérizze, hogy a tipustablan megadott fesziiltség egyezik-e a
halézati fesziiltséggel. Az I-es védelmi osztalyu elektromos gépet csak kozvet-
lendl csatlakozéaljzatba vagy miikddéképes véddévezetékkel ellatott
hosszabbitdkabelhez csatlakoztassa. Munkateriileteken, nedves kérnyezetben,
bel- és kiiltereken vagy mas, hasonl¢ felallitasi helyeken a REMS Calc-Push
készliléket kizardlag olyan hibaaram-kapcsolon (Fl-kapcsolon) keresztiil szabad
a halézatrdl lzemeltetni, mely az aramellatast megszakitja, amennyiben a
foldaram 200 ms-nal hosszabban meghaladja a 30 mA értéket.

2 AREMS Calc-Push csatlakoztatasa a vizkémentesitend6 berendezéshez

A vizk6mentesitenddé berendezést valassza le a vizellatasrol. A berendezést
teljesen Uritse ki. A be- és kivezetésekre helyezzen zarészelepet. A REMS
Calc-Push két szovettoml6jének egyikét a bemeneti zardszelepre, a masikat
pedig a kimeneti zarészelepre csatlakoztassa.

Haszndljon védémaszkot
@ Hasznaljon fiilvédét

@ Hasznaljon védékesztyt
ERTESITES

REMS Calc-Push nem alkalmas / ajanlott az installacié allandé csatlakoztatasara.
A munka befejezése utan tavolitsa el az dsszes téml6t az installaciotdl ill.a
vizkémentesité berendezéstél. A REMS Calc-Push késziiléket nem szabad
felligyelet nélkil Gzemeltetni.

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély a mard hatasu vizkdmentesito szer, illetve vizkémentesité
oldat miatt. A csGcsatlakozok szoros csatlakozasat és tomitettségét rendsze-
resen ellendrizze.

A vizkémentesitd szerek felnasznalasanak és alkalmazasanak a helyi vagy
nemzeti eldirasokkal 6sszhangban kell torténnie. A vizkdmentesité szerek
széllitasa, tarolasa, kezelése és alkalmazasa veszélyes lehet. Ezért pontosan
be kell tartani az egészségligyi és biztonsagi kvetelményeket. Vegye figyelembe
és kdvesse a vizkdmentesitd szer gyartéjanak utasitasait.

Az 1. Rendeltetésszerii haszndlat ciml részben engedélyezett és a
vizkételenitendd berendezéshez megfelel6 vizkdmentesitd szert valasszon ki.
Nyissa ki a tartaly (2) csavaros fedelét (1). A tartalyt a keverési aranynak
megfelelé mennyiségli vizzel toltse fel. Adja hozza a vizkémentesité szert
addig, amig a szilkséges keverési aranyt el nem éri. Az irdnyvaltd szelep karjat
(3) forditsa a bemeneti zaroszelephez csatlakoztatott csé iranyaba. Nyissa ki
azaroszelepet. Kapcsolja be a REMS Calc-Push késztiléket a billenékapcsoléval
(4). Szivattylzza at a vizkémentesité szert a berendezésbe. AREMS Calc-Push
készlléket a megfelel6 id6ben kapcsolja ki. A szivattydt ne hagyja szarazon
jarni! Zarja el a zarészelepet. Sziikség esetén téltson be Ujra vizkbmentesitd
oldatot, és azonos modon szivattyuzza a vizkételenitendé berendezésbe. Ezt
a folyamatot addig ismételje, amig a berendezés meg nem telik. Ekkor a
vizkémentesitd oldatot keringesse a berendezésben. A vizkémentesitd hatas
felerGsitése érdekében, a szivattyu miikodtetésekor, a kar (3) elforditasaval
idénként valtoztassa meg az dramlas iranyat a szivattyd mékodtetésekor. A
csavaros fedelet (1) hagyja nyitva, hogy a vizkémentesités soran keletkez6
g6zok eltdvozhassanak.

ERTESITES
Erés habképzddés esetén kapcsolja ki a REMS Calc-Push készliléket, és varja

meg, mig a hab 6sszeesik. A habképzddés viz hozzaadasaval is csdkkenthet6.
Vegye figyelembe és kdvesse a vizkdmentesitd szer gyartojanak utasitasait.

Ha megsziinik a buborékok képzédése, akkor a vizkmentesitési folyamat
véget ért vagy a vizkémentesité oldat elhasznalddott. Ennek ellendrzésére
hatarozza meg a pH-értéket. 4 feletti pH esetén a vizkémentesité oldat elhasz-
nalodott.

AREMS Calc-Push készliléket legfeliebb 2 éran at lizemeltesse, ezutan féléranyi
szlnet tartasa sziikséges. Az iizemi hémérséklet nem |épheti tul az 50 °C-ot.

Ha a vizkémentesitési folyamat befejez6détt, a billenékapcsoldval (4) kapcsolja
ki a REMS Calc-Push készliléket. Varja meg, mig a vizkémentesité oldat a
berendezésbdl visszafolyik a tartalyba. A zaroszelepet id6ben zarja el, hogy a
vizkémentesitd oldat a tartalybdl (2) ne tudjon kifolyni. A visszafolyt vizkémentesitd
oldathoz semlegesitésként adjon hozza annyi semlegesité folyadékot vagy

Uzemeltetés

Haszndljon szemvédét

47
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port, amig a pH-érték 6,5 és 9,5 kdzé nem emelkedik. Ennek a semlegesitett
vizkémentesité oldatnak a hulladékkezelését tgy kell elvégezni, hogy az ne
karosithassa a kdrnyezetet. Ezt a folyamatot addig ismételje meg, amig a
berendezésben Iév6 semlegesitett vizkémentesitd oldatot el nem tavolitja.
Végezetiil a berendezést tiszta vizzel éblitse at. Ugyeljen a nemzeti eldirasokra.

A vizk6mentesités utan a tartalyt, a szivattyut és a REMS Calc-Push toml6it
vizzel higitott semlegesit6 folyadékkal, illetve vizben oldott semlegesit porral
at kell dbliteni. Vegye figyelembe és kévesse a semlegesitészer gyartdjanak
utasitasait. A folyamat akkor ér véget, amikor a pH-érték 6,5 és 9,5 kozott van.

ERTESITES

Fagyveszély: Ha a REMS Calc-Push késziilék < 5 °C hémérsékletnek van
kitéve, akkor a karosodasok megel6zése érdekében a szivattyltestet, a tartalyt
és a tomléket teljesen ki kell Uriteni. Ez akkor is javasolt, ha a késziilék normal
hémérsékleten hosszabb ideig hasznalaton kivil all.

4.1

Karbantartas

Karbantartas el6tt a halézati csatlakozot hiizza ki!

A REMS Calc-Push készliléket rendszeresen tisztitsa meg, kildndsen, ha
hosszabb ideig nem hasznalja, lasd még a 3. pontot. A tisztitashoz a szivat-
tyliegységet (5) az éramutatd jarasaval ellentétes iranyba elforgatva vegye le
a tartalyrol (2) (3. abra). A REMS Calc-Push késziiléket fagymentes helyen
tarolja. A tdmldk, témlécsatlakozdk és tomitések sértetlenségét minden hasz-
nalat elétt ellendrizni kell. A sérilt témlidket és tomitéseket cserélje ki. A témlék
végeit a tarolas és szallitas alatt dugdkkal zarja le.

A mianyag alkatrészeket (pl. haz) kizarélag REMS CleanM tisztitészerrel
(cikkszam: 140119) vagy enyhén szappanos vizzel és nedves torl6kendével
tisztitsa. Ne hasznaljon a haztartasban el6fordulé tisztitdszereket. Ezek szamos
olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek a miianyagokat karosithatjak. Soha
ne hasznaljon benzint, terpentint, higitdt vagy mas hasonl6 anyagot a tiszti-

4. Karbantartas t4shoz.

Az alabbiakban leirt karbantartason kivl ajénlott aREMS CaIC-PHSh késziiléket Ugyel]en ré: hogy a Szivanyﬂ motorjéra vagy annak be|sejébe sohane juthasson
legalabb évente egyszer egy meghatalmazott REMS szerz6déses ligyfélszolgalati folyadék!

mihelybe a késziilékek fellilvizsgalatara és ismételt ellenérzésére beadni. . L

Németorszagban az elektromos késziilékek DIN VDE 0701-0702 szerinti 4.2 Feliigyelet/ellenérzés

ismételt ellendrzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvédelmi eléiras 3.,

L+Elektromos berendezések és lizemi eszk6zok” c. elbirasa a helyben médo- TR ‘L tzee b . i g -
sithatd elektromos lGzemi eszkdzdkre vonatkozéan is érvényes. Emellett E:er:’taenzt:l:teetlsal r{r:lu r{ekl;’llgscls':;Eitgkzeelt(t)tstzgll:ez:wab:rl Vaéh:;zze?itlelcsatlakozot.
figyelembe kell venni és be kell tartani a hasznalat helyén orszagosan mindenkor P 9 ’

érvényes biztonsagi rendszabalyokat, térvényeket és elbirasokat is.

5. Hibak
A REMS Calc-Push késziiléken fellépett izemzavarok elharitasa el6tt a billenékapcsolot (4) kapcsolja ki és huzza ki a halézati dugaszt!

5.1 Hiba: a szivattyl nem sziv vagy nem indul el.

Ok: Megoldas:

o Atdmié/a toml6esatlakozas tomitetlen. o Cserélje ki a tomlét/a tomitést, lgyeljen a savallésagra.

o Atéml6 eldugult. e Szlintesse meg az eldugulast.

o Atartaly (2) Ures. o Atartalyt (2) tltse fel, illetve utan vizzel és vizkémentesité szerrel
(lasd még 3. Uzemeltetés).

o A csatlakozdkabel hibas. o A csatlakozdkabelt cseréltesse ki egy erre képesitett szakemberrel
vagy egy megbizott REMS markaszervizzel.

e A szivattyd/a motor hibas. o Ellendriztessel/javittassa meg a szivattyut/motort egy megbizott
REMS markaszervizzel.

5.2 Hiba: A szivattyu nem épit fel nyomast, illetve nem tovabbitja a vizkmentesité oldatot.

Ok: Megoldas:

e Tullépte a tovabbitasi magassagot. o Ellendrizze a tovabbitasi magassagot (lasd az 1.3. szakaszt).

o Nem megfeleld vizkémentesit6 oldat. e Csak engedélyezett vizkémentesit6 oldatot hasznaljon (lasd 1. Rendeltetés-
szer(l hasznalat).

e A szivattyd/a motor hibas. o Ellendriztesse/javittassa meg a szivattyut/motort egy megbizott REMS
markaszervizzel.

6. Hulladékkezelés A szervizbe térténd oda- és visszaszallitas kéltségét a felhasznald viseli.
AREMS Calc-Push késziiléket tilos a hasznalati ideje lejartaval a haztartasi Az autorizalt szerzGdéses REMS markaszervizek listéja megtalalhato a www.
hulladék kdzé helyezni, de a torvényi eldirasoknak megfeleléen kell artaimat- rems.de cimen. Az itt fel nem tiintetett orszagok esetében a termeket el kell
lanitani. juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,

71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladd tdrvényes jogait a felhasznalléval

7. Gyartéi garancia szemben, féleg a jotallashoz valé jog hibak esetén, mint kovetelések szandékos

A garancia az Uj termék els6 felhasznaldjanak térténé atadastdl szamitva 12
hoénapig tart. Az dtadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekildésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas id6pontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancidlis idén belil fellépé miikodési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen kerll javitasra. A hiba kijavitasaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdddik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalédasra, szakszeritlen, vagy gondatlan kezelésre, az lizemeltetési
leiras figyelmen kivil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznalatara,
talzott igénybevételre, nem rendeltetés szerii hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6k vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre
jogosult szerzé6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

kotelezettségszegés alapjan és a termékfelelésségi jogi igények, ez a garanciat
nem korlatozza.

Erre a garanciara a német jog el6irdsai vonatkoznak, a német nemzetkézi
maganjog rendelkezései és az Egyesiilt Nemzetek szerz6désekrél és nemzet-
kozi aruvasarlasrol sz6l6 egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érve-
nyes gyartéi garancia szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Németorszag.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letdltések — Robbantott abrak.
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Prijevod izvornih uputa za rad
sl.1-3

Navojni poklopac
Spremnik

Poluga

Pregibna sklopka
Jedinica pumpe

GO WN =

Op¢i sigurnosni naputci

Proditajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektri¢nog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite ¢istim i dobro osvijetljenim. Nered
ili nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati utiénici. Ni u
kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite nikakav
prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektricnog
udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviseni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za noSenje elek-

troalata, kvacenije ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljuéni kabel

Euvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomic¢nih dijelova uredaja.

Osteceni ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji

su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za

rad na otvorenom smanjuje rizik elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u viaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne za$titne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.

e
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3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava za osobnu zastitu, poput zastitne maske za disanje,
neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili zastite sluha, ovisno o vrsti i
nacinu primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat iskljuéen
prije nego Sto ga prikljuéite na izvor napajanja, podignete ili pocnete nositi.
Mozete se ozlijediti ako sluc¢ajno prstom prijedete preko prekidaca te tako uklju-
Cite elektroalat dok ga nosite ili ako ga ukljucenog prikljucite na izvor napajanja.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego Sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili kljuc, ako se nadu u rotirajuéem dijelu
uredaja, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) lIzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elekiroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit Cete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne
moze ukljuciti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

¢) lzvucite utikac iz uti€nice prije nego Sto pristupite podeSavanju uredaja,
zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego §to uredaj sklonite na stranu. Ove
preventivne mjere sprjecavaju nehoti¢no pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate ¢uvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
uredaja osobama koje nisu upoznate s nacinom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatu brinite se s paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi uredaja besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako
osteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata. Ostecene dijelove
uredaja prije njegove uporabe dajte popraviti struénim osobama. Brojnim
nesrecama pri radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju elektricnih
alata.

f) Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite
pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba
elektroalata za primjene za koje nije predviden moze dovesti do opasnih situacija.

g) Odrzavajte rucke suhim, éistim i bez tragova ulja ili masti. Skliski rukohvati
oteZavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situaci-
jama.

5) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite stru¢njacima, uz primjenu isklju¢ivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti uredaja.

Sigurnosne upute za elektriénu pumpu za dekalcifikaciju
REMS Calc-Push

Progitajte sve sigurnosne upute, naputke, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz REMS Calc-Push. Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

o Nemojte se koristiti uredajem REMS Calc-Push, ako je ostecen. Postoji
opasnost od nesrece.

e Prikljucite elektroalat razreda zastite | samo na uti¢nicu/produzni kabel
s ispravnim zastitnim vodi€em. Postoji opasnost od strujnog udara.

e Prije svake primjene provjerite da crijeva i brtve nisu oste¢eni. Ostecena
crijeva mogu puci i prouzrociti ozljede.

e Za REMS Calc-Push koristite samo originalna crijeva, armature i spojnice.
Na taj éete nacin osigurati zadrZavanje trajne sigurnosti uredaja REMS Calc-Push.

o Pazite da je REMS Calc-Push pri radu suh te da stoji vodoravno. Prodiranje
vode u elektricni uredaj uvecava rizik od elektricnog udara.

o Ne zatvarajte navojni poklopac kada u instalaciju ili spremnik pumpate
otopinu sredstva za dekalcifikaciju. Prilikom kemijskih reakcija mogu nastati
isparenja koja spremnik stavljaju pod tlak, uslijjed ¢ega moZe doci do ozljeda i/ili
materijalne Stete.

e Pratite otopinu sredstva za dekalcifikaciju u spremniku. Cim se poénu
razvijati jake reakcije (isparenja), razrijedite otopinu sredstva za dekalcifi-
kaciju. Mogu se razviti isparenja koja mogu uzrokovati ozljede i/ili materijalnu
Stetu.

o Pratite dopusta li cijev iz koje treba ukloniti kamenac minimalni protok
otopine sredstva za dekalcifikaciju. Bez protoka kalcifikacija nije moguca.

o Rabite iskljuéivo sredstva za dekalcifikaciju odobrena za primjenu s REMS
Calc-Push, pogledajte 1. Namjenska upotreba. Prilikom koriStenja drugih
kiselina, REMS Calc-Push se moZe unistiti.

o Nikada nemojte mijeSati razlicita sredstva za dekalcifikaciju. MijeSanje
razlicitih sredstava za dekalcifikaciju moZe dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili mate-
rijalnih o$tecenja.

o Prije dodavanja novog sredstva za dekalcifikaciju uvjerite se da ni u spre-
mniku niti u crijevima nema ostataka starih otopina sredstava za dekalci-
fikaciju NeZeljeno mijeSanje razlicitih otopina sredstava za dekalcifikaciju moze
dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalnih o$tecenja.

o Uredaj REMS Calc-Push prikljuéuijte iskljuéivo na neoste¢ene, nepropusne
instalacije. Curenje otopina sredstava za dekalcifikaciju moZe dovesti do tjele-
snih ozljeda i/ili materijalnih otecenja.

o Otopinu sredstava za dekalcifikaciju treba po zavrsetku radova neutralizi-
rati i isprazniti spremnik (2). Spremnik, pumpe i crijeva treba takoder
neutralizirati i o€istiti. /sparenja zaostalih otopina sredstava za dekalcifikaciju
mogu ostetiti pumpu za dekalcifikaciju.

o Uredaj REMS Calc-Push nemojte prskati mlazom tekuéine ¢ak ni kada ga
zelite ocistiti. Prodiranje vode u elektricni uredaj uvecava rizik od elektricnog
udara.

e Uredajem REMS Calc-Push nemojte pumpati zapaljive ili eksplozivne teku-
¢ine kao $to su benzin, ulje, alkohol ili otapala. /sparenja ili tekucine se tako
mogu zapaliti ili eksplodirati.

o Nemojte raditi uredajem REMS Calc-Push u okruZenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Isparenja ili tekucine se tako mogu zapaliti ili eksplo-
dirati.

e Zastitite uredaj REMS Calc-Push od mraza. Uredaj REMS Calc-Push se moze
ostetiti. Ispraznite tijelo pumpe, spremnik i crijeva uredaja.

o Nikada nemojte ostavljati REMS Calc-Push da radi bez nadzora. U slu¢aju
duljih pauza u radu, iskljucite uredaj, izvucite strujni utika¢ te eventualno
odvojite crijeva i utikaCe. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce
su opasne situacije koje mogu izazvati materijalnu Stetu ili ozljede.

o Nemojte dulje vrijeme raditi uredajem REMS Calc-Push unutar zatvorenog
cijevnog sustava. REMS Calc-Push se moZe ostetiti uslijed pregrijavanja.

o Djecai osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati uredajem REMS Calc-Push, ne smiju ga koristiti bez nadzora ili
upucivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljedivanja.
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Prepustite REMS Calc-Push na kori$tenje samo osobama koje su upuéene

u rukovanje istim. MladeZ smije rukovati uredajem samo ako je starija od 16
godina, ako im sluZi u svrhu skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje
obavlja pod nadzorom struéne osobe.

Redovito provjeravajte ispravnost prikljuénog i produznih kabela uredaja
REMS Calc-Push. U slucaju oStecenja predajte ga strucnjaku u ovlastenom

REMS-ovom servisu na popravak ili zamjenu.

Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznacene produzne
kabele dovoljnog popreénog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju

imati presjek 1,5 mm? a presjek onih dugih od 10-30 m treba biti 2,5 mm?

Tumacéenje simbola

/\ OPREZ

1.

OO0

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slu¢aju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozliede sa smrtnim
posljiedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

Prije prvog koristenja procitajte upute za rad

Nosite zastitne naocale

Nosite masku za zastitu diSnih organa

Nosite antifone

Nosite zastitne rukavice

REMS Calc-Push odgovara razredu zastite |
Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad
CE oznaka sukladnosti

Tehnicki podaci

Namjenska upotreba

REMS Calc-Push je predviden za dekalcifikaciju cjevovoda u instalacijama, grijacima
i izmjenjivacima vode. Smiju se koristiti sliede¢a sredstva za dekalcifikaciju i to u
navedenim koncentracijama:

Octena kiselina (C2H402) <10 %,
Solna kiselina (HCI) <10 %,
Limunska kiselina (CsHsOr) <50 %,
Mravlja kiselina (CH20:) <15 %,
Fosforna kiselina (HsPOx) <10 %,
Sulfaminska kiselina (HsNOsS) <15 %.

Svi ostali nacini primjene, ukljucujuéi i primjenu drugih sredstava za dekalcifikaciju,
nenamjenski su i stoga nedopusteni.

11
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Sadrzaj isporuke

Elektriéna pumpa za dekalcifikaciju, 2 fleksibilna crijeva s tekstilnim
ojac¢anjem, 2 dvostruke reducirane nazuvice %"-%2", 2 dvostruke reducirane
nazuvice %2"-%", upute za rad.

Kataloski brojevi artikala

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Podrucje rada

Korisni volumen spremnika 211

Visina dobave <10m

Kapacitet <30 I/min

Tlak pumpanja < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura otopine za dekalcifikaciju < 50°C

Elektri¢ni podaci 230 V~; 50 Hz; 165 W
Stupanj zastite |

Stupanj zastite motora IP 55

Dimenzije

DxSxV 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Tezina 9,2 kg (20,4 Ib)

Podaci o buci

Emisija buke na
radnom mjestu

Lea =70 dB (A)
K =3dB (A)

2.

21

2.2

Pustanje u rad

REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviden da bude neprekidno
priklju€en na postrojenje. Po zavr3etku radova odvojite sva crijeva s postrojenja.
REMS Calc-Push ne smije raditi bez nadzora.

Elektriéni prikljucak

Pazite na napon mreze! Prije prikljucivanja uredaja REMS Calc-Push provje-
rite odgovara li napon naveden na natpisnoj plo€ici uredaja naponu elektriéne
mreze. Elektricne uredaje razreda zastite | priklju€ite samo na uti¢nicu odnosno
produzni kabel s ispravnim zastitnim kontaktom. Na gradilistima, u vlaznim
okruzenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sli¢nim mjestima
uporabe REMS Calc-Push se smije prikljuiti na elektriénu mrezu samo preko
zastitne strujne sklopke (FI-sklopke), koja prekida dovod energije ¢im odvodna
struja prekoraci 30 mA u vremenu od 200 ms.

Priklju¢ivanje uredaja REMS Calc-Push na sustav za dekalcifikaciju
Sustav iz kojeg treba ukloniti kamenac odvojite od cijevi za dovod i odvod vode.
U potpunosti ispraznite sustav. Postavite zaporne ventile na dovod i odvod.
Jedno od dva crijeva s tekstilnim ojacanjem uredaja REMS Calc-Push spojite
s zapornim ventilom u dovodu, a drugo sa zapornim ventilom u odvodu.

Nosite zastitne naocale

Rad
Nosite masku za zastitu diSnih organa

Nosite antifone

Nosite zastitne rukavice

REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviden da bude neprekidno
priklju€en na postrojenje. Po zavr3etku radova odvojite sva crijeva s postrojenja.
REMS Calc-Push ne smije raditi bez nadzora.

/\ OPREZ

Opasnost od kemijskih opeklina sredstvom odnosno otopinom sredstva
za dekalcifikaciju. Pritegnute navojne prikljucke crijeva i redovito provjeravajte
nepropusnost.

Sredstva za dekalcifikaciju moraju se primjenjivati u skladu s lokalnim ili naci-
onalnim propisima. Transport, skladiStenje, rukovanje i primjena sredstava za
dekalcifikaciju mogu biti opasni. Zato je neophodno to¢no se pridrzavati propisa
koji se ticu o€uvanja sigurnosti i zdravlja. Imajte na umu i postupajte sukladno
navodima proizvodaca sredstva za dekalcifikaciju.

Odaberite sredstvo za dekalcifikaciju koje je pod tockom 1. ,Namjenska upotreba*
navedeno kao dopusteno i prikladno za sustav koji treba dekalcificirati. Otvorite
navojni poklopac (1) spremnika (2). Napunite spremnik vodom sukladno omjeru
mijeSanja. Dodajte sredstvo za dekalcifikaciju tako da dobijete odgovarajuci
omjer mjeSavine. Polugu (3) ventila za promjenu smjera postavite u pravcu
crijeva koje je priklju¢eno na zaporni ventil u dovodu. Otvorite zaporni ventil.
Ukljugite REMS Calc-Push pritiskom na pregibnu sklopku (4). Upumpaijte
sredstvo za dekalcifikaciju u sustav. Pravovremeno isklju¢ite REMS Calc-Push.
Pumpa ne smije raditi na suho! Zatvorite zaporni ventil. Prema potrebi dodajte
jo$ otopine sredstva za dekalcifikaciju te ju na isti na¢in upumpaijte u sustav.
Ponavljajte ovaj postupak dok ne napunite sustav. Pustite otopinu sredstva za
dekalcifikaciju da kruzi kroz sustav. Kako biste uvecali u¢inak sredstva za
dekalcifikaciju, dok pumpa radi, u odredenim vremenskim intervalima mijenjajte
smjer protoka okretanjem poluge (3). Nemojte zatvarati navojni poklopac (1)
kako bi isparenja koja se razvijaju u sklopu dekalcifikacije mogla izi¢i van.

Ako se stvara velika koli¢ina pjene, iskljucite REMS Calc-Push i pri¢ekajte da
pjena nestane. Eventualno dodajte nesto vode kako biste smanijili stvaranje
pjene. Imajte na umu i postupajte sukladno navodima proizvodaca sredstva za
dekalcifikaciju.

Kada se prestanu stvarati mjehurici, postupak dekalcifikacije je okonéan ili je
otopina sredstva za dekalcifikaciju istroSena. Kako biste to ustanovili, provjerite
pH-vrijednost. Ako je pH-vrijednost > 4, otopina sredstva za dekalcifikaciju je
istrodena.

REMS Calc-Push smije raditi najviSe 2 sata, nakon ¢ega treba napraviti stanku
u trajanju od pola sata. Radna temperatura ne smije biti ve¢a od 50°C.

Po zavr$etku dekalcifikacije iskljutite REMS Calc-Push pritiskom na pregibnu
sklopku (4). Pricekajte da otopina iz sustava istje¢e natrag u spremnik. Pravo-
vremeno zatvorite zaporni ventil kako otopina ne bi iscurjela iz spremnika (2).
Isteklu otopinu sredstva za dekalcifikaciju dodajte radi neutralizacije neutrali-
zirajuéoj tekucini odnosno prahu, tako da pH-vrijednost bude izmedu 6,5 9,5.
Tako neutraliziranu otopinu sredstva za dekalcifikaciju zbrinite tako da ne
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ugrozite okoli§. Ponavljajte postupak sve dok iz sustava ne uklonite svuneutra- 4.1 Odrzavanje
liziranu otopinu sredstva za dekalcifikaciju. Naposljetku isperite sustav ¢istom
vodom. PoStujte nacionalne propise.

Prii . - . ini utikaé iz utiénice!
Nakon dekalcifikacije spremnik, pumpu i crijeva uredaja REMS Calc-Push rije radova na odrzavanju izvucite strujni utikac iz uticnice

isperite neutralizirajuéom razvodnjenom tekucinom odnosno neutralizirajuéim Redovito Cistite REMS Calc-Push, osobito onda kada ga dulje vrijleme necete
praskom otoplienim u vodi. Imajte na umu i postupajte sukladno navodima koristiti, pogledaite i pod 3. Radi iscenja jedinicu pumpe (5) moZete okretanjem
proizvodata sredstva za neutralizaciju. Postupak je zavrsen kada se dostigne ulijevo skinuti sa spremnika (2) (sl. 3). Cuvajte REMS Calc-Push na mjestu
pH-vrijednost izmedu 6,5 9,5. zasticenom od mraza. Prije svake uporabe provijerite jesu li crijeva, spojnice
crijeva i brtve neoSteceni. Zamijenite oSte¢ena crijeva i brtve. Prije skladistenja
NAPOMENA i transporta, krajeve crijeva zatvorite epovima.
Opasnost od smrzavanja: Ako se REMS Calc-Push izlaZe temperaturama < Plastiéne dijelove (poput kuista) gistite samo sredstvom za &is¢enje strojeva
5C tuelovpu’mp.e, SPFanlk i crijeva treba UVPIOtF_JUHOStI isprazniti k?kO Pl se REMS CleanM (br. art. 140119) ili prebriSite vlaZnom krpom s malo blage
izbjegla ostecenja. Ovaj se postupak preporucuje i ako se pumpa dulje vrijeme sapunice. Ne upotrebljavajte uobicajena sredstva za &iséenje u kuéanstvu. Ona
ne koristi na normalnim temperaturama. sadrze razlicite kemikalije koje mogu ostetiti dijelove od plastike. Za ¢igéenje
. . niposto nemojte koristiti benzin, terpentin, otapala ili sli¢ne proizvode.
4. Odrzavanje . o . - -
Pazite na to da tekucine ni u kom slu¢aju ne dospiju na odnosno u unutradnjost
Bez obzira na radove odrZavanja navedene u nastavku, preporu¢ujemo da motora pumpe.
REMS Calc-Push najmanje jednom godi$nje predate ovlastenom REMS-ovom . .
servisu radi inspekcije i ponovne provjere elektriénih uredaja. U Njemackojse ~ 4-2 Inspekcije/popravci
takve ponovne provjere elektricnih uredaja u skladu s DIN VDE 0701-0702 i
Pr%plza?k: ssfgggf?nc];j:g:;gcr?anarriilg?r?Ue\llerlj(rt(r)%lr? 3$E:2I;:r|crgspr?]stt(r)012r2: Prije radova na odrzavanju i popravaka izvuéi utika¢ iz mrezne utiénice!
| pogonska sredstv € | na pri) U etekiricnu opremu. Lsim loga se Ove radove smije obavljati samo stru¢no osoblje.
treba pridrzavati odgovaraju¢ih nacionalnih sigurnosnih odredaba, pravila i
propisa koji vrijede na mjestu primjene.
5. Smetnje
Prije otklanjanja smetnji na uredaju REMS Calc-Push iskljucite uredaj pritiskom na pregibnu sklopku (4) i izvucite strujni utikac!
5.1 Smetnja: Pumpa ne usisava odnosno ne radi.
Uzrok: Pomo¢:
o Crijevo/crijevni spoj propusta. e Zamijenite crijevo/brtvu, obratite pozornost na otpornost na kiselinu.
e Crijevo je zaCepljeno. e Otklonite zaCepljenje.
e Spremnik (2) je prazan. e Spremnik (2) napunite vodom i sredstvom za dekalcifikaciju (pogledajte 3.
Rad).
o Prikljucni kabel je neispravan. e Zamijenu prikljuénog kabela prepustite struénom osoblju ili ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
e Kvar pumpe/motora. e Predajte pumpu/motor na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
5.2 Smetnja: Pumpa ne uspostavlja tlak odnosno ne pumpa sredstvo za dekalcifikaciju.
Uzrok: Pomo¢:
e Prekoracena maksimalna visina dobave. e Provjerite visinu dobave (pogledajte 1.3).
e Neodgovarajuca otopina sredstva za dekalcifikaciju. e Koristite samo dopus$tena otopine sredstva za dekalcifikaciju
(pogledajte 1. Namjenska upotreba).
e Kvar pumpe/motora. e Predajte pumpu/motor na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
6. Odlaganje u otpad Trodkove transporta do i od radionice snosi korisnik.
REMS Calc-Push se po isteku radnog viieka ne smije odloZiti u komunalni Popis REMS ugovornih radionica moZete pronaci na intemetskoj stranici
otpad, nego ga se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima. www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod mozete popraviti/
servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-
7. Jamstvo proizvodac':a hauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a
o ) . . . . o osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u slu€aju nedostataka
Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. kod kuplienog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog krsenja obveza
Trgr)utak predajg (preuzimanja oq strane k'orlsmka) pqtvrdwg se pre('iocenjem i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka ) o ) . ) .
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
roka, a za koje se dokaZe da su uzrokovane pogreskama u proizvodnji ili Medunarodnog privatnog prava te uz izuzece sporazuma Ujedinjenih Nacija o
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
jamstveni rok se ne produzuije niti se obnavlja. Stete, Giji se uzrok moze svesti proizvodackog jamstva koje vrijedi u Citavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &
na prirodno habanje, nestruénu uporabu ili zZlouporabu uredaja, nepostivanje Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge 8, Popisi rezervnih dije|ova

razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom. . o . .
Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene Parts lists.

servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke
REMS.
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Prevod originalnega navodila za uporabo
sl.1-3

Vijani pokrov
Posoda
Rocica
Klecno stikalo
Enota ¢rpalke

GO WN =

Splosna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

1) Varnost na delovnem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto Eisto in dobro osvetjeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko povzroéijo nesrece.

b) Z merilnim elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricno orodje
povzrodi iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Pri odvradanju pozornosti lahko izgubite
kontrolo nad napravo.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vtic elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica ne smete v
nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vtica skupaj z
ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice zmanjSajo
tveganje elektricnega udara.

b) lzognite se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot npr. cevi, grelcev,
Stedilnikov in hladilnikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte priklju¢nega kabla v druge namene, npr. za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za poteg vtica iz vti¢nice. Prikljuéni kabelza-
varujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektricno orodje na prostem, uporabljajte samo podaljSevalni
kabel, ki je primeren za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla,
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjsa tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabite stikalo za zas¢ito pred jalovim tokom. Uporaba stikala za za$cito
pred jalovim tokom zmanjsa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih poSkodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in vselej zaséitna o¢ala. NoSenje osebne
zasCitne opreme, kot npr. maske za za$¢ito proti prahu, nezdrsljivih zascitnih
cevljev ali zascite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega orodja, zmanjsa
tveganje poSkodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepriajte se, da je elektricno orodje izklju-
€eno, preden ga prikljucite na oskrbovanje z elektricno energijo, ga privzdi-
gnete ali nosite. V primeru, da imate pri noSenju elektricnega orodja prst na
stikalu ali ¢e napravo prikljucite na oskrbovanje s tokom, ko je Ze prikljuc¢eno,
lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite vstavna orodja ali vija€ni kljuc.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko vodi do resnih
poSkodb.

e) Preprecite neobicajno drzo telesa. Poskrbite za varno stojis¢e in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih obla€il ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje, oblacila in rokavice vstran od premikajocih se delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zajamejo s strani premikajocih se delov.

4) Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

a) Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo uporabite elektri¢no orodje, ki
je za to primerno. S primernim elektricnim orodjem lahko v bolje in varneje
delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricnega
orodja, ki ga ni mozno ve¢ vklopiti ali izklopiti je nevarno in se mora popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali preden odlozite
napravo, morate potegniti vti¢ iz vti€nice. Ta previdnostni ukrep onemogoca
nenameren zagon elektricnega orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da napravo uporabljale osebe, ki se z njo niso seznanile ali ki niso
prebrale tega navodila. Elektricna orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo neizkusene
osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci se deli
naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali
poskodovani tako, da bi to okrnilo funkcijo elektri¢nega orodja. Poskrbite
za to, da se bodo poskodovani deli pred uporabo orodja popravili. Veliko
nesre¢ se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrzevana.

f) Elektriéno orodje, pribor, vstavna orodja itd. uporablajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektri¢nih orodjih v druge namene, kot so predvidene, lahko vodi do
nevarnih situacij.

g) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi rocaji
preprecijo varno rokovanje in kontrolo elektricnega orodja v nepri¢akovanih
situacijah.

5) Servis

a) Poskrbite za to, da se bo elektricno orodje popravilo samo s strani stro-
kovnega osebja in z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite
ohranitev varnosti vase naprave.

Varnostna navodila za elektriéno ¢rpalko za razapnitev
REMS Calc-Push

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljena naprava REMS Calc-Push. Neupos$tevanje navodil v
nadaljevanju lahko povzrodi elektricni udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Naprave REMS Calc-Push ne uporabljajte, ¢e je poskodovana. Obstaja
nevarnost nesrece.

o Prikljuéite elektriéno orodje z zaséitnim razredom | le na vti¢nico/ podalj-
Sevalni vodnik z delujo¢im za$¢itnim kontaktom. Obstaja nevarnost elektric-
nega udara.

o Pred vsako uporabo preverite gibke cevi in tesnila na poSkodbe. Poskodo-
vane gibke cevi lahko pocijo in povzroéijo poskodbe.

e Za napravo REMS Calc-Push uporabljajte izkljuéno originalne gibke cevi,
armature in sklopke. S tem boste zagotovili varno delovanje orodja REMS
Calc-Push.

o Med obratovanjem napravo REMS Calc-Push namestite na vodoraven in
suh polozaj. Vdor vode v elektriéno napravo povecéa tveganje elektri¢nega udara.

o Ne zapirajte vijacnega pokrova, ko v instalacijo ali posodo ¢rpate raztopino
za razapnitev. Zaradi kemicnih reakcij lahko nastanejo hlapi, zaradi katerih je
posoda pod tlakom, to pa lahko povzroci telesne poSkodbe in/ali stvarno Skodo.

o Opazujte raztopino za razapnitev v posodi. Ce pride do moénih reakcij
(hlapov), raztopino za razapnitev razredcite. Hlapi, ki uhajajo, lahko povzrocajo
telesne poskodbe in/ali stvarno Skodo.

o Opazujte, ali napeljava za razapnitev omogoc¢a minimalni prehod za razto-
pino za razapnitev. Brez prehoda razapnitev ni mogoca.

o Uporabljajte samo sredstva za razapnitev, ki so odobrena za napravo REMS
Calc-Push, glejte 1. Namenska uporaba. Pri uporabi drugih kislin se lahko
naprava REMS Calc-Push unici.

o Nikoli ne mesSajte razli¢nih sredstev za razapnitev. Mesanje razlicnih sredstev
za razapnitev lahko povzroci stvarno in/ali osebno $kodo.

o Pred polnjenjem s sredstvom za razapnitev se prepricajte, da v posodi in
v gibkih ceveh ni ostankov raztopin za razapnitev. NeZeleno meSanje razlicnih
raztopin za razapnitev lahko povzroci stvarno in/ali osebno $kodo.

o Napravo REMS Calc-Push priklju¢ite samo na nepoSkodovane sisteme, ki
tesnijo. Raztopine za razapnitev, ki iztekajo, lahko povzrocijo stvarno in/ali osebno
Skodo.

o Ob koncu dela nevtralizirajte raztopine za razapnitev in izpraznite posodo
(2). Nevtralizirajte in ocistite posodo, érpalko in gibke cevi. Zaradi hlapov
preostalih raztopin za razapnitev se lahko poskoduje ¢rpalka za razapnitev.

o Ne usmerijajte curka s teko¢ino na napravo REMS Calc-Push niti za namene
¢iscenja. Vdor vode v elektricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

e Znapravo REMS Calc-Push ne smete sesati gorljivih ali eksplozivnih teko€in,
npr. bencina, olja, alkohola, topil. Hlapi ali tekocine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

o Ne uporabljajte naprave REMS Calc-Push v potencialno eksplozivnih
prostorih. Hlapi ali tekoCine se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

e Zascitite napravo REMS Calc-Push pred zmrzaljo. Naprava REMS Calc-Push
se lahko poskoduje. Izpraznite telo ¢rpalke, posodo in njune gibke cevi.

o Naprava REMS Calc-Push nikoli ne sme delovati brez nadzora. Izklopite jo
pri daljSih delovnih odmorih, iztaknite omrezni vti€ in po potrebi odstranite
vse gibke cevilvtite. Ce elektriénih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo
nevarnost, ki vodi do materialnih ali osebnih $kod.

o Naprave REMS Calc-Push ne uporabljajte za daljSe ¢asovno obdobje v
zaprtem cevovodnem sistemu. Naprava REMS Calc-Push se lahko zaradi
pregretja poskoduje.

e Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjsanih psihicnih, senzori¢nih ali umskih
sposobnosti, ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusSenj in znanj niso
sposobne varno uporabljati naprave REMS Calc-Push, te ne smejo upora-
bljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

o Upravljanje z napravo REMS Calc-Push prepustite samo poucenim osebam.
Miladostniki smejo elektricno napravo uporabljati samo, ¢e so stari nad 16 let ali
je to potrebno za dosego njihovega izobraZevalnega cilja in so pod nadzorstvom
strokovnjaka.
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Prikljuéno napeljavo naprave REMS Calc-Push in podaljSke redno kontro-
lirajte glede poskodb. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani deli popravili s

strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblas¢eni servisni delavnici REMS.
Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznacene podaljSevalne vodnike
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom
vodnika 1,5 mm? od 10-30 m s premerom vodnika 2,5 mm?

Razlaga simbolov

A

OBVESTILO

C
1.

HEOSO®POID

Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro€i smrt ali tezke (nepopravljive) poSkodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poSkodbe (popravljive).

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

POZOR

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje
Uporabljajte zas¢ito oci

Uporabljajte zas¢ito dihal

Uporabljajte zasCito sluha

Uporabljajte zas€ito rok

REMS Calc-Push ustreza zas¢itnemu razredu |
Okolju prijazna odstranitev odpadkov
€ Izjava o skladnosti CE

Tehnicni podatki

Namenska uporaba

Naprava REMS Calc-Push je namenjena za razapnitev cevovodov v instalacijah,
grelnikih in toplotnih izmenjevalnikih. Naslednja sredstva za razapnitev je treba
uporabiti v navedeni koncentraciji:

Ocetna kislina (C2Hs02) <10 %,
Solna kislina (HCI) <10 %,
Citronska kislina (CsHsO7) <50 %,
Mravlji€na kislina (CHz0z) <15 %,
Fosforna kislina (HsPO4) <10 %,
Sulfanilna kislina (HsNOsS) <15%

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih ter uporaba drugih sredstev za razapnitev

niso v skladu z namembnostjo in zato niso dovoljene.

11
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1.7

Obseg dobave

Elektri¢na ¢rpalka za razapnitev, 2 kosa fleksibilnih mreznih gibkih cevi, 2
kosa zmanjSanih dvojnih mazalk %"-'%", 2 kosa zmanjSanih dvojnih mazalk
¥."-%", navodila za uporabo.

Stevilke izdelkov

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Delavno podrocje

Uporabna prostornina posode 211

Crpalna vigina <10m

Crpalna koli¢ina <30 I/min

Crpalni tlak < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura raztopine za razapnitev <50 °C

Elektricni podatki 230 V~; 50 Hz; 165 W

Zascitni razred |

ZascCita motorja IP 55

Dimenzije

LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"%20,3")

Teza 9,2 kg (20,4 Ib)

Podatki o hrupu
Emisija hrupa na
delovnem mestu

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

2.

21

2.2

Zaganjanje pogona

OBVESTILO

Naprava REMS Calc-Push ni primerna za stalno prikljucitev na sistem. Po
zaklju€ku dela odstranite vse cevi s sistema. Naprave REMS Calc-Push ne
smete uporabljati brez nadzora.

Elektriéni prikljucek

Upostevajte omrezno napetost! Pred priklopom naprave REMS Calc-Push
preverite, ali napetost, ki je navedena na tablici stroja 0 zmogljivosti, ustreza
tudi omrezni napetosti. Elektriéne naprave z zas¢itnim razredom | smete
prikljuéiti izklju€no na vticnico/podaljSek z delujo¢im zas¢itnim kontaktom. Na
gradbiscih, v vlaznem okolju v notranjih in zunanjih prostorih ali v primerljivih
nacinih postavitve naj naprava REMS Calc-Push obratuje le v omrezju z zas¢i-
tnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikalo), ki prekine dovod energije takoj, ko
odvodni tok ozemljitve za 200 ms prekoraci 30 mA.

Prikljucitev naprave REMS Calc-Push na sistem za razapnitev

Sistem za razapnitev loCite od dovoda in odvoda vode. Sistem povsem izpra-
znite. Na dovod in odvod namestite zaporne ventile. Eno od obeh mreznih
gibkih cevi naprave REMS Calc-Push namestite na zaporni ventil dovoda,
drugo pa na zaporni ventil odvoda.

Delovanje

Uporabljajte zas¢ito oci Uporabljajte zas¢ito dihal
@ Uporabljajte zas¢ito sluha

@ Uporabljajte zas¢ito rok
OBVESTILO

Naprava REMS Calc-Push ni primerna za stalno prikljucitev na sistem. Po
zaklju¢ku dela odstranite vse cevi s sistema. Naprave REMS Calc-Push ne
smete uporabljati brez nadzora.

/\ POZOR

Nevarnost poskodb zaradi razjed nastalih zaradi sredstva za razapnitev
oz. raztopine za razapnitev. Vijacne zveze na gibkih ceveh trdno prikljucite
in redno preverjajte njihovo tesnost.

Uporaba sredstev za razapnitev se mora izvajati v skladu z lokalnimi ali drzavnimi
predpisi. Transport, skladi$¢enje in uporaba sredstev za razapnitev so lahko
nevarni. Zato morate natan¢no upostevati zahteve za zdravje in varnost. Uposte-
vajte in uporabljajte navedbe proizvajalca v zvezi s sredstvom za razapnitev.

Pod 1. Namenska uporaba izberite odobreno in za sistem za razapnitev ustrezno
sredstvo za razapnitev. Odprite vijacni pokrov (1) posode (2). Posodo v skladu
z meSalnim razmerjem napolnite z vodo. Dodajte sredstvo za razapnitev, da
dosezete potrebno mesalno razmerje. Rogico (3) prekrmilnega ventila postavite
v smeri gibke cevi, ki je priklju¢ena na zaporni ventil dovoda. Odprite zaporni
ventil. Napravo REMS Calc-Push vklopite s klecnim stikalom (4). Sredstvo za
razapnitev precrpaijte v sistem. Napravo REMS Calc-Push pravoc¢asno izklopite.
Ne dovolite, da bi érpala na suho! Zaprite zaporni ventil. Po potrebi ponovno
uporabite raztopino za razapnitev in jo na enak nacin precrpajte v sistem za
razapnitev. Ta postopek ponavljajte tako dolgo, dokler sistem ni napolnjen.
Raztopina za razapnitev naj zdaj potuje skozi sistem. Za izboljSanje odstran-
jevanja vodnega kamna pri delujoCi ¢rpalki obracajte smer toka v dolocenih
¢asovnih intervalih z vrtenjem ro€ice (3). Da pri razapnitvi nastali hlapi lahko
uhajajo, ne zaprite vijacnega pokrova (1).

OBVESTILO

Pri mo€nem nastajanju pene napravo REMS Calc-Push izklopite in po¢akajte,
da pena izgine. Za zmanjS$anje nastajanja pene po potrebi dodajte vodo.
Upostevaijte in uporabljajte navedbe proizvajalca v zvezi s sredstvom za raza-
pnitev.

Ko se nastajanje mehurckov zmanj$a, je postopek razapnitve kon&an ali pa je
raztopina za razapnitev porabljena. To potrdite z izvedbo kontrole pH-vrednosti.
Pri pH-vrednosti > 4 je raztopina za razapnitev porabljena.

Naprava REMS Calc-Push naj obratuje najveé 2 uri, nato je potrebne pol ure
premora. Obratovalna temperatura ne sme prekoraciti 50 °C.

Ko je postopek razapnitve kon¢an, napravo REMS Calc-Push izklopite s klecnim
stikalom (4). Po¢akaijte, da raztopina za odstranjevanje vodnega kamna iztece
iz sistema v posodo. Zaporni ventil pravo¢asno zaprite, da iz posode ne izteka
raztopina za razapnitev (2). Vrnjeni raztopini za razapnitev za nevtralizacijo
dodajte nevtralizacijsko teko€ino oz. nevtralizacijski prasek, dokler pH-vrednost
nimed 6,5 in 9,5. To nevtralizirano raztopino za razapnitev odstranite tako, da
ne nastane $koda za okolje. Ta postopek ponavljajte, dokler nevtralizirana
raztopina za razapnitev ni odstranjena iz sistema. Zatem sistem sperite s isto
vodo. UpoStevajte drzavne predpise.

Po razapnitvi je treba posodo, ¢rpalko in gibke cevi naprave REMS Calc-Push
sprati z v vodi razred&eno nevtralizacijsko teko€ino oz. z v vodi raztopljenim
nevtralizacijskim praSkom. UpoStevajte in uporabljajte navedbe proizvajalca
nevtralizacijskega sredstva. Postopek je zakljucen, ko je vrednost pH med 6,5
in9,5.
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OBVESTILO Calc-Push hranite tako, da ni moznosti zmrzovanja. Pred vsako uporabo
preverite gibke cevi, cevne spojke in tesnila glede poskodb. Poskodovane gibke

Nevarnost zmrzali: Ce je naprava REMS Calc-Push izpostavijena temperaturam cevi in tesnila zamenjajte. Konce gibkih cevi za skladiS¢enje in transport zaprite

<5 °C, je treba telo ¢rpalke, posodo in gibke cevi povsem izprazniti, da ne

N ' M A o . s Cepi.
nastane Skoda. Ta postopek priporo¢amo tudi pri dalj$i neuporabi pri normalnih ) o
temperaturah. Komponente iz umetne mase (npr. ohisje) Cistite izkljuéno z REMS CleanM
(8t. izdelka 140119) ali z blagim milom in viazno krpo. Ne uporabljajte Cistil za
4. Vzdrzevanje gospodinjstvo. Ta vsebujejo razlicne kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele
. . ) ; . iz umetne mase. Za CiS¢enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina,
Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrzevanje, priporo¢amo, da se terpentinskega olja, razredgila ali podobnih izdelkov.
pri napravi REMS Calc-Push najmanj enkrat letno opravi pregled in ponovitveni Pazit to.d bodo tekodi b . drl . t
preizkus elektrinih naprav v pooblas¢eni servisni delavnici REMS. V Nemdiji .a2|te netz 0, da nelzk 000 texocine v nobenem primeru prodrie na ozir. v notra-
je takSen ponovitveni preizkus elektri¢nih naprav potreben v skladu s standardom njost motorja crpalke.
DIN VDE 0701-0102 in v skladu s predpisom za preprecevanje Qesreé DG_EJV, 4.2 Inpekcije/Popravila
predpis 3 ,Elektrine naprave in obratna sredstva“ tudi za premicna elektricna
obratna sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna nacionalna varnostna o~ o . ) o .
dologila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati. Pred opravili vzdrZevanja in popravil potegnite omreZzni vti¢! Ta opravila
sme izvajati le kvalificirano osebje.
4.1 Vzdrzevanje
Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!
Napravo REMS Calc-Push morate redno Gistiti, Se posebej, ¢e je dlje ¢asa ne
uporabljate, glejte tudi 3. Za CiSCenje lahko enoto Crpalke (5) z vrtenjem v
nasprotni smeri urnega kazalca snamete s posode (2) (slika 3). Napravo REMS
5. Motnje
Pred odstranitvijo motnje na napravi REMS Calc-Push napravo izklopite s klecnim stikalom (4) in izvlecite omrezni vtic!
5.1 Motnja: Crpalka ne sesa oz. ne deluje.
Vzrok: Pomoc:
e Gibka cev/cevna povezava ne tesni. e Zamenjajte gibko cev/tesnilo, upostevajte odpornost na kisline.
e Gibka cev je zamasena. e Odstranite zamasitev.
e Posoda (2) je prazna. e Posodo (2) napolnite oz. dopolnite z vodo in sredstvom za razapnitev
(glejte 3. Obratovanije).
o Okvara priklju¢nega vodnika. e Poskrbite za to, da bo priklju¢ni vodnik zamenjalo strokovno osebje ali
3 pooblas¢ene servisne delavnice REMS.
e Crpalka/motor pokvarjen. e Poskrbite za pregled/popravilo érpalke/motorja s strani pooblas¢ene servisne
delavnice REMS.
5.2 Motnja: Crpalka ne vzpostavi nobenega tlaka oz. ne poganja raztopine za razapnitev.
Vzrok: Pomoc:
e Crpalna visina prekoragena. e Upostevajte €rpalno visino (glejte 1.3).
e Neprimerna raztopina za razapnitev. e Uporabljajte samo odobreno raztopino za razapnitev
(glejte 1. Namenska uporaba).
o Crpalka/motor pokvarjen. e Poskrbite za pregled/popravilo érpalke/motorja s strani pooblas¢ene servisne
delavnice REMS.
6. Odstranjevanje odpadkov Transportne stroske v obe smeri krije uporabnik.
Naprave REMS Calc-Push po zakljucku uporabe ne smete odvre¢i med gospo- Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na intemetni strani
dinjske odpadke, ampak jo morate v skladu z zakonskimi predpisi odstraniti www.rems.de . Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
med odpadke v skladu s predpisi. SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
7. Garancija proizvajalca pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krdenih dolznosti in

. . e ) zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.
Garancijska doba znaSa 12 mesecev po izrocitvi novega proizvoda prvemu

uporabniku. Cas izrogitve je potrebno dokazati z vrogitvijo originalne nakupne Za to garancijo velja nemska zakonodaja ob izkljucitvi referencnih dolocb
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako nemskega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovijene okvare, ki so nastale zaradi narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezpla¢no. garancije, ki je veIJlav_na po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan- Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

cije so izkljuéene Skode zaradi obicajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
Zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev, 8, Seznami nadomestnih delov
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov

in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren. Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts

lists.
Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni

delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblaséeno pogodbeno servisno delavnico
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.
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Traducere manual de utilizare original
Fig. 1-3

1 Capac ingurubat

2 Rezervor

3 Maneta

4 Tntrerupator basculant
5 Unitatea pompei

Instructiuni generale de siguranta

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

1) Securitatea muncii

a) Mentineti zona de lucru curata si asigurati iluminarea corespunzatoare.
Dezordinea sau zonele de lucru neiluminate pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie,
determinat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflama-
bile. Sculele electrice produc scéantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

2) Securitatea electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie si fie adecvata prizei. in niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru fisele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamaéntare de protectie. Figele de
conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, calori-
ferele, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare creste in cazul
in care corpul atinge direct obiectele impdmantate.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electrica cregte riscul unei electrocutdri.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu a prevazut, cum
ar fi pentru transportul si ridicarea sculei electrice sau pentru a scoate figsa
din priza. Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, obiecte ascutite sau
de piesele aparatului aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc
riscul unei electrocutari.

e) Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare
speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru
exterior diminueaza riscul unei electrocutdri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali diferentiali. Utilizarea unui
dispozitiv de protectie la curenti reziduali diferentiali reduce riscul unei electrocutari.

3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudentd, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice. Nu
utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie
in timpul utilizérii scule electrice poate conduce la vatamari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personala, respectiv purtati permanent
ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personala adecvat
tipului de scula electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incaltamintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de
protectie sau casca antifonica reduce riscul accidentdrilor. .

c) Impiedicati punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. Inainte
de a o conecta la reteaua electrica, de a o ridica sau deplasa intr-un alt loc,
verificati daca scula electrica a fost oprita. Daca, in timp ce transportati scula
electrica, tineti degetul pe comutator sau conectati scula la alimentarea cu energie
electricd, se pot produce accidente.

d) Tnainte de a porni scula electrica, indepértati sculele folosite la reglaje sau
cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-o piesa care se roteste pot produce
accidente.

e) Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie
stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul, imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracamintea lejera, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
migcare.

4) Utilizarea si manipularea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii pe care
o executati. Cu scula electrica adecvata veti lucra mai bine si mai sigur in limi-
tele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitd sau opritd devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Scoateti aparatul din priza inainte de a-l configura, de a schimba accesoriile
sau de a-l muta in alt loc. Aceastd mdsura de precautie impiedica pornirea
accidentald a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice neutilizate la indemana copiilor. Interziceti utili-
zarea aparatului de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea
acestuia sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase dacé sunt utilizate de persoane faré experienta.

Intretineti scula electrica cu atentie. Verificati daci piesele mobile functioneazi

ireprosabil sau sunt intepenite, daca exista piese rupte sau deteriorate,

respectiv daci este afectata functionarea sculei electrice. inainte de utilizare
dispuneti repararea pieselor deteriorate. Multe accidente sunt cauzate de
scule electrice intretinute necorespunzator.

f) Utilizati sculele electrice, accesoriile, sculele din dotare etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si de operatia
care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri decét cele
prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

g) Curatati manerele de ulei si grasime. Manerele alunecoase impiedica utilizarea
in siguranta a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situatii neprevézute.

e

-~

5) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind
exclusiv piese de schimb originale. Astfel se asigura mentinerea securitaii in
exploatare a maginii.

Instructiuni de siguranta pentru pompa electrica
de decalcifiere REMS Calc-Push

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
cu care este prevazutd REMS Calc-Push. Nerespectarea instructiunilor de mai
jos poate conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

o Nu folositi REMS Calc-Push daca este deteriorata. Pericol de accidentare.

e Conectati scula electrica cu clasa de protectie | numai la o priza/un prelun-
gitor cu contact de protectie functional. Exista pericol de electrocutare.

o Inainte de utilizare examinati furtunurile si garniturile din punct de vedere
al integritatii acestora. Furtunurile deteriorate se pot sparge si pot cauza vata-
méri corporale.

e Pentru REMS Calc-Push utilizati exclusiv furtunuri, armaturi si cuplaje
originale. Astfel se asigura functionarea in siguranta a REMS Calc-Push.

o Pentru operare, instalati REMS Calc-Push in pozitie orizontala si in spatii
uscate. La patrunderea apei in echipamentul electric creste riscul de electrocu-
tare.

o Nuinchideti capacul ingurubat atunci cand pompati solutia de decalcifiere
intr-o instalatie sau intr-un recipient. /n urma reactiilor chimice se pot forma
vapori care creeazd presiune in recipient, putand provoca vatdmari corporale
sau daune materiale.

o Monitorizati solutia de decalcifiere din recipient. Imediat ce reactiile devin
mai puternice (vapori), diluati solutia de decalcifiere. Se pot elibera vapori
care provoaca vatamari personale gi/sau daune materiale.

o Observati daca se permite o trecere minima a solutiei de decalcifiere prin
conducta care trebuie decalcifiata. Decalcifierea nu este posibild daca nu se
permite trecerea.

o Folositi exclusiv agenti de decalcifiere aprobati pentru REMS Calc-Push,
a se vedea 1. Utilizarea conform destinatiei. /n cazul utilizérii altor tipuri de
acizi, REMS Calc-Push poate fi avariata.

o Nuamestecati niciodata diferiti agenti de decalcifiere. Amestecarea diferitilor
agenti de decalcifiere poate provoca daune materiale si/sau vatamari personale.

¢ [nainte de a umple cu agent de decalcifiere, asigurati-va ca nu exista resturi
de solutii de decalcifiere in recipient si in furtunuri. Amestecarea accidentalé
a diferitelor solutii de decalcifiere poate provoca daune materiale si/sau vatamari
personale.

o Conectati REMS Calc-Push numai la instalatii etange, nedeteriorate. Scur-
gerile de solutii de decalcifiere pot provoca daune materiale si/sau vatdmari
personale.

o Neutralizati solutiile de decalcifiere la sfarsitul lucrului si goliti recipientul
(2). Neutralizati si curatati recipientul, pompa si furtunurile. Vaporii formati
de la solutiile de decalcifiere ramase pot duce la deteriorarea pompei de decal-
cifiere.

o Nu indreptati jetul de lichid spre REMS Calc-Push, nici macar pentru a-|
curata. La patrunderea apei in echipamentul electric creste riscul de electrocu-
tare.

e Nu pompati cu REMS Calc-Push lichide inflamabile sau explozive, de
exemplu benzina, petrol, alcool, solventi. Pericol de aprindere sau explozie
a vaporilor sau lichidelor respective.

o Nu operati REMS Calc-Push in spatii cu pericol de explozie. Pericol de
aprindere sau explozie a vaporilor sau lichidelor respective.

o Protejati REMS Calc-Push de inghet. REMS Calc-Push poate fi avariata. Goliti
corpul pompei, recipientul si furtunurile acestuia.

o Nu lasati niciodatd pompa REMS Calc-Push sa functioneze singura. in
timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti pompa, scoateti fisa de retea si
indepartati, daca este cazul, toate furtunurile/stecherele. Echipamentele
electrice pot provoca accidente si/sau pagube materiale daca sunt ldsate s
functioneze fara supraveghere.

o Nu utilizati REMS Calc-Push pentru o perioada mai lunga cu refeaua de
conducte inchisa. REMS Calc-Push poate fi avariata din cauza supraincalzirii.
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Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta REMS Calc-Push, le

este interzisa utilizarea acesteia fara supraveghere sau fara sa fi participat
anterior la un instructaj organizat de o persoana responsabila. /n caz contrar

existd un pericol de folosire incorectd a echipamentului si de vatdmari corporale.
Nu lasati REMS Calc-Push la indeméana persoanelor neinstruite in acest

sens. Persoanele tinere pot utiliza acest echipament electric numai dacd au

implinit vérsta de 16 ani, in masura in care aceste lucrdri sunt necesare pentru

pregadtirea lor profesionald si numai daca se afld sub supravegherea unui speci-

alist.
Verificati periodic starea cablului de alimentare al REMS Calc-Push si starea
prelungitoarelor, pentru a identifica eventualele deteriorari. Solicitati unui
specialist sau unui atelier de service autorizat de compania REMS sa schimbe
cablurile defecte.
Nu utilizati decat cabluri prelungitoare omologate si inscriptionate cores-
punzator, avand sectiunea dimensionata suficient. Utilizati numai cabluri

prelungitoare cu lungime maximd de 10 m si sectiune de 1,5 mm?sau de 10-30 m,

cu sectiune de 2,5 mm?2

Legenda simboluri

C
1

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,

poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

de accident.

Reciclarea ecologica

Date tehnice

Utilizarea conform destinatiei

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul

Folositi ochelarii de protectie

Folositi masca de gaze

Folositi casca antifonica

Folositi manusile de protectie

REMS Calc-Push se incadreaza in clasa de proteciie |

Marcaj de conformitate ,CE”

REMS Calc-Push este destinata decalcifierii conductelor din instalatji, boilere si
schimbatoare de caldura. Se pot folosi urmatorii agenti de decalcifiere, cu concen-
tratia indicata:

Acid acetic (C2H402)
Acid clorhidric (HCI)
Acid citric (CeHsO7)
Acid formic (CHz02)
Acid fosforic (HsPOs)
Acid sulfamic (HsNOsS)

Orice alt tip de utilizare, precum si utilizarea altor agenti de decalcifiere sunt neco-
respunzatoare destinatiei prestabilite, fiind, prin urmare, interzise.

11

1.2

13

1.4

1.5

Setul livrat

<10 %,
<10 %,
<50 %,
<15 %,
<10 %,
<15 %.

Pompa electricd de decalcifiere, 2 furtunuri flexibile din tesatura, 2 nipluri
duble reduse %"-%2", 2 nipluri duble reduse %2"-%", instructiuni de utilizare.

Coduri articole
REMS Calc-Push
REMS CleanM

Domeniul de lucru

Volum util al recipientului

Inaltime de pompare

Putere de pompare

Presiune de pompare

Temperatura solutiei de decalcifiere

Date electrice
Clasa protectie
Tip protectie motor

Dimensiuni
LxIxH

115900
140119

211

<10m

<30 l/min

< 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
<50°C

230 V~; 50 Hz; 165 W
I
IP 55

350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

1.6
1.7

21

2.2

Greutate 9,2 kg (20,4 Ib)

Informatii despre zgomot
Emisia la locul de munca Lea=70dB (A)

K=3dB (A)

Pregatirea de lucru

Dispozitivul REMS Calc-Push nu este destinat/adecvat pentru conectarea
permanenta la instalatie. Dupa terminarea lucrului, deconectati toate furtunurile
de la instalatie. Dispozitivul REMS Calc-Push nu trebuie sa functioneze fara
supraveghere.

Conectarea la reteaua electrica

Atentie la tensiunea de retea! Inainte de a conecta REMS Calc-Push la retea,
se va verifica daca tensiunea din retea corespunde cu cea de pe placuta de
fabricatie. Conectati echipamentele electrice din clasa de protectie | numai la
o prizé/un prelungitor avand contact de protectie functional. Pe santiere, in
medii umede, in interior sau in aer liber, respectiv in alte locuri asemanatoare,
REMS Calc-Push se conecteaza la retea numai cu ajutorul unui intrerupator
de protectie la curenti reziduali (intreruptor F), care poate intrerupe alimentarea
cu energie electrica imediat ce intensitatea curentului de legare la pamant
depaseste timp de 200 ms valoarea de 30 mA.

Conectarea REMS Calc-Push la instalatia care trebuie decalcifiata
Decuplati instalatia care trebuie decalcifiata de la alimentarea cu apa si evacu-
area apei. Goliti complet instalatia. Montati robineti pe alimentare si evacuare.
Racordati unul dintre cele doua furtunuri din tesatura ale REMS Calc-Push la
robinetul de la alimentare, iar celalalt la robinetul de la evacuare.

Modul de functionare

@ Folositi ochelari de protectie Folositi masca de protectie
@ Folositj casti antifonice @ Folositi manusile de protectie

Dispozitivul REMS Calc-Push nu este destinat/adecvat pentru conectarea
permanenta la instalatie. Dupa terminarea lucrului, deconectati toate furtunurile
de la instalatie. Dispozitivul REMS Calc-Push nu trebuie s& functioneze fara
supraveghere.

A\ ATENTIE

Pericol de vatamare prin arsura chimica din cauza agentului de decalcifiere,
resp. solutiei de decalcifiere. Conectati fix fitingurile filetate si verificati peri-
odic etanseitatea.

Utilizarea si aplicarea agentilor de decalcifiere trebuie sa aiba loc in conformi-
tate cu prevederile locale si nationale. Transportarea, depozitarea si utilizarea
agentilor de decalcifiere pot fi periculoase. Prin urmare, trebuie sa se respecte
cu strictete cerintele privind sanatatea si siguranta. Luati in considerare si
respectafi indicatiile producatorului agentului de decalcifiere.

Selectati unul dintre agentii de decalcifiere admisi conform 1. Utilizarea conform
destinatiei si recomandati pentru instalatia care trebuie decalcifiata. Deschidei
capacul ingurubat (1) al recipientului (2). Umpleti cu apa recipientul respectand
raportul de amestecare. Adaugati agent de decalcifiere pana la obtinerea
raportului de amestecare necesar. Asezati maneta (3) supapei reversibile in
directia furtunului racordat la robinetul de la alimentare. Deschidetj robinetul.
Porniti REMS Calc-Push de la intrerupatorul basculant (4). Pompati agent de
decalcifiere in instalatie. Opriti la timp REMS Calc-Push. Nu lasati pompa sa
functioneze pe uscat! Inchideti robinetul. La nevoie, preparati din nou solutie
de decalcifiere si pompati in acelasi mod in instalatia care trebuie decalcifiata.
Repetati acest proces pana se umple instalatia. Acum lasati solutia de decal-
cifiere sa curga prin instalatie. Pentru amplificarea efectului de decalcifiere,
inversati sensul de curgere la anumite intervale de timp, in timpul functionarii
pompei, prin rotirea parghiei (3). Intrucat vaporii care apar la decalcifiere pot
varia, nu inchidefi capacul ingurubat (1).

Daca se genereaza multa spuma, opriti REMS Calc-Push si asteptati pana
cand spuma se retrage. Pentru a reduce generarea de spuma, adaugati apa,
dupa caz. Luatj in considerare si respectati indicatiile producatorului agentului
de decalcifiere.

Imediat ce formarea de bule se diminueaza, procesul de decalcifiere este
ncheiat sau s-a consumat solutia de decalcifiere. Acest lucru se poate dovedi
prin verificarea valorii pH-ului. incepand de la o valoarea a pH-ului > 4, solutia
de decalcifiere a fost consumata.

Operati REMS Calc-Push timp de maxim 2 ore, apoi este necesara o pauza
de o jumatate de ora. Temperatura de operare nu trebuie sa depaseasca 50 °C.

Daca procesul de decalcifiere este incheiat, opriti REMS Calc-Push de la
intrerup&torul basculant (4). Asteptati pana cand solutia de decalcifiere a curs
din instalatie inapoi in recipient. Tnchideti robinetul la timp, pentru ca solutia de
decalcifiere sa nu iasa deloc din recipient (2). Adaugati lichid neutralizant, resp.
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pulbere neutralizanta in solutia de decalcifiere care a curs Tnapoi in vederea
neutralizarii, pana cand valoarea pH-ului se incadreaza intre 6,5 si 9,5. Elimi-
nati aceasta solutie de decalcifiere neutralizanta astfel incat sa nu se aduca
prejudicii mediului inconjurator. Repetati acest proces pana cand solutia de
decalcifiere este evacuata din instalatie. Apoi clatiti instalatia cu apa curata.
Respectati prevederile legale nationale.

Dupé decalcifiere, recipientul, pompa si furtunurile REMS Calc-Push trebuie
clatite cu un lichid neutralizant diluat cu apa, resp. cu o pulbere neutralizanta
dizolvata in apa. Luafi in considerare si respectati indicatiile producatorului
agentului de neutralizare. Procedura este incheiatd atunci cand valoarea pH-ului
este intre 6,5 i 9,5.

Pericol de inghet; in cazul in care REMS Calc-Push va fi expusa unor tempe-
raturi <5 °C, corpul pompei, recipientul si furtunurile trebuie golite complet,
pentru a preveni deteriorarea instalatjei. Acest procedeu se recomanda inclusiv
n cazul in care pompa este scoasa din functiune pentru mai mult timp, la
temperaturi normale.

intretinerea

Indiferent de revizia urmatoare, se recomanda inspectarea si verificarea periodica
a REMS Calc-Push cel putin o data pe an la un atelier autorizat prin contract
de REMS. In Germania, o astfel de verificare periodicd a aparatelor electrice
se va intreprinde conform standardului DIN VDE 0701-0702 si normelor de
prevenire a accidentelor DGUV, prevederea 3 ,Instalatii i echipamente electrice”
inclusiv pentru echipamentele electrice mobile. In plus, se vor respecta normele,
regulile si prevederile de securitate a muncii si a echipamentelor valabile pe
plan local.

4.1 intretinere

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrérile de intretinere!

Curétati cu regularitate REMS Calc-Push, in special daca aceasta nu a fost
utilizata o perioada lunga, a se vedea si 3. In vederea curatrii, unitatea pompei
(5) poate fi scoasa din recipient (2) prin rasucire in sensul opus acelor de ceas
(Fig. 3). Depozitati REMS Calc-Push ferita de inghet. Inainte de fiecare utilizare
examinati furtunurile, fitingurile si garniturile, pentru a identifica eventualele
deteriorari. Inlocuiti furtunurile si garniturile deteriorate. Obturati cu dopuri
capetele furtunurilor pentru a le putea depozita si transporta.

Piesele de plastic (de exemplu carcasa) se vor curata exclusiv cu REMS CleanM
(cod articol 140119) sau cu sapun mediu alcalin si o laveta umeda. Nu folositi
detergenti de uz casnic. Acestia contin deseori substante chimice care ar putea
deteriora piesele din plastic. Este interzisa folosirea benzinei, a terebentinei,
a diluantilor sau a unor produse similare la curatarea pieselor.

Aveti grija ca lichidele sa nu patrunda niciodata in interiorul motorului sau al
pompei.

4.2 Inspectia/reviziile tehnice
Scoateti instalatia din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere si

reparatie! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.

5. Defectiuni
inainte de a remedia defectiunea REMS Calc-Push, decuplati intrerupatorul basculant (4) si scoateti stecherul din priza!
5.1 Defectiune: Pompa nu aspira, respectiv nu functioneaza.
Cauza: Mod de remediere:
o Furtunul/racordul furtunului nu este etans. e Schimbatj furtunul/gamitura, aveti in vedere rezistenta la acizi.
e Furtunul este infundat. o |ndepartati obturarea.
e Recipientul (2) este gol. o Umpleti, respectiv reumpleti recipientul (2) cu apa si agent de decalcifiere
(a se vedea 3. Operarea).
e Cablu de alimentare defect. e Solicitati unui specialist sau unui atelier de service autorizat de compania
REMS sa schimbe cablul de alimentare.
e Pompa/motor defect. e Solicitati unui atelier de service autorizat prin contract de compania REMS sa
verifice/sa repare pompa/motorul.
5.2 Defectiune: Pompa nu creeaza presiune, resp. nu pompeaza solutia de decalcifiere.
Cauza: Mod de remediere:
o Iniltimea de pompare depasita. e Respectati indltimea de pompare (a se vedea 1.3).
e Solutie de decalcifiere necorespunzatoare. o Utilizati numai o solutie de decalcifiere admisa
(a se vedea 1. Utilizarea conform destinatiei).
e Pompa/motor defect. e Solicitati unui atelier de service autorizat prin contract de compania REMS sa
verifice/sa repare pompa/motorul.
6. Reciclarea Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.
La expirarea duratei de viatd, dispozitivul REMS Calc-Push nu se va arunca O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
in deseurile menajere, ci se va preda la punctele de colectare prevazute de este accesibila pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt
lege. mentionate in aceasta lista, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
7. Garantia producétormui legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectjunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai dacé produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblata, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
fnlocuite intra in proprietatea REMS.

vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datorita neres-
pectarii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de rdspundere,
nu sunt afectate de prezenta garantie.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul
Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
(CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.
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HepeBop, OpPUrMHanbHOro pykoBoAcCcTBa no 3KCnjyataunuu
dur. 1-3

Pe3bboBasi kpbillka

Pesepsyap

Pbivar

[1BYXMO3WLIMOHHBIN BbIKMOYaTENb
HacocHbIi arperat

GO WN =

O6wue yKa3aHusA nNo TexXxHUuke 6e3onacHocTH

MpouuTaiTe BCe yKa3aHWUA MO TeXHUKe 6€30MaCHOCTU, MHCTPYKLUM, Unfio-
CTpaLyK 1 TeXHUYeCcKue AaHHbIe, BXOASLLME B KOMMIEKT NOCTaBKU HACTOALLEro
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. HecobmodeHue credyrouux UHCMpyKUUL Moxem npugecmu
K MOPaXeHUI0 STeKMPUYECKUM MOKOM, 0Xapy U/UrU MOsTyYeHUK MSKefbIX Mpagm.

Bce yka3aHWsi U MHCTPYKLMM NO TeXHUKe 6e30MacHOCTU crieAyeT COXpPaHUTb
Ha Gyayuwee.

1) TexHuka 6e3onacHOCTM Ha pabouyem MecTe

a) Pabouas 30Ha gomkHa cogepXaTbCsi B YUCTOTE U ObITb XOPOLLO OCBELLEeHa.
Becriopsdok unu HeocseweHHble paboyue 30Hb! Mo2ym rpugodUMb K HECHACMHBIM
cryyaam.

Henb3s ncnonb3oBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO B3pbIBOONACHOW 06CTaHOBKE,
TO eCTb TaM, [Ae HaXOAATCA roproyne XUAKOCTH, rasbl UNK NbiNb. JneKmMpo-
UHCMpPyMeHmbI 06pasyom UCKpbI, UCKPbI MO2ym 60ChIaMeHums Mbib UIU
napsbi.

He nopnyckaiite geTeit U MHbIX NOCTOPOHHUX BO BPEMS MCNONb30BaHUA
3NEeKTPOUHCTPyMeHTa. Omeriekasick, Bbl MoXeme nomepsimb KOHMPOsib Had
UHCMPYMEHMOM.
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2) OnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

a) LTekep NoAKNOYEHUS ANEKTPOMHCTPYMEHTa AOIKEH COOTBETCTBOBATb
poseTke. U3MeHATD WTekep Henb3s HU B KOeM criyyae. Hesb3s ucronb308amb
nepexoGHUK COBMECMHO C 3MIEKMPOUHCMPYMEHMOM, CHabXeHHbIM 3aUMHbIM
3a3emrieHueM. Heu3sMeHHbIe WMeKepb! U CO0mMeememayouiue PO3emKU CHUXarm
PUCK 3rieKmpuyecko2o ydapa.

b) U3beraiiTe koHTaKTa Tena c 3a3eMNeHHbIMM NOBEPXHOCTAMM, TaKUMM Kak

Tpy6bl, NPMGOPLI OTONNEHMSA, KYXOHHbIE NNUTbI, XONOAUNLHUKW. Ecriu Bawe

mersio 3a3eMIIEHO, MO PUCK SMIEKMPUYECKO20 yOapa MoBbILEH.

OneKTPOMHCTPYMEHT creAyeT 3aluiwaTb oT AOXAA UNW Bnaru. [IpoHUKHO-

8eHuUe 800k 8 3IEKMPOUHCMPYMEHM y8enuyusaem puck ydapa 3meKkmpomoKoM.

He ucnonb3yiite coegMHMTENbHbIV Kabenb He MO Ha3HA4YeHUIo: Ans nepe-

HOCKM, NOABELLMBaHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa UMK ANs BbITATMBaHUSA LWTekepa

13 po3eTku. PasmelyaiiTe coeAMHMTENBHbIN Kabenb BAanyM OT ICTOYHNKOB

Tenna, Macna, ocTpbiX KPOMOK UNU ABUXKYLIMXCA YacTen YCTPOUCTBA.

MospexdeHue unu criymbigaHue kabenel nosbiliaem pUck MopPaxeHusi eK-

MPUYECKUM MOKOM.

Pa6oTas ¢ aneKTpOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3JyXe, CriefyeT npume-

HATb TONbKO Te YANMHUTENU, KOTOPbIE NPUroAHbI Ansi paboTbl BHE MOMe-

weHms. [pumeHeHue yonuHumened, npu200HbIxX O51si pabombl 6HE MOMELEHUS,

CHUXaem puck yoapa 31eKmpOoMmOoKOM.

f) Ecnu Henb3s OTKa3aTbCH OT UCMOMNb30BaHMSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BO
BIaXHOW 0GCTaHOBKe, CrieAyeT NPMMEHSATb aBTOMAT 3alUUThI OT TOKa YTEYKHU.
lMpumeHeHue asmomama 3auwumsi OM MoKa ymeYKu CHuxaem puck ydapa
371EKMPOMOKOM.
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3) BesonacHocTb ntogen
a) Cnepyet ObiTb BHUMaTeNbHLIMU, CNeAUTb 3a TeM, YTo Bbl genaete, u
pa3yMHO NoAxoAauTb K paboTe ¢ 3aneKTpoMHCTpymMeHToM. He cnepyet
MCNONb30BaTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT, ecnv Bbl ycTanu unu Haxogutech nog
BO34eiCcTBMEM HAPKOTUKOB, anKorons Unu MeauKameHToB. MoMeHm HegHU-
MamenbHOCMU MPU UCMOMNb308aHUU 31eKMPOUHCMPYMEHMa MOXem rpueecmu
K Cepbe3HbIM MeneCHbIM MOBPEXOEHUSIM.
b) CnepyeT ucnonb3oBaTb NMYHOE 3aLUUTHOE CHapsKeHMe U Bcerga HOCUTL
3aLUTHbIE OYKW. VICronb308aHUe IUYHO20 3aLUMHO20 CHaPSKEHUS], maKoao
KaK Mpomueorbifiesasi Macka, HECKOMb3AWUe 3auumHbie 60MUHKU, Kacka unu
cpedcmea 3awumel ciyxa 8 3agucumocmu om euda u yesel NpuUMeHeHus
3EeKMPOUHCMPYMEHMA CHUXaem PUCK MesecHbIX MospexoeHud.
U3beraiiTe HenpegHamMepeHHOro BBoAAa B aKkcnnyatauuto. Beikntovante
3NEKTPOUHCTPYMEHT nepen NOAKMOYEHUEM K CETU 3NeKTPOCHabxXeHus,
3aKpenneHWeM UNKU NepeHoCKon. [1pu nepeHocke neKmpouHCmMpyMeHma
ybupalime nasneuy om 8biKro4amersi U He noAdcoeduHsItime ycmpolcmeo K cemu
371€KMPOCHabXXeHUsT 80 BKITIOYEHHOM COCMOSIHUU. 3mMO MOoXem npusecmu K
Hec4YacmHoMy Criy4aro.
Mepep BKNIOYEHNEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa YOpaTh BCe MHCTPYMEHThI ANs
HACTPOMKM UNK KNKMW. MIHCMpyMeHm Unu KoY, nonadas 80 epawjaroulyrocs
yacmb, MO2ym 8b1368amb MENECHbIE MOBPEXOEHUSI.
Cnepyet usberatb HeHOPManbLHOro NomnoxeHus Tena. Cnegyer No3aboTUTLCA
06 yBepeHHOI CTOMNKe 1 NOCTOSHHO AepXaTb paBHOBecUe. Omo 1038oum
Tly4wie KOHMPONUPO8amb 3EKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUAaHHOU cumyayuu.
f) Bcerga HocuTe cOOTBETCTBYHOLUYIO oAexay. He cneayeT HOCUTL LIMPOKYIO
oAexay Wnu ykpaweHus. He gonyckaniTe KOHTaKTa BOnoc, oaexabl u
nepyaTok ¢ noABUXHbIMKM YacTaMU. CeobodHasi 00exda, yKpaweHus unu
O7IUHHbIE 8OMIOCHI MO2YM oacmb 60 8paLaroLuecs Yyacmu.
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4) MpumeHeHne n o0BCnyXMBaHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaitte yctponcTso. CnegyeT NnpuMeHATb NpeAHa3HaYeHHbIN
ANA AaHHOW PaboTbl ANEeKTPOUHCTPYMEHT. B ykasaHHOM Ouana3oHe paboma
M0OX0AsILUM S1IEKMPOUHCMPYMeHmam f1y4wie U HadexHed.

Henb3s ncnonb3oBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT C HEMCMPABHbIM BbIKMIOYaTeneM.
OnekmpouHcmpyMeHm, y KOmopo20o (hyHKUUS BKITIOYEHUST U 8bIKITIOYEHUS Heuc-
npaeHa, onaceH u domkeH bbimb omnpasneH 8 PeMOHM.

BoiTAIrMBaiiTe Wrekep U3 po3eTkn nepes BbINOMHEHWEM HanaaKy YCTPONCTBa,
3aMeHOW KOMMMNEKTYHOLWMX AeTanen Mnu nepecTaHoBKOW YCTPOMCTBa. Oma
Mepa npedocmopoXHoCMuU npensmcmeyem HernpedHaMepeHHOMY 3arycKy
3M1eKMPUYECKO20 UHCMPYMEHMa.

Heucnonb3ayeMmblii aNeKTPOMHCTPYMEHT crielyeT XpaHUTbL TaMm, rAe A0 Hero
He MoryT fobpatbcs aeTu. He cneayeTt no3BonsiTb N0Nb30BaTbCA YCTPOM-
CTBOM TEM NIOASAM, KTO HE 3HAKOM C HAM MIN He NpoYen AaHHbIE YKa3aHUs.
OreKkmpoUHCMpPyMeHMbI MPU UCTOMB308aHUU UX HEOMbIMHLIMU TUYAMU ONacHs!.
CnepyeT TlWaTeNbHO yXaXWBaTb 3a ANEKTPOMHCTPYyMeHTOM. CnepyeT
npoBepUTb, PaboTaloT N NoABMKHbIE YaCTH YCTPOWCTBa 6e3 HapeKkaHu,
He 3aKNMHUBAET NN UX, He MONOMaHbI JIX YacTH, He NoBpexaeHbl nu. Bece
370 HeraTMBHO BNMsAiET Ha paboTocnoco6HoCTb yeTpoiicTaa. Mepen npume-
HeHUeM YCTPOICTBa NOBPEXAEHHbIE YaCT HE06XOANMO OTPEMOHTUPOBATD.
PeMoHT npoBoauTcA Nu60 kBanuduUMpoBaHHbIM CNeLManmcTom, nuoo B
aBTOPU3NPOBAHHOW MacTePCKON. [TpUYUHOU MHO2UX HECYaCMmHbIX Cry4aes
Aer15emcs n1oxoe MexobC/yxusaHue MeKmpoUHCMpyMeHma.

f) Wcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTU, BCTaBHbIE UHCTPY-
MEHTbI U T. . COINacHO 3TUM MHCTPYKUusM. [pu aTOM yunuTbiBanTe paboune
YCNOBWSA W BbINONHAEMbIA BUA AEATENLHOCTU. [IpuMeHeHUe 3eKmpOouH-
CMpyMeHmMo8 01151 UHbIX, HerpedyCMOMPEeHHbIX 30eck 8UAO8 MPUMEHEHUS MOXem
6bIMb ONaCHbIM.

PyKoAITKM [OMKHBI 6bITb CYXMMU, YNCTLIMU, OYMILEHHBIMU OT Macna u
KOHCMCTEHTHOI cmasku. CKonb3Kue pyKossmku npensmemeytom b6e3onacHol
JKCMTyamayuu U KOHMPOJTIO SIeKMPOUHCMPYMeHMa 8 HEOXUOaHHbIX CUmyauusix.
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5) CepBuc

a) Pa6otbl no peMoHTy Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa pa3peLLaeTcs BbINOMHATb
TONbKO KBanM(ULUUPOBaHHbLIM cCneuuanucTaM u TonbKO Npu yCroBuu
MCnonb30BaHWUA OpUrMHanbHbIX 3anyacten. 3mo obecreyusaem be3onac-
Hocme yempouticmea.

YKa3aHusi no TexHUKe 6e30MacHOCTU ANA ANEKTPUYECKOro
Hacoca yaaneHus Hakunu REMS Calc-Push

O3HaKoMbTeCb CO BCEMM YyKa3aHUAMM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTM, MHCTPYK-
LMSIMU, MNTNIOCTPALMSAMU U TEXHUYECKUMM [aHHbIMU, BXOASALLMMMN B KOMIIEKT
noctaBku REMS Calc-Push. HecobnodeHue cnedyowjux uHcmpykyut Moxem
npusecmu K MopaxeHuto 3M1eKMpuUYeckuM MOKOM, roxapy U/unu nosy4eHuro
MSKENbIX MPasM.

Bce ykasaHUs U MHCTPYKUMK NO TEXHUKE Ge30MacHOCTU crneayeT COXPaHUTb
Ha 6yayLee.

o He ucnonb3yinTte noBpexaeHHbIt REMS Calc-Push. Cywecmeyem onacHocms
HecyacmHoe20 criy4as.

o [loaknioyaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT Knacca 3awmThbl | Tonbko Kk po3eTkam/
YANWUHUTENSIM C UCNPaBHbIM 3alWMTHLIM KOHTaKTOM. Cywecmsyem onac-
HOCMb MOPaxXeHUs 3MEeKMPUYECMBOM.

e [lepen KaxabiM NPUMEHEHMEM NPOBEePANTe WNaHrU U YNNOTHEHUA Ha
Hanuuue noBpexaeHUn. [1ospex0eHHbIe WaHau Mo2ym f0MHymb U HaHeCmu
mpasmy.

e [lns REMS Calc-Push ucnonb3yiite TonbKo OpuMrMHanbHble WiaHru, apMma-
TYpY n MychTbl. Tak ebl eapaHmupyeme 6esonacHocms REMS Calc-Push.

o [lpu 3akcnnyatauum yctaHaBnusante REMS Calc-Push ropusoHTanbHo B
cyxoM MmecTe. [lonadaHue 800bI 8 anekmpornpubop noskiliaem puck yoapa
MOKOM.

o He 3akpbiBaiiTe pe3b60BYI0 KpbILLKY, NPY NepekaymBaHK pacTBopa Ans
yAaneHus Hakunu B obopyaoBaHue unu pesepsyap. Beriedcmaue XUMUYECKUX
peakyuli moaym 8bl0ensambCs napbl, co30arwue 0asieHue 8 pesepsyape,
KOmMopoe Moxem rpueecmu K menecHoMy u/unu MmamepuansHoMmy yuepby.

o CnepuTe 3a pacTBOPOM ANSA yAaneHms Hakunu B pesepyape. Mpy BO3HMK-
HOBEHWUU CUNbHbIX Peakuui (McnapeHunii) pasbaBbTe pacTBOp ANA yAaneHus
Hakunu. B pesynbmame peakyuti Mo2ym ebi0ensimbCsl napbl, KOMopble Mo2ym
noeneyb 3a coboli menecHbiIl u/unu MamepuanbHbIl yuwep6.

o Y6enuTtechb B TOM, 4TO ceueHMe ouuLiaemoro Tpy6onpoBoga obecneymBaeT
MUHMManbHOe nponyckaHue pacTBopa ANsA yAaneHusa Hakunu. bes npony-
CKaHusi yOaneHue HaKunu He803MOXHO.

o [lpumeHsnTe TONLKO CPEACTBO ANA yAaNeHUs Hakunu, gonylweHHble REMS
Calc-Push, cm. 1. NpumeHeHne no HasHaueHuto. [Ipu ucronb3osaHuu Opyaux
Kucrom 803MOxHO paspyweHue REMS Calc-Push.

o Hu npm kakux obcTonATENbLCTBAX HE CMELLMBANTE pa3nnyHble CpeAcTBa Ans
yAaneHus Hakunu. CMewusaHue pa3fuyHbix cpedcmes 0ns yoaneHuss Hakunu
MOXem rpusecmu K MamepuasbHOMy u/unu menecHomy yuiepby.

o [lepen 3anpaBkoW cpefcTBa ANs yAaneHws Hakunu yéeamrecb B TOM, 4TO
B pe3epByape W LWaHrax HeT 0CTaTKOB PAacTBOPOB ANs yAaneHUs HaK1Mnu.
HenpedHamepeHHoe cmeluugaHue pasnuyHbIX pacmeopoe 01s ydaneHus Hakunu
MOXem rpusecmu K MamepuasbHOMy u/unu menecHomy yuepby.

¢ [opgxkniovaiite REMS Calc-Push TonbKo k HenoBpexaeHHbIM repMeTUYHbIM
ycTaHOBKaM. Ymeuku pacmeopos 0515 ydaneHusi Hakuru Mo2ym npusecmu K
MamepuanbHOMy u/unu mesecHomy yuepby.
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/\ BHUMAHUE

Mocne 3aBeplweHuUsA paboTbl HeMTpanu3yiTe pacTBOpbI AN yAaneHus
HaKUNu U ONopoXHUTe pe3epByap (2). HeliTpanusyiite n ounctute pesep-
Byap, Hacoc V1 WNaHru. VcrapeHusi ocmamkos pacmeopa 01151 y0aneHus Hakurnu
Moa2ym ripusecmu K rogpexoeHuto Hacoca 0r1s yoaneHust Hakunu.

He HanpagBnsiite Ha REMS Calc-Push cTpyu xugkoctu, B TOM Yucne gns
ouncTKu. [onadaHue 800kl 8 3eKMPONPUOOP Nosbiuaem puck yoapa MoKoM.
He ocyulecTBnsiTe nogayy roployMx Unu B3pbIBOONACHBIX XNAKOCTEN,
Hanpumep, 6eH3uHa, Macna, cnupTa, pacTBopuTenen, ¢ nomowbio REMS
Calc-Push. Mapbi unu xudkocmu moaym 3a20pembCs Ul 830p8ambCsl.

He akcnnyatupyite REMS Calc-Push Bo B3pbiBOONacHbIX NOMELIEHUSX.
Mapbi unu )xudkocmu mMo2ym 3a20pembCsi U 830p8aMbCSi.

3awwuwante REMS Calc-Push ot 3amep3sanus. REMS Calc-Push moxem 6b6imb
rospexdeH. OropoxHUMe Kopryc Hacoca, peepeyap U e20 WwiaHau.
Hukorga He ocTaBnsiTe pabotatowuit REMS Calc-Push 6e3 npucmortpa.
Mpu npogomxuUTeNbHLIX NPOCTOAX B paboTe BhIKNIOYaliTe ero, M3BneKanTe
ceTeBOIA WITEKep U3 PO3eTKM U OTCoeAMHANTe Bce WwnaHru/wrekepbl. Om
anekmpornpu6opos Moxem UcXodUMmb 0MacHOCMb C 803MOXHOCMbI0 803HUKHO-
8eHUsi MamepuarbHoeo yuiepba u/unu yuepba dns noded, eciu ocmasnsims
ux 6e3 npucmompa.

He akcnnyatupyiite REMS Calc-Push B TeueHue AnuTenbLHOro BpeMeHu Ha
3aMKHyToW cucTteme Tpy6onposoaoB. REMS Calc-Push moxem 6bimb
nospexoeH ecredcmeue nepezpesa.

[eTsM 1 nuLaMm, KoTopble BCreACTBYE CBOUX (DU3UYECKNX, CEHCOPHbIX UMK
NCUXNYECKUX CBOWUCTB, a Takke HEOMbITHOCTY UM He3HAHMS He B COCTOSIHUM
obecneuntb 6ezonacHyt akcnnyatauuto REMS Calc-Push, 3anpeweHo
ucnonb30BaTh ero 6e3 Haa3opa OTBETCTBEHHOIO NULA. B ipomusHOM criydae
cyuiecmsyem onacHoCmb HeMpasusbHO20 YPAsIeHUs U MOJyYeHUs mpasm.
REMS Calc-Push moryT ucnonb3oBatb TONbKO Niuua, NnpoLieawme Hagne-
Xalmn MHCTPYKTaX. [TodpocmKu Mo2ym npuMeHsimb ycmpoucmeo mosibKo Mo
docmuxeHuu 16 nem, ecnu amo coomgemcmayem 3ada4am 06y4yeHusi, u nod
NPUCMOMPOM OMbIMHO20 crieyuanucma.

PerynsipHo npoBepsiiTe coeanHMTENbHbIN Kabenb REMS Calc-Push u
YANMVMHUTENU Ha Hanuuue noBpexaeHui. [pu nospexdeHuu donycmume
KearnuguyuposaHHO20 MEXHUYECKO20 crieyuanucma unu cmaHyuto 002080pHO20
mexHuyeckoz0 obcnyxusaHuss REMS k e2o pemoHmy.

Wcnonb3oBaThb ToNbKO AoNyLUeHHbIE U COOTBETCTBYHLIMM 06pa3oM Mapku-
poOBaHHble Kabenu-yaANnMHUTENN C AOCTaTOYHbIM CEYEHUEM MPOBOAHMKA.
Wcnonb3ytime yonuHumersbHsie kabenu dnuHol 0o 10 M ¢ ceyeHueM nposodHUKa
1,5 mm? 10— 30 M ¢ cedeHuem npogodHuUKa 2,5 Mm?.

MosicHeHns K cuMBONam

OnacHoCTb CpefiHe CTeneHn pucka, Npu HecobnopeHnn
npaBuna TexXHUKN 6e30MacHOCT MOXET NPUBECTM K CMEPTH
UMK K TSOKKUM (HEOOpaTUMbIM) TENECHBIM NOBPEXAEHMUSAM.

OnacHOCTb HU3KOI CTEMEHH pycka, NPY HeCOBNIOAEHNM NpaBuna
TeXHUKU 6e30MacHOCTN MOXET NPUBECTU K YMEPEHHbLIM
(0BpaTMbIM) TeNecHbIM NOBPEXAEHMAM.

MaTepuanbHbiii ywepb, He SBNSeTCS NPaBUIOM TEXHUKM
6esonacHocTi! He MoXeT 3aKOHYUTLCS TPaBMOIA.

TTPUMEYAHNE

©

Mepen BBOAOM B 3KCMMyaTaLyio MPOYECTb PYKOBOACTBO MO
aKcnnyarauum

Monb3yiTech 3awmMToNn Ang rnaa

Mcnonb3osatb pecnuparop

lMonbayiiTeck 3aluMTON ANs cnyxa

Mcnonb3oBaTb 3alWuTHbIE nepyaTku

REMS Calc-Push cooTBeTcTBYET Knaccy 3awuthi |

JkonornyHas ytunusaumsa

®
o
D
B

Ce€

1. TexHuyeckue paHHbIe
Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIo

MapkupoBka cootBetcTBust CE

REMS Calc-Push npegHasHaueH ans yaaneHus Hakvnv ¢ Tpy6onpoBogoB CaHTeX-
HU4YECKOro 060pya0BaHNS, KOTIOB U TENNIO0BMEHHIKOB. PekoMeHaYeTCs NPUMEHSTL

cnepywwime cpeacrtea ana yaaneHua Haknnu B HUKeyKasaHHbIX Nponopunax:

ykcycHas kucnota (C2H402) <10 %,
consiHas kucnota (HCI) <10 %,
UMOHHas kucnota (CsHsO7) <50 %,
MypaBbuHasi kucrota (CH20z) <15 %,
dhoccopHas kucnota (HsPOs) <10 %,
cynbamunosas kucnota (HsNOsS) <15 %.

To6oe Apyroe ucnonb3oBaHue, a Takke NpuMeHeHne apyrnx CpeacTs Ana OHUCTKU
OT HaKuMnu cC4UTaETCA UCNoNb30BaHMEM HE NO Ha3HA4YeHUI0, U NO3TOMY HEAOMYCTUMO.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

061LeM nocTaBku

ONeKTPUYECKUIN HACOC A1 OYUCTKM OT HaKWMK, 2 TMOKWUX TKaHEBbIX LUMAHra,
2 [BOVHbIX HUMMENs NepexofHbIX ¥"-%4", 2 ABONHBLIX HUMNENs NepPexXoaHbIX
¥4"-%4", pyKOBOLCTBO MO 3KCnnyaTauuu.

Homepa uspenuit

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
06nacTb npUMeHeHus

MonesHbii 06bem pesepeyapa 21n
Hanop <10m
Mpoun3BoANTENLHOCTb < 30 n/MuH

[laBneHve nogaun
Temnepatypa pacTeopa Ansi
yAaneHust Hakvnm

< 0,1 MMa/1,0 6ap/15 cyHT/KB. Ltorm

<50°C

dnekpuyeckue AaHHbIE 230 B 1~; 50 I'y; 165 Bt
Knacc sawutbl |

Bug 3awwmthl gpuratenst IP 55

Pa3zmepbl

OxWxB 350%350%515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Bec 9,2 kg (20,4 Ib)

WHhopmaums no ypoBHIo Wwyma
LLlymoBble xapakTepucTuky
Ha paboyem mecTe 70 16 (A)

BBoa B akcnnyatauuio

TTPUMEYAHNE

REMS Calc-Push He nogxogut/He npegHasHayeH Ans NOCTOSHHOTO NOAKIH0-
YyeHus Kk cucteme. lNocne okoHYaHWst paboTbl OTCOEANHWTE BCE LUMAHM OT
cnctembl. REMS Calc-Push Henb3s akcnnyatuposatb 6e3 npucmorpa.

MoakntoyeHue K 3NeKTPOCeTH

Cobniogath napameTpbl ceTeBoro HanpsbkeHus! Mepen nogkmnoveHnem
REMS Calc-Push Heo6xoauMmo npoBepuTb, COOTBETCTBYET NN HaNpPsKeHMe,
yKa3aHHOe Ha PMPMEHHOM LLMTKe, NacNopTHLIM AaHHBIM, HAMPSHKEHWIO B CETK.
[MoaknioyaliTe anekTpUyeckue yCTpoicTaa knacca 3almTbl | Tonbko k poseTkam/
YAMVHATENSAM C UCMIPABHBIM 3aLLMTHBEIM KOHTaKTOM. Ha CTpoiikax, Bo BllaxHO
cpefie, BO BHYTPEHHUX MOMELLEHMSX U Ha OTKPLITOM BO3ZyXE UM Mpu aHasno-
TUYHBIX BUAax ycTaHoBku akcnnyatupyinte REMS Calc-Push Tonbko yepes
aBTOMAaTUYeCKVA NpefoXpaHNTENbHBIN BbIKMoYaTeNb (YCTPONCTBO 3aLLMTHOTO
OTKITIOYEHWS ), KOTOPbIV NPEPbIBAET NOAAYY 3HEPrUM NOCHe NPEBbILLEHNS TOKOM
yTeuku Ha 3emmio 30 MA Ha 200 mc.

MNoaxkntoueHne REMS Calc-Push k ycTaHOBKe, ouMLLaeMoii OT HaKUNK

OTcoenunHNUTe YCTAHOBKY, OYMLLAEMYI0 OT Hakvnu, OT BXOZa W BbIXoAa BOAbI.
MonHOCTBI0 OMOPOXHUTE YCTAHOBKY. Ha BXofe 1 BbIXOZE YCTaHOBUTE 3aropHbIe
KnanaHbl. OguH 13 AByx TkaHeBsbIx WiaHroB REMS Calc-Push nogkntounte k
3arnopHOMY KnanaHy Ha BXOe, a ApYrol — K 3anopHOMY KnamnaHy Ha BbIXOAe.

Akcnnyartaums

Monb3yiTech 3aWMTHBIMU O4YKaMU

NoMb3yNTeCh MacKoW AN1S 3almThl OPraHOB AbIXaHus

Monb3yiiTech 3aLUMTHBIMU HayLLUHUKaMu

lMonb3ynTech 3aWnTHLIMKU NepyaTkamm

S®

TTPUMEYAHNE

REMS Calc-Push He nogxoguTt/He npegHa3HayeH Anst NOCTOSHHOTO NOAKIH-
YeHus k cucteme. Nocne okoH4YaHUs paboTbl OTCOEAUHUTE BCE LUMaHM OT
cuctembl. REMS Calc-Push Henb3s akcnnyartuposatb 6e3 npucmorpa.

/\ BHUMAHUE

OnacHocTb Nony4YeHWsi TpaBMbl BCNeACTBUE OXOra cpeAcTBOM Ans
yAaneHusi HaKUNM UK PacTBOPOM AJIS YAaneHWs Hakunu. MnoTHO noakoumTe
LUNaHrOBbIE COBAMHEHIS! U PETYASIPHO NPOBEPSIATE UX FePMETUYHOCTD.

MpyMeHeHWe W UCMOMNb30BaHWE CPEACTB AMs OYUCTKM OT HaKWUMU AOIKHO
oTBeYaTb MECTHbIM U HaLMOHambHbLIM NpeanucaHusM. TpaHCnopTMpOBKa,
XpaHeHwe CPeACTB s YAANEHMs Hakunm, oGpaLLeHre C HUMM W X PUMEHEHNE
MoryT 6bITb OnacHsI. MoaToMy HeobXxoaMMO B TOYHOCTY cobniofaTh TpeGoBaHus
1o oxpaHe Tpyaa v TexHuke 6esonacHocTu. Takke cobnioaaiite AaHHbIE NPou3-
BOAMTENS CPEACTBA [N1S YAaNeHUs Hakvnu.

59
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BbibepuTe gonyLyeHHoe cornacHo 1. «IpruMeHeHne No HasHaueHo» 1 Noaxo-
Jsllee Ans O4WLLaeMON YCTaHOBKM CPeaCTBO Ans yaaneHus Hakunu. OTkpoiTte
pe3sb0ByH0 KpbILLKY (1) pe3epByapa (2). 3anonHuTe pesepsyap BOLOM B yka3aHHOM
nponopuyu. [lobaBsTe CPEACTBO AN YAANEHUS HAKUNMW A0 AOCTUKEHWS Tpeby-
€MOoW NponopLnmM cMecy. YcTaHoBMTE pbivar (3) pacnpefenuTensHOro KnanaH
B HampaBneHuM LWaHra, NOAKMIOYEHHOTO K 3aropHOMY KrnanaHy Ha BXofe.
OTkpoiTe 3anopHbIi knanaH. Bkniouute REMS Calc-Push ¢ nomoLubto asyx-
MO3MLIMOHHOTO BbIKMtoyatens (4). MNepekavalite CpeAcTBO ANS yaaneHNs Haknnm
B ycTaHOBKY. CBoeBpemeHHO BbIknoumte REMS Calc-Push. Hacoc Hukoraa He
nomkeH pabotatb Beyxyto! 3akpoiiTe 3anopHbii knanaH. Mpn HeobxognMmMocTyn
MPUroTOBLTE PACTBOP A/15 YAANEeHUs Haku1M NOBTOPHO W aHanormyHsIM 06pa3om
nepekavainTe ero B O4MLLAEMYH0 YCTaHOBKY. MoBTOpPANTE AaHHBIA MPoLEect Ao
TeX nop, noka ycraHoeka He Byaet 3anonHeHa. Mocne aToro pacTeop ANs
yAaneHns Hakumu JOMKEH LMPKYMpoBaTh B ycTaHoBKe. [ins 6onee acdex-
TMBHOIO yAaneH!s Hakvny Bo Bpemsi paboTbl Hacoca NeproanYecky U3MeHsIiTe
HanpaerneHve noToka, Bpaluas peiyar (3). [ns Bbinycka NapoB, BbiAENseMbIX
Npu yaaneHun Hakunu, He 3akpbliBaiTe pe3bboByto KpbILLKy (1).

TTPUMEYAHNE

Mpw cunbHom BeneHuBanuy Beikntounte REMS Calc-Push v nogoxaute, noka
neHa He ucyesHeT. [ins yMeHbLUEHUS BCNEHUBaHUS MOXHO A06aBUTL BOAY.
Taroke cobniofaiiTe JaHHbIe NPOM3BOAUTENS CPEACTBA AJ1S yAANEHUS HAKUMU.

Ecnu neHbl CTAHOBUTCS MEHbLLE, npouecc yaaneHua Hakunu 3aBepLuaeTcs,
unn pacTeop ANndA yaaneHua Hakunu OTpa6OTaH. Yr106bI yﬁe,ﬂ,MTbCﬂ B 3TOM,
MOXHO NPOBEPUTb NoKasarterb pH Ecnwn nokasarens pH >4, 70 pacTeop Ana
yaoaneHna Hakunu OTpa60TaH.

Wcnonbayiite REMS Calc-Push He 6oree 2 yacos, 3aTem Heobxoaumo npepBaTh
paboty Ha nonuyaca. He npeBbilwaiiTe MakcumanbHO AONYyCTUMYH0 pabouyio
Temnepatypy 50°C.

Ecnu npouecc ynaneHus Hakunu 3aBeplueH, Boikniouute REMS Calc-Push ¢
MOMOLLbI0 ABYXNO3ULIMOHHOIO BbIKNoYaTens (4). MogoxauTe, noka pacteop
[ONs yOaneHus HakuMu He BbITEYET U3 cUCTEMBI 06paTHO B pesepayap. CBoes-
PEMEHHO 3aKpoiiTe 3arnopHbIiA KnanaH, 4Tobbl pacTBOp AN1s YAANEHUS HAKUMU
He BbiTek U3 pesepByapa (2). [ins HelTpanusauuu pacTopa Ans yoaneHus
HaKunu, BbITEKLWeEro obpaTtHo B pe3epByap, Ao0aBnsiTe HENTPanNU3yLLyHO
XMAKOCTb UM HEMTPanU3yHoLLMIA MOPOLLOK, Noka nokasaTenb pH He JOCTUrHeT
6,5-9,5. Mpy yTnnusaumm aToro HEMTPanM3oBaHHOIO PacTBopa Ans yaaneHus
Hakunu usberaiite ywepba okpyxatoLLein cpege. MoBTopsiiTe AaHHYHO NpoLie-
ZlypY, NOKa HEMTPanM30BaHHbI PacTBOP ANs yaaneHys Hakvunu He 6yaeT yaoaneH
13 ycTtaHoBku. lNocne 3aBeplueHnss NPOMONTE YCTAHOBKY YMCTOW BOLOM.
CobntofaiiTe HauvoHanbHbIE NPeanUcaHns.

Mocne ynaneHus Hakuny pesepsyap, Hacoc u wnaHrm REMS Calc-Push HyxHo
NPOMbITb HEATPANU3YHOLLEI XMAKOCTLI0, pa3baBneHHON BOAOM, UNK HERTpa-
TU3YIOLLMM MOPOLLKOM, PacTBOpPeHHbIM B Boge. CobnioaiTe AaHHbIE Npon3-
BOAMTENS HEWTpanuaytoLLero cpeacTsa. MNpoLecc 3aBepLUeH, ecriv nokasaTenb
pH cocTaenset ot 6,5 10 9,5.

4.1

4.2

TTPUMEYAHNE

OnacHocTb 3amep3aHus: Ecriv REMS Calc-Push nogeepraetcs BosgeiicTanto
Temnepartyp < 5°C, kopnyc Hacoca, pe3epByap W LUMaHrM creayet NofnHOCTLI0
OMNOPOXHUTB, UTOOLI M3bBexatb yiepba. ITa npoLieaypa pekoMeHIyeTcs Takke
BO BPEMS ANUTENbHbLIX NEPUOAOB HEWUCNONb30BaHWS NpU HOPMaIbHbIX
Temneparypax.

TexHuuyeckum yxon

Kpome onucaHHOro Huxe Texo0CnyXnBaH1s PEKOMEHOYETCS He MEHee OHOro
pasa B rog nepepaBatb REMS Calc-Push gnsi noTopHoit npoBepku
anekTpoobopyaoBaHNs B CEpTUULIMPOBAHHYI KOHTPAKTHYIO CEPBUCHYHO
macTtepckyio REMS. B MepmaHuu Takasi NoBTOpHas NpoOBEpKa aneKTpUYecknx
ycTpouncTs npoussogutcs cornacHo DIN VDE 0701-0702, a Takke cornacHo
npeAnvcaHmio Mo NpefoTBpaLLEeHNo HecyacTHbIX crydaeB DGUV npegnucanve
3 «OnekTpuyeckme yCTaHOBKM 1 NPOU3BOLCTBEHHOE 0BOPYyAOBaHMEY TaKkKe
[Ans MobunbHoro anekTpuyeckoro obopyaosaHus. Kpome Toro, cobrniogante u
BbINOMHSIATE HALMOHaNbHbIE NpaBuna TEXHUKK 6e30nacHoCT, HOPMbI U Npeq-
nucaHus, AeNCTBYOLLME B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe NPUMEHEHUS.

0O6cnyxuBaHue

Mepen npoBefeHneM paboT NO TEXHUYECKOMY OOCNYXUBAHUIO BbIHYTb
ceTeBoW WTekep!

PerynsipHo ounwaitte REMS Calc-Push, ocobeHHo nocre AnTenbHbIX NPOCTOEB,
CM. Takke 3. [Ins O4MCTKW HAacOCHBI arperar (5) MOXHO CHSATb C pe3epByapa
(2), BpaLyas ero npotus YacoBom cTpenky (Puc. 3). Bo Bpems xpaHenns REMS
Calc-Push obecneyste 3awumty 0T 3amep3anust. [epen kaxabiM NpUMeHeHnem
NPOBEpSANTE LWNAHIW, LUMAHTOBbIE COEAUHEHUS U YNIIOTHEHUS Ha Hanmuune
NOBpexXAeHn. 3aMmeHnTe NoBpeXAeHHbIE WaHrK 1 ynnotHeHus. MNepeq
XPaHEHNEM 1 TPaHCMOPTUPOBKON 3aKPONTE KOHLIbI LUNAHIOB 3aryLUKamu.

Mpou3BoamTe 04YMCTKY NNacTMACCOBbLIX AeTanel (HanpuMep, Koprnyc) TorbKo
cpencteom REMS CleanM (apTukyn 140119) unn Markum MbIsiom 1 BRaxHOM
Tpankon. He ncnonb3ayiTe 6biToBble yncTawme cpeactea. OHn cogepxar
pasnuyHble XMMUYECKUE COEAMHEHMS!, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTL NnacTmac-
coBble AeTanu. [ing 04UCTKV NNacTMaccoBbIX AeTasnem He NpUMeHsiiTe 6eHanH,
cKkvMnuaap, pacTBOPUTENM U aHaNorMyHble BELLECTBa.

WHcnekTupoBaHue / TeXHUYECKUI yXoa

Mepen Hayanom pa6oT NO TEXHMYECKOM YXOAY M PEMOHTY OTKIHOYUTH
ceTeBoW WTeKep! 3TV paboThl pa3peLlaeTcs BbINOMHATL TONbKO KBanuduLm-
pOBaHHbIM creLuanucTam.

5. HeucnpaBHocTH

5.1

5.2

MNepep ycTpaHeHnem HeucnpaBHocTe REMS Calc-Push BbikniounTe AByXNO3MLMOHHLIN BbiKNOYaTenb (4) 1 BbITAHUTE WTEKep U3 po3eTku!

C6oii: Hacoc He BcacbiBaeT n/unm He paboTaer.
MpuunHa:

C6oii: Hacoc He HarHeTaeT JaBNEHUE UK He nogaeT pacTBoOp ANA yaaneHusa Hakunu.

HapyLueHa repMeTMYHOCTb LUNaHra/LLNaHIOBOrO COEOMHEHMS.
LnaHr 3arnyLueH.
Pesepsyap (2) nycr.

[edbekT npoBoaa Ans NOAKIIOYEHNS.

Hacoc/pgsuratens HeucnpaseH.

Mpununna:

[MpeBbILWEH HANop Hacoca.
Henopxopswwmit pactBop ANS yoaneHus Hakvnu.

Hacoc/gBuratenb HeucnpaseH.

Yro pgenathb:

3amenuTe WnaHr/ynnoTHeHWe, cneauTe 3a KUCNOCTOMKOCTBO.

YcTpanuTe 3acop.

3aneite unu gobasbTe B pe3epsyap (2) BOZY WNW CPEACTBO ANS yAaneHus
Hakunu

(cm. 3. «Qkcnnyatauusiy).

3ameHuUTb NPOBOA A5 NOAKIMIOYEHUS CUnamm KBannuLmMpoBaHHOMO
nepcoHana unu ceptudmumposaHHon REMS KoHTpaKTHOI cepBrCHOM
MacTepCKON.

[poBepLTE/0TPEMOHTUPYIATE HACcCOC/ABUraTENb CUNaMK CepPTUULIMPOBAHHOM
REMS KOHTpaKTHOW CEpBMCHON MacTEPCKOA.

Yro pgenathb:

e Cobniogarite npaBunbHbIA Hanop (cM. 1.3).

e lcnonb3yiTe TONbKO AONYCTUMbIA PACTBOP ANS YAANEH!S Hakvunu
(cm. 1. «[puMeHeHWe NO Ha3HAYEHWIO).

o [IpoBepbTe/OTPEMOHTUPYINTE Hacoc/aBuraTenb cunamm cepTUdnULMpoBaHHON
REMS KOHTpaKTHOW CEpBUCHO MacTepPCKOA.
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6. Ytunusauus

lNocne okoH4aHmMs cpoka akcnyatauum yetpoiicteo REMS Calc-Push Henbas
BbIOpackiBaTb BMECTe C ObITOBLIMW OTXOAaMW, €70 CrieayeT yTUIN3MpoBaTh B
COOTBETCTBUW C 3aKOHOAATENbHBIMW MPEANMCAHNAMM.

7. rapaHTMVIHbIe ycnoBua U3rotoeutens

[apaHTWIHbIN Nepuo CoCTaBnSET 12 MecsLEB NOCne nepeaayyn HOBOTO M3Nenus
nepeomy nonb3oBaTento. Bpems nepepgaun noatBepxkaaeTcs oTnpaBKow
opurMHana [OKyMEHTOB, NMOATBEPKAAIOLMX NOKYNKY. [JOKYMEHTb! SOMKHbI
copepxaTtb UHopMaLmMio 0 aaTe NoKynku U o6o3HaveHue msgenus. Bee
(hyHKLMOHanNbHblE AedeKTbI, BO3HUKILME B FApaHTUIHBIA NEpPUOA, €CIN OHM
[l0Ka3aHO BO3HUKIW U3-3a fledheKTa UTOTOBIEHMS U MaTepuarna, yCTpaHsITCs
6ecnnatHo. Mocne ycTpaHeHns fedekTa CpoK rapaHTUm Ha U3aenue He Npoa-
neBaeTcs U He Bo306HoBNAETCS. [ledekTbl, BO3HUKLLME MO NPUYMHE ECTECTBEH-
HOrO U3HOCA, HEMPaBUIBLHOO OBpaLLEHNs UMK 3noynoTpednenus, HecobntoaeHNs
3KCMNyaTauyoHHbIX NPeanucaHnii, HEMPUrOAHbLIX CPELCTB NPOM3BOACTRA,
M36LITOYHBIX HArpy3oK, NPUMEHEHUs! He B COOTBETCTBUM C HAa3HAYEHUEM,
COOCTBEHHBIX 1IN NOCTOPOHHUX BMELLATENLCTB, UK XKE MO UHBIM NPUYMHAM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, 13 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTuiiHbIe paboTbl MOXET BbIMOMHATL TONMbKO KOHTPAKTHAas CepBUCHAs
macrtepckas, ynonHomoveHHas -moit REMS. MpeTeHanu npusHatoTes nuilb
B TOM CIy4ae, ecnv ToBap nepegaercs CepTMMULMPOBAHHON KOHTPaKTHOM
cepBucHoI MacTtepckon REMS 6e3 crnefos npeasapuTenbHOro BMeLLaTenbCTaa
B Hepa306paHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHEeHHbIE U3AENUS U YacTh NEPEXoasT B
cobcTBeHHocTs REMS.

Pacxofbl Ha AOCTaBKy TOBapa B CEPBUCHYKO MacTepckylo u obpaTHO Hecet
nonb3oBaTerb.

CnMCOK KOHTpaKTHbIX cepBUCHbIX MacTepckux REMS nmeetcs B UHTepHeTe
Ha caitte www.rems.de. [Insi cTpaH, KOTOpbIe OTCYTCTBYHOT B yKa3aHHOM CrIMCKE,
usgenue cnepyet otnpasnatb no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npasa
norb3oBarers, B YaCTHOCTY €70 NPaBO Ha rapaHTUIHbIE MPETEH3NM B OTHOLLIEHUN
npoaaBLa Npy BO3HUKHOBEHUM HE[OCTATKOB, a TAKKE NPETEH3UM KacaTernbHO
YMbILLNEHHOTO HapYLUEeHUst 0653aTENbCTB U NPETEH3UN B CBS3M C OTBETCTBEH-
HOCTbIO 3@ NPOZYKLMIO MO HACTOSILLEI FAapaHTUK HE OrPaHUYMBAIOTCS.

Hacrosiwas rapaHtus perynupyetcs Hopmamu npasa ®PI ¢ ucknioveHnem
npeanucaxns no Beibopy npasa, NOANEXaLLEro NPUMEHEHUIO, HEMELIKOrO
MEXAyHapOoAHOro YacTHoro npasa,a Takke KoneeHumn OOH o MexayHapoaHbIx
[noroBopax Kynnu-npogaxu Toapos (KMKIT). FapaHTogaTtanem aton aencray-
IOLLEN N0 BCEMY MUPY rapaHTum npouasoauTens sensetcs REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. lMepeyeHb petanen

MepeyeHb getanen cMm. www.rems.de — 3arpy3ka — NepeyeHb geTanei.

MeTd@paon Twv TPWTOTUTIWV 0dNYIWV XPRONS
Eik.1-3

Bidwt6 Katdki
Aoyeio

MoxA6g
AlokOTITNG poxAoU
Movéda avthiag

OB wWwN =

Ievikég utrodeifeig ao@aAsiog

AloBdoTe 6Aeg Tig UTTOBEifeIg ag@aAgiag, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVES Kal TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKG TToU S106£T€1 TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaheio. H un trpnon rwv
akéAouBwv 0dnyiwv utmopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, Tupkayid kai/tj goapous
T0QUUATIOUOUS.

DuhdageTe OAeg Tig UTTOdEISEIG aTPaAgiag Kal TIG 0dnyieg yia peAAovTIKNA Xprion.

1) AogdAcia Béong epyaaiog

a) AlaTnpeite T0 XWPO epyaciog oag kaBapd kal KaAd wTigpévo. H araéia f
Ol [N QWTICLEVOI XWPOI Epyaciag UTTopei va 0dnyrRoouy o€ atuxnuard.

B) Mnv xpnoipotroigite To NAeKTPIKG epyaleio o€ mepIBAAAOV pe Kivduvo
€kpnéng, oo OTr0i0 UTTAP)XOUV EUPAEKTA UYPd, OEPIA 1) OKOVES. Ta NAEKTOIKG
epyaleia mapdyouv amivenpeg, ol omroiol UTTopei va avagAééouv m okévn 1 Toug
arpoug.

y) Kard tn xprion Tou nAekTpikoU epyaAgiou KPATAOTE PaKPIG TTauSIA Kol GAAa
droya. EQv kdmolog¢ amoaTrdael TNV mpoaoxr aag UTopEi va xAaeTte Tov éAeyxo
TOU £pyaAciou.

2) HAektpiki) acpdAeia

o) To BUopa oUvSeong Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou TTPETTEI va TaIPIATEl HE THV
mpifa. ATrayopeUeTal n KaB' 0o10vORTTOTE TPOTTO TPOTTOTToiNGT TOU BUCHATOG.
Mnv xpnaoiporoieite mpooapuoyéa uadi ue yeiwpéva nAektpikd epyaieia. Mn
Tpomomoinuéva Buouara kai KatdAAnAeg mpile¢ peiwvouv Tov Kivouvo
nAekrpomAnéiag.

B) AToQUYETE vVa OYYISETE PE TO CWHA TIG YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
Beppdvoelg, poUpvoug Kal Yuyeia. Ymdpyer auénuévos kivouvog nAektpomrAnéiag,
orav 10 owa gival yelwpévo.

y) Ta nAekTpikd epyaleia wpémel va Tpo@uAdooovTtal amod Tn Bpoxn Kai
uypacia. H dieioduan vepou o ’éva nAekTpikd epyaleio auéaver Tov kivouvo
nAekrpomAnéiag.

8) Mnv kdvere Kakn Xpon Tou kaAwdiou oUvdEaNG, TTPOKEINEVOU VA PETAPE-
PETE 1] VO AVAPTHOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio 1 VO apaIpéTeTe TO BUCHA aTTO
Tnv Tpia. MpooTareleTe To KAAWSIO gUVSeoNG amd BeppdTnTa, AdSIa,
QIXPNPES YWViEG ) KIVOUPEVA PEPN TNG CUOKEUNG. Ta KaTeaTpauuéva f UTrep-
Oeuéva kaAwdia auéavouv Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

€) Otav epyadeoTe p'éva nAeKTPIKO epyaleio aTnv UTTAIBPO, XPNOILOTIOINCTE
poévo pmaAavrédeg Tou gival KATAAANAEG TTiang Kai yia ewTePIKOUG XWPOUG.
H xprion evog kaAwdiou mpoékTaong mou &ival KatdAAnAo yia ewrepikous Xwpous
pelwver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

o1) Otav gival amapaITATWS avayKaio va XpnoipotroinBei o nAekTpIKS epyaAeio
o€ uypo epIBAAANOV, TOTE XPNCIPOTTIOINCTE TIPOCTOTEUTIKO SIGKOTITN PEUHATOG
aduvapiag. H xpron evég mpooTareuTikou OIaKOTTTN PEUUATOS aduvauias UEIWVE
ToV Kivéuvo nAekrpomAnéiac.

3) AogdAeia avBpwTTwv

o) Na €ioTe TPOTEXTIKOI, VO TIPOTEXETE TI KAVETE KAl VO €i0TE OUVETOI OTAV
epyddeoTe p'éva nAekTpIKO epyaAeio. Mnv xpnoipotroieite NAEKTPIKA epyaleia
o6Tav a100dveaTe Koupaguévol | 6Tav BPioKECTE UTTO TNV eTAPpPEIA
VOPKWTIKWYV, aAKOOA 1} Qappdkwv. Mia atiyun ampooeéiag kard Tov Xeipiouo
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou umopei va mpokaAéaer aoBapous TpauuaTiouous.

B) Na @opdre TAVTa TOV ATOHIKG GOG EEOTTAIGHO TTPOCTACIAG KA TTAVTA YUAAId
mpoaTaciag. H xprion rou arouikoU aag e€omAiguou mpoaraaiag, Omws UGoka
oKévng, avrioAioBnTikd mamolTaia acpalsiag, KpGvog mPoaTaciag ) WraoTidES,
avaAoya e 10 €i00C KAl TNV EQAPUOYI TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou, ueIwVEl ToV
KivOuvo TpaQUUATIOHWV.

y) Amo@euyete TV dokomn Béon o€ AeiToupyia. BeBaiwveoTe 611 To NAEKTPIKO
epyaAeio gival amevepyoroinyévo TPOToU TO GUVSECETE OTNV TTAPOXN
PEUATOG, TO ONKWOETE I TO HETAPEPETE. EQV KATA Tr) LUETAPOPA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou éxere To OAXTUAG 0ag aTo OIQKOTTTN 1) GUVOEETE T GUOKEUN EVEQYOTTOI-
nuévn aTnv mapox PEULATOS UTTOPET va TTPpokAnBoUv aruxruara.

8) AgaipéaTe epyaleia puBuiong n BidoAdyoug, Tpiv BEcETE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ Aeitoupyia. Eva epyaieio i évag BidoAbyog mou Bpiokeral uéoa o€
TTEQIOTPEQPOLEVO TUNLQA TOU EpYaAgiou UTTopEl va TTPOKaAéDEl TPaUUATIOUOUS.

€) ATOQEUYETE PN KAVOVIKEG OTAOEIG TOU OWHATOG. PPOVTIOTE VO OTEKEOETE
oTaBepd Kal va KPATATE TNV I00PPOTTia 0ag avd Tdoa oTiypr. M aurdv rov
TPOTTO UTTOPEITE va eAEyEETE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKO EpyaAgio ae avamavieyes
KaraoTaoeig.

o1) opdra katdAAnAn evdupacia. Mnv @opdre @apdid poluxa | KOoURHATA.
Kpatdte pakpid amwd Tnv mepioxn Komng paAAid, evdupara kai ydvria. H
EupUxwpn, xaAapn evduuaagia, Ta KoouAuara N 1a pakpid uyaAAid umopei va
TaaToUV OTa KIVOUEVa TURuara.
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4) XpRAon Kkai XeIPIoP6G Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

o) Mnv utrep@oprilete To epyaAeio. XpnoIUOTTOINCTE YIA THV £PYACia oOg TO
avdAoyo kai katdAAnAo nAekTpik6 epyaleio. Me ro karaAAnAo epyaleio pyadeate
KaAUTEPQ Kal aopaAéatepa 010 KaBopIoUEVO pAaa aTddoang.

B) Mnv xpnoipotroigite NAEKTPIKG EpyaAgia TwV OTroiwV o1 SIOKOTITEG EXOUV
BAABN. Eva nAekrpikd epyaieio mou Oev eivar duvardv va avawer i va oBAaoel,
eivar mKIVOUVO Kal TIPETTEI va ETTIOKEVATTEI.

Y) Ag@aipeite To BUopa amd TV TPi{a TPOTOU TTPOPEiTE O pudBNicEIg TN
ouokeun, o€ aAAayn e§apTNUATWY 1} O€ ATTONAKPUVON TNG GUOKEUNG. AuTd
T0 UETPO TPOYUAAENC EuTTO0IlEI TNV AOKOTTN EKKIVNON TOU NAEKTOIKOU EpYaAgioU.

8) DuAdagre To NAEKTPIKG £pyaAeio, OTav dev TO XPNOIPOTIOIEITE, HOKPIA ATTO

Ta Taudid. Mnv emiTpéyere o€ dropa ou dev yvwpilouv To epyaleio ) dev

éxouv Siafdoel TIg TTapoUoES 0dNYiES, Vo TO XPNOIMOTTOINGOUV. Ta NAekTpIKG

epyakeia eivai emmikivouva orav 1a xpnoiuomololv dmeipa droua.

Mepiroindeite To NAEKTPIKO epyaAeio pe peydAn @povrida. EAEéy§re av

A&iToupyoUv aTTPAOKOTITA Ta KIVOUHEVA TURHOTA TOU EpyaAeiou, Befaiwbeite

611 8ev utrAokdpouv, eAEyETe av THAPATA £XOUV OTTATEl I} EXOUV PBapEi o€

BaBu6 TTOU va eTnNPEAouV TV KavoviKN AEIToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Ta @Bapuéva TuRpATA TPETTEI VA ETMICKEUA{OVTAI TTPIV TV XPRON TOU

epyaAeiou atrd 18IKEVIEVO TTIPOCWTTIKG aTr6 éva e§ouaioBoTnuévo ouvepyeio

egutrnpétnong eAatwv. [1a moAAd aruxriuara n aimia mpoépxeral amrd NAEKTPIKG
gpyaAcia mou dev éxouv auvinEnBei Kavovika.

o1) Xpnoigomoleite NAEKTPIKG epyaheia, e§apTipaTa, kaAouTria, KTA. gUHQwva
ME TIG TapoUoeg 0dnyieg. Zuvutroloyilete TapdAAnAa Tig cUVBKES epyaciog
Kal TNV TPpog eKTEAEON epyaaia. Aia@opeTikr amé v mpoBAemduevn xpron
NAEKTPIKWVY EQYaAsiwV UTTOPEi va dnuIoupyNael ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

{) Aiatnpeite TIg AaBég oTEYVEG, KaBapES kal Xwpig Addilypdoo. O oAioBnpés
AaBéc eumodidouv Tov aopaAn xeipioud Kai EAyxo Tou nAekTpIKoU gpyaleiou o€
QVaTTavIEXES KATAOTATEIS.

5) ZépPig

a) To nAekTPIKG Epyaleio TTPETEI VO ETTIOKEVATETOI HOVO aTTO EISIKEUPEVO
TPOCWITIKG Kal Povo Je yviola aviaAAakTIKd. ETar sivar eéaopaliouévo ot
6a diarnpn6ei n acedAsia Tou epyalciou.

€

R

Ytrodeieig ao@aleiag yia nAEKTPIKA avTAia agaidTwong
REMS Calc-Push

AlapdoTe 6Aeg TIg uTTOBEigEIG aoPaAgiag, TIG 0dNyiEg, TIG EIKOVES KAl TO TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA Tou Siabétel n guokeun REMS Calc-Push. H un mpnon twv
aKGAouBwyv 0dnyiwv utropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, Tupkayid kai/rj aoapous
TPQUUATIOUOUG.

DuAdgere OAeg Tig uTTOBEi§EIG aTPaAeiag Kal TIG 0dnyieg yia yeAAOVTIKN XpAON.

o Mn xpnoipotroicite Tn ouokeul REMS Calc-Push, edv éxel utrooTei BAGRN.
Ymdpxer Kivduvog aruxnuarog.

o Xuvdéete TOo NAEKTPIKO epyaleio Katnyopiag TpooTagiag | pévo oe mpidal
kaAWSI10 TTPOEKTAONG PE AEITOUPYIKN ETTAQPN TTPOCTATIAG. YTGpXE! KivOUVOS
nAektporAnéiag.

o [lpiv amé kaBe xpriomn e€eTAdeTE TOUG EUKAPTITOUG GWANVEG Kall TIG PAGVTIES
yia mifavég BAGBes. O1 kareaTpauuévol EUKQUTTTOI OWARVES UTTOpET va aTrdoouv
Kal va poKaAéoouv TpauuaTiouous.

o [a ™ ocuokeun REMS Calc-Push xpnoipotolgite pévo yvioioug eUKaUTITouUg
owAnveg, BaABideg kai ouvdéapoug. Eral diamnpeiral n acpdAsia Tng oUoKeung
REMS Calc-Push.

o Kartd 1n Aeitoupyia, ToroBeteite T ouokeur REMS Calc-Push opiévTia kai
o€ OTEYVO WEPOG. H €I0xwWPnNoN vePOU O€ WIa NAEKTPIKN) OUOKEUR auéavel Tov
kivbuvo nAekrpomAnéiag.

o Mnv ogpayilere To BIdWTO KAAUpHQ, EGV AVTAEITE TO SidAUPA a@aAdTwang
uéoa o€ pia eykatdoTaon i o€ éva doxeio. Eéairiag xnuIKwv aviidpdoswy
propei va dnuroupynBouv aruoi, ol orroiol BéTouv utTd Trieon 10 60XEIO, JIE ATTOTE-
Aeoua v mbavémnia mpokAnang owyarkwy BAaBwv kai/i UAIKWv nuiwv.

o [MapakoAouBeite To SidAupa apaldTwaong péca ato doxeio. MOAIg avéBouv
évroveg avTidpdaeig (aTpoi), apaiwaTe To didAupa apardTwong. Mmopei va
£€éABouv aruoi, o1 omoiol TpokaAouv owpartikés BAGRES kai/h) UAIKES nuigg.

o [MaparnpioTe £dv o TPOg apaAdTWaAN aywyog EMITPETEl EAAXIOTO TTEpaCA
Tou S10AUpaTog apaAdTwaong. Xwpic mépaoua Oev gival eQIKTA N apaAdrwan.

o XpnoIYoTroINOTE PéoA OPAAGTWONG TTOU EiVaIl EYKEKPIPEVA YIA TH OUOKEUN
REMS Calc-Push, BA. 1. MpoBAeropevn xpnon. ¢ mepimtwan xpnons dAMwv
oééwv, n ouakeury REMS Calc-Push umopei va karaotpagei.

o Mnv avapiyvieTe OTE SIaQOPETIKA PHETA apaAdTwong. H avaueién SiagopeTikwv
péowv apararwang pmopei va odnyAael ag UAIKES (uiés kai/i owparikés BAGReS.

o [lpiv TNV TARPWON TOU Hédou apaldTwong, Befaiwdeite o1 ev uTTdpyoUV
uTtroAgippaTta SiIoAUpdTWY AQPAAGTWONG OTO SOXEIO KOl OTOUG EUKAUTITOUG
owAnveg. H un okomiun avaueién dla@opeTikwv SIAAUUATWY apardTwaong UTmopei
va 0dnynoel o€ uhikés {Nuiés kai/hj owparikés BAGBES.

o Xuvdéete Tn ouokeunl REMS Calc-Push pévo o€ dBikTeg, oTEYOVEG HOVADES.
Ekpéovra diaAupara apardrwaong umropouv va odnyroouv as UAIKES {nuIés kawn
owyarTikES BAGBeS.

o Na e§oudeTepoveTe Ta SiaAUpaTta apaAdTwong oTo TEAOG TG EPYATiag Kal
VO EKKEVWVETE To Soxeio (2). Na e§oudetepwveTe Kail va kabapileTe To doxeio,
TNV avTAia Kal Toug e0KapuTToug OWANVES. Eéarriag Twv aruwy twv evamoyer-
vaviwy diaAupdtwv agaAdtwang, n avidia apaAdrwang umopei va urroarei (nuid.

o Mn oTpégere pog TN ouokeur) REMS Calc-Push ektogeuTipeg uypou, oute
KAV yla va Tnv KodapioeTte. H g1oxwpnon vepou o€ pia NAEKTPIKI) OUOKEUN
auéavel Tov kivouvo nAekrpomAnéiag.

e ATmayopeleTal n Tpowdnon pe Tn cuokeuri REMS Calc-Push eG@AekTwv i
EKPNKTIKWYV UYPWYV, yia TTapddeiypa Bevlivng, Aadiol, aAkodA, SiaAuTIKwv
oualwv. Or aruoi rj Ta Uypd UTTOPEl va TTAPOUV WTIA 1) va EKPayoUV.

o Mn Aeitoupyeite Tn cuokeun REMS Calc-Push o€ xwpoug 61mou utrdpyel
kivBuvog ékpnéng. Or arpoi A Ta uypd pTmopei va TTapouv YwTIA i va EKPayouv.

o [lpooTarevete TN ouokeury REMS Calc-Push amé Tov mayeré. H ouokeun
REMS Calc-Push utmopei va utroatei {nuid. Adeiaete 1o awua e avrAiag, 1o
OOxEI0 Kal TOUS EUKAUTITOUS CWANVES.

e Mnv agrvere moté Tn cuokeul REMS Calc-Push va Agitoupyei xwpig
emifAeyn. Kard n didpkeia peydAwv SiaAelppdTwy epyaciag, amevepyo-
TIOIEITE TN CUOKEUN, OTTOOUVSEETE TO BUCHA SIKTUOU Kol ATTOHAKPUVETE, EAV
Xpeiaderai, 6Aoug Toug EUKAUTITOUG CWANVEG/Ta BUTpaATA. EGV o NAEKTPIKES
OUOKEUEC IEVOUV QVETTITAPNTES, EVOEXETAl VA TTPOKUWOUV Kivduvol, ol 0TToio!
WTTOPET va TTPOKaAETOuV UAIKES Kau/) owiaTIKES (UIES.

e Mn Aeitoupyeite Tn ouokeurl REMS Calc-Push yia peydho xpoviké didotnua
o€ kKA€10T6 oUoTnUa owAnvwoewv. H ouokeur) REMS Calc-Push umopei va
urroarei (nuid Adyw utrepBépuavong.

o MMaidid Kar dropa Tou AGYw TWV QUGIKWYV, AIoCBNTIKWV A TIVEUPATIKWV
IKAVOTATWYV Toug N aTreipiag 1| éAAeIyng yvwaong dev ival og Béon va xeipi-
Jovtal pe ac@dAeia Tn cuokeun REMS Calc-Push, dev emiTpémeral va
XPNoipotrololv Xwpig Tnv emifAewn A TIg 0dnyieg evog umelBuvou. ¢
avTiBeTn TEPITTTWON UTTAPXEN KiVOUVOS ETQaAUEVOU XEIPIOUOU KAl TOQUUATIOUWV.

o Agnvere Tn ouokeuri REMS Calc-Push pévo ota xépia katapTiopévwy
aTopwv. Atoua veaprs nAikiag EMTPETETAI va XPNOIUOTTOIOUV TNV NAEKTPIKNA
OUOKeUn udvo orav eivar Gvw Twv 16 1wy, Qv TPETTEI va TN XPNOILOTTOINGOUV
o70 TAQioio ¢ oAokARpwaOnNG TG EmayyeAUaTIKAG TOUS KATapTions Kai mmBAE-
Tovral airé €va KarapTiouéVo ATopo.

o EAéyyere TakTikd TO KaOAWSI0 0UVEeoNg TNG ouokeunng REMS Calc-Push kai
Ta KaAWSIa TPoEKTAONG Yia TUXOV BAABES. 2¢ mepimmwan BAGBNG Toug, mpémel
va avrikadiaravral arro eEEIOIKEUUEVO TEXVIKO TTPOOWITIKO 1 atTd 60UTI0O0TNIIEVO
Kkar oupBeBAnuévo auvepyeio e€utrnpéong meAarwy tng REMS.

o XpNnOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA KOl avOAOYwWG emMonUacpéva KaAwdia
TPOEKTAONG NE ETTOPKEG EPPBadOV SlaToung. Xpnaoiuormoigite kKaAwdia mpoé-
Kraong péyiarou prkous 10 m e euBadov diarouns 1,5 mm? 10-30 m e eufaddv
olarouns 2,5 mm?

Eme§nynon cuppoAwv

Kivduvog pétpiou Babuou, un mpnon Ba yTTopousE va ETTIPEPEI
Bavaro r) goBapols TPAUPATIGUOUG (Un avTIOTPETTTOUG).

Kivduvog xaunAoU Babuou, un pnon Ba propoloe va eQEPEl
WETPIOUG TPAUHATIOWOUG (aVTIOTPETTTOUG).

YAIKEG {nuIég, Xwpic uTrédeign ao@aheiag! Xwpig Kivduvo
TPAUUATIOUOU.

Mpiv T B¢on o€ Asioupyia diaBdoTe TIg 0dnyieg XxpHRong

/\ MPOZOXH

EIAOINOIHEH

XpnOIUOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA PATILOV
Xpnoiyotrolgite pdoka TPOOTATIAg TNG AVATIVONG
XpnoipoTrolEiTe wToaoTideg

XpnGIPOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKG YAvTIO

H ouokeul REMS Calc-Push avtatokpiveral oTnv katnyopia
TpoaoTaaiog |

®INkn yia 1o TTEPIBAAAOV aTTOKOIBA

OO0

ZAuavon cuuuépowang CE

1. TeXvIKG XapaKTNPIOTIKA
MpoBAemouevn xprion

H ouokeury REMS Calc-Push eival oxediaopévn yia Tnv a@aAdtwon cwAnvwoewy
0€ EYKATaoTACEIG, Beppooipwveg kal evaAAdKTeG BeppdTnTag. Mmopolv va epap-
HoaTouv Ta akdAouba Péoa aaAdTwong oTn dedouévn CUYKEVTPWON:

0O&IKd 0€U (C2H402) <10 %,
YdpoxAwpikd ogu (HCI) <10 %,
Kitpiké o€u (CeHsO7) <50 %,
Mupunkiké 0§ (CH202) <15 %,
Dwoeopiké ofu (HsPO4) <10 %,
Zouhpapivikd ogu (HsNOsS) <15 %.

OAeg o1 Aoimrég epappoyég, kabwg kai n xprion GAAwv péowv agardtwaong, dev
QVTATTOKPIVOVTQI GTOV TIPOOPICUG XPAONG KAl CUVETTWGS ATTAyOPEUOVTAl.

1.1 Napadoréog e§omAIou6g
HAexTpIkA avTAia a@aAdTwaong, 2 TEUAxIa EUKAPTITWY UQACUATIVWY
owAvwy, 2 Tepdyia SITTAWY CUVIETIKWY EGOPTNUATWY, avaywyika %"-%", 2
TEPAYIO OITTAWY GUVOETIKWV e§apTNATWY, avaywyika ¥2"-%", odnyieg xpnong.
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2.2

Kwdikoi Tpoioviwv

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

EUpog AeiToupyiag

QeéNipog 6ykog doxeiou 211

"Yyog mpowenong <10m

loxug GvtAnong <30 I/min

MNigan dvtAnong < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
O¢ppokpaaia diaAupatog agardtwong < 50°C

HAexTpikd oToIXEiO 230 V~; 50 Hz; 165 W
Karnyopia mpooTtaaciog |
Karnyopia mpooTaaciag

KivnTpa IP 55

AlaoTdoeig

MxTxY 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Bdpog 9,2 kg (20,4 Ib)

MAnpogopieg Bopufou

Tir ekTTOuTIAG OTO
onueio epyaaiag

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Oéon o¢ Acitoupyia

EIAOINOIHEH

To pnxavnua REMS Calc-Push dev poopidetai/dev ivar katdAAnAo yia péviun
oUvdeon oTn povdada. Metd 1o TEAOG TNG Epyaciag, ammoouvdéaTe GAOUG TOUG
€UKAUTITOUG OWARVES aTTO TN HOVAdA. ATTayopeUETal N AEITOUpYia TOU Unxavr-
parog REMS Calc-Push xwpig emmmpnon.

HAekTpIKi 0UVdeon

Mpoooxn otnv 1don diktuou! Mpiv T alvdeon Tng ouokeurig REMS Calc-
Push, eAéygTe €dv n avaypa@dpevn oTnv TTAGKETA XAPAKTNPIOTIKWY TAoN
avTioToIxei TNV Tdon SIKTUOU. ZUVOEETE TIG NAEKTPIKEG CUCKEUEG KAThyopiag
TpooTaciag | yévo o€ TPifa/kaAwSdIO TTPOEKTAONG WE AEITOUPYIKA ETTAQN
TTPOCTACIAG. Z€ EPYOTALIA, Uypd TTEPIBAANOVTA, OE ETWTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUG
XWPOUG 1| o€ TTapdpola onyeia TomoBETNaNg, Asitoupyeite Tn ouokeul REMS
Calc-Push oTo diktuo pévo péow peAé dlaguyng (diakdtng Fl), o omoio
OIOKOTITEl TNV TTOPOXN EVEPYEIQG, HONIG TO pelua diappong TTPog Tn Yeiwon
utrepPei Ta 30 mA yia 200 ms.

Z0vdeon Tng ouokeug REMS Calc-Push otnv pog apaAdtwon gykard-
aTaaon

ATTOOUVOEDTE TV TIPOG APAAGTWAON EYKATAOTAON aTTd TV €i0000 Kal ££000
vepoU. EKkevWOTe evieAwg TNV eykatdoTacr. TomoBeTiaTe oTnv €i00do Kai
££000 BaABide Ppayng. ZuvdEDTE Tov Evav aTrd ToUg EUKAUTITOUG UQACHATIVOUG
owAveg TG ouokeuig REMS Calc-Push a1n BaABida @payng Tng e106d0u kal
Tov dAov oTn BaABida @payrg TnG £6650u.

Aeitoupyia

XPNOIPOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA HATIWV
XpnoiyoTrolgite pdoka TPOOTaciag TG avarvong
XpnoIUOTIOIEITE WTOAOTTIOES

XPNOIPOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ

SO

EIAOINOIHEH

To pnxavnua REMS Calc-Push dev mpoopidetai/dev ival katdAAnAo yia pdviun
ouvdeon oTn povdda. MeTd To TEAOG TNG £pyaaciag, aTroouvoEaTe OGAOUG TOUG
€UKAUTITOUG OWARVEG OTTd TN povada. ATTayopeUETal ) AEITOUpPYia TOU Unxavh-
Watog REMS Calc-Push xwpig emitipnon.

/\ MPOZOXH

Kivduvog 81aBpwong Adyw Tou pégou 1 Tou S10AUHATOS aQAAATWONG.
Tuvdéete KaAG TIG BIBWTEG CUVOEDEIG TwV EUKAUTITWY OWARVWY Kol EAEYXETE
TAKTIKG TN OTEYAVATNTA.

H e@apuoynA kal n xpAon PEowv a@aAdTwang TTPETTEN VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI
oUPQWVA PE TIG TOTTIKEG ) €BVIKEG TTPOdIaYPaEG. H peTagopd, n amobrikeuan,
0 XEIPIOAGS Kal N XpAon Twy péowv a@ardTwong Ytropouv va gival ETTIKivouva.
I auté ka1 TTPETTEN VOl TNPOUVTAI ETTOKPIBWG O1 AEILOEIG UYEIag Kal a0QAAEIag.
MPoCEXETE KAl TNPEITE TA OTOIKEIN KATAOKEUAOTH TOU PECOU aPaAdTWOnNG.
EmAEETE éva UEOO aQAAATWONG EYKEKPIUEVO CUNPWVA WE To anpeio 1 MpoBAe-
TépEVN XPron Kal KATAAANAO yia TNV TTpog a@aAdTwaon eykatdoTaan. Avoigte
0 BI0WTS KdAUWa (1) Tou Boxeiou (2). ZuPTTANPWAOTE VEPS 0TO dOXEID TUNPWVA
ue v avahoyia pigng. MpoobéaTe 10 uéoo apardTwang, péxp! TNV ETTITEUEN
NG amaitoupevng avaloyiag pigng. TommoBeTroTe TO HOXAS (3) TG BaABidag

4.1

4.2

QVOAOTPOPNG TTPOG TN YOPE TOU EUKAUTITOU GWAVA, O OTTOI0G Eival CUVOEDEUEVOS
oTn BaABida epayng TG ei0ddou. Avoite Tn BaABida epaynig. EvepyotoiaTe
T ouokeuy REMS Calc-Push 1o diak6ttn poxAoU (4). AviAfoTe 10 péoo
aQOUAATWONG PETT OTNV EYKATAGTAOT. ATTEVEPYOTTOINOTE EYKAIPWG TN OUCGKEUN
REMS Calc-Push. Mnv agrvete Tnv avtAia va Aeitoupyei, €dv eival ateyvh!
KAeioTe Tn BaABida @payng. Edv xpeiaaTei, TpooBéaTe Eava SiGAuLa aQaAd-
TWONG Kal avTARCTE TO KATA Tov iB10 TPOTTO PéCA OTNV TTPOG APAAATWON
eykardoTaon. EmavaAdBete auth Tn Slodikaaia, éwg OToU YEWITE! N yKATAOTOON.
AorioTe Twpa va KukAogoprioel To SiIdAupa a@aAdTwong HECT OTNV EYKATACTACT).
lMa v evioxuon g 6pdong a@aAdTwaong Kai v n avTAia Aeiroupyei, avti-
OTPEPETE TN YOPA PONG O€ TAKTA XPOVIKA BIOOTAPATA TIEQIOTPEPOVTAG TO HOXAD
(3). Na N Slaguyr Twv ATUWY, TTOU dNUIoUPYOUVTal KATA TNV a@aAdTwon, inv
oppayidete 10 BIdOWTO kGAuppa (1).

EIAOINOIHEH

Edv oxnuaTioTei éviovog agpog, amevepyotroiaTe Tn ouokeul REMS Calc-
Push kai repipévere, éwg d1ou 0 appds uTroxwpnaoel. MNa T peiwon oxnuoTiouou
appoU, TTpoabéaTe, edv XpelaaTei, vepod. MPoaéxeTe Kal TNPEITE Ta OTOIKEID
KOTOOKEUOOTH TOU JEGOU 0QOAGTWONG.

M6Aig 0 oxnuaTiopdg puoaAidwy peiwdei, n diadikacia apaAdTwong £xel
olokAnpwBei A To didAupa apardTwaong éxel TeAeiwael. H BeBaiwan Ba pémel
va yiveral eAéyxovtag v Tipr pH. Me pia TipA pH amé > 4, 1o didAupa apaAd-
TWONG £XEI TEAEIWOEL.

Aeiroupynote Tn ouokeury REMS Calc-Push 1o TT0AU yia 2 wpeg Kal 0Tn GuvE-
Xelo xpeladetal éva SidAeipua Wiohs wpag. H Beppokpaacia Aeimoupyiag dev
emrpémeTal va utrepPaivel Toug 50°C.

Edv n 61061kacio apaAdTwaong éxel OAOKANPWOEL, aTTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN
REMS Calc-Push amé 1o diak6TrTn poxAou (4). Mepipévere, éwg dtou 1o didAupa
apaAdTWonG EMOTPEWEN ATTO TN Hovada péoa oTo Hoxeio. KAEIoTE eykaipwg Tn
BaABida payrg, woTe va unv e¢EABeI SidAuPa a@aAdTwong atoé 1o doxeio (2).
MpoaBéaTe aTo eMOTPEPSEVO DidAUNA Yia EEOUDETEPWAN Eva OUDETEPO UYPO
1 Wio oudétepn okovn, £wg 6Tou N Tiur pH va kupaivetar uetagu 6,5 kai 9,5.
ATTOHOKPUVETE AUTO TO 0UBETEPO dIGAUNA AQAAGTWONG KATA TETOIO TPATTO, WOTE
va pnv pokaAolvTal {nuiég ato repiBaAAov. ETravaAdBete autr T diadikaaia,
¢wg 610U TO OUdETEPO DIGAUPA aPaAGTWONG VO £XEl ATTOUOKPUVEET 0TI TNV
EYKOATAOTAOT. 21N GUVEXEIQ, TTAUVETE TNV eyKaTdoTaon pe kabapd vepd. Mpoaoxr
oTnV ekdoToTe €BVIKK vouobeaia.

Metd v a@aAdTwan, To doxeio, N avtAia Kai o EUKAPTITOI CWAVEG TNG CUCKEUNG
REMS Calc-Push mpémer va AuBouUv pe €va uypd OUDETEPOTIOINUEVO KAl
apalwpévo pe vepd A e pia okovn oudeTepoTroinuévn Kal dlaAupévn o€ vepod.
MpoaEéxETE KOl TNPEITE T GTOIKEIR TOU KATAOKEUAOTH TOU PECOU EEOUBETEPWONG.
H diadikacio ohokAnpwveral 61av n Tiur pH kupaivetar petagu 6,5 kai 9,5.

EIAOIOIHEH

Kivéuvog mayeToU: Edv n cuokeuri REMS Calc-Push ekteBei og Beppokpaaieg
< 5°C, mpémel va adeidoel TARpWS TO owa NG avTAiag, To doxeio Kai ol
€UKapTITOI CWARVEG, WOTE va atmo@euxBouv {nuiég. AuTr n diadikaaia cuvioTaTal
KQl O€ TTEPITITWON PAKPAG UN XPHONG UTTO KavOVIKEG BEPPOKPATIES.

Zuvthpnon/emokeun

AveCapTATWG TNG aKéAoubng cuvTrpnang, GUVICTATal EAEYXOG KOl ETAVAANTITIKOG
éAeyxog TG ouokeurig REMS Calc-Push TouhdyioTov pia gopd £Tnoiwg ammd
e¢ouaiodotnuévo kal GUpBEBANuEVO ouvepyeio eGuTTNPETNONG TIEAATWV TNG
REMS. Ztn lepuavia TpETTEl va TTPAYUOTOTTOIEITOI £VaG TETOIOG ETTAVAANTITIKOG
€Aeyxog nAekTpIKWV ouokeuwy katd DIN VDE 0701-0702 kai cUp@wva pe Tnv
mpodiaypaen TEOANWNG atuxnuatwyv DGUV Mpodiaypaen 3 ,HAekTpikég
EYKOATAOTATEIG Kal péaa AeiToupyiag” TTou TIPOBAETTETaI KA VI KIVITO NAEKTPIKO
e€ommAIouo. ETriong, TTpéTTel va TnPoUvTal 01 ICXUOVTEG YIa TO XWPO AEIToupyiag
€Bvikoi kavoviopoi ao@aAeiag, o1 kavoveg Kai o1 BIOTACEIS.

Zuvtipnon

Mpiv a1ré kaBe epyaaia ouvTApnong agaipeite To BUopa atrd Tnv mpila!
KaBapidete TakTikd T cuokeur) REMS Calc-Push, €1diké edv dev xpnaipotroieital
yia peydho didotnua, PA. emiong Znueio 3. Na Tov kabapiopd, PTTOPEITE va
apaipéaeTe TN Povada avTAiag (5) amé To doxeio (2) Ue apioTepOaTPOPN TTEPI-
otpoon (Eik. 3). AtrobnkeUete T ouokeuri REMS Calc-Push og pépog 6mou
Oev uTTdpxel Tayog. Mpiv amrd kGbe Xprion eSETACETE TOUG EUKAUTITOUG CWAIVEG,
TOUG OUVOETHOUG TOUG Kal TIG GAAVTZES yia TuxOV BAGRN. AMALeTE TOUG KaTe-
OTPAPUEVOUG EUKOUTITOUG CWARVES Kail TIS QAGVTLeG. Ma Thv amoBrikeuan Kal
N HETAQOPA, GPPAYICETE TA AKPA TWV EUKAPTITWY CWAAVWY UE T TIWUATA.
KaBapigete Ta TAAOTIKE pépn (TT.X. TTEPIBANUG) HOvO e KaBapPIOTIKG PNXaVWY
REMS CleanM (Kwbd. mp. 140119) fj pe Ammo oamolvi Kai vwTé Travi. Mn
XPNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG OIKIOKIS XPAONG. AUTA TIEPIEXOUV GUXVA XNHIKA
TTOU UTTOpoUV va BAdyouv Ta TAACTIKG pépn. Ma Tov kaBapiouod un xpnoiyo-
TrolEiTE TIOTé Bevdivn, TepePIVOEAQIO, apalwTIKG A TTapOuoIa TTPOIGVTa.

Aev ETITPETTETAN TTOTE N EI0XWPENCN UYPWV ETTAVW 1) GTO ETWTEPIKS TOU KIVATAPA
NG avTAiag.

"EAeyxog/ ZépBig
Mpiv TIg epyacieg ouvTAPNONG Kol EMIOKEUNRG, BydleTe TO @I OO TNV

mpifa! Autég oI epyaaieg TPETTEl va ekTeAOUVTal HOVO OTTO €CEIDIKEUPEVO
TIPOCWTTIKG.
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5. BAdeg
Mpiv Tnv avripeTwmion Tng BAGRNg otn cuokeun REMS Calc-Push, atrevepyotroinoTe 1o diakémTn poxAoU (4) kai amroouvdéoTe To Buopa amd Tnv mpidal
5.1 BAdBn: H avrAia dev avappo@d r) dev Aeimoupyei.
Arria: AvTigeTwioN:
o O eUKapTITOG CWARVAG/0 GUVEETHOG EUKAUTITOU CWARVA TTAPOUCIALE! o AANGETe TOV EUKaUTITO CWARVA/TN GAGVTLD, TIPOOEXOVTAG TNV AVTOXK OTa 0gEa.
dlappon.
o O eUKapTIToG OWARVOG £XEI PPACEI. o ATIOPAKPUVETE TNV EPPPAgN.
o To doxeio (2) gival kevo. e [euioTe i oUUTTANPWOTE GTO doXEio (2) vepd Kal uéco apardTwong
(BA. Znpeio 3. Aeitoupyia).
o To kaAwdio oUvdeang TTapouaiddel BAGRN. o To kaAwdIo oUvOEONG TIPETTEI VO AVTIKATAOTABE! aTTd €CEIBIKEUNEVO TIPOTWITIKG
1 amd egouaiodotnuévo kai supBeBAnuUéVo auvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWOV
¢ REMS.
e H avrAia/o kivnTipag Tapouciddel BAGRN. e H avrAia/o kivnTipag TTpETel va eAeyxBei/emiokeuaaTei ammd £EouaiodoTnuEVO
Kal oupBeBAnuévo ouvepyeio eGutnpéTnong TreAaTwy TnG REMS.
5.2 BAdBn: H avtAia dev dnpioupyei Tmiean A dev Tpowbei 1o didAupa apaAdTwong.
Arria: AvTigeTwIoN:
o ‘Exel yivel urépBaon Tou Uyoug TTpowdnong. o [MpogétTte T0 Uwog TTpowdnang (BA. 1.3.).
o AkatdAAnAo didAupa agardTwong. e Xpnoipotoieite udvo eykekpipéva SiaAupata apardtwang (BA. 1. MpoBAemd-
Hevn xprion).
o H avrAia/o KivnThpag TTapoucidlel BAGRN. e H avrAia/o kivnThpag TTRETTEl va eAeyXBei/eTioKeuaaTel atrd £60UaI0d0TNUEVO
Kai oupReBAnuévo ouvepyeio egutnpéTnong TeAaTwy Tng REMS.
6. AI('XOSO'I’] Ta €000 Petagopdg avaiapBavel o XpRoTng.
Mnv amoppitTere To pnyavnua REMS Calc-Push aTa oIKiakd ammoppipuara Mmopeire va Bpeite évav mivaka pe T gougiodotnpiéva kar oupBeBAnpéva
WETG TO TENOC XPrAONG Tou. MPETTEl Vv ATTOPPITITETAN CWOTA GUHQWVA PE TNV ouvepyeia egutrnpétnong meAatwy TG REMS otnv ioToogAida www.rems.de.
€KGOTOTE VOHOBETia. la TIg XWPEG TToU dev avapéPOVTal O€ AUTGV ToV TTVOKQ, TO TIPOIOV TTPETTEN va
Trapadidetal atn dielBuvon SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle
7. Eyyinon KataokeuaoTh 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Ta vouipa dikaiwuarta Tou XpAaTn, edIKa

H xpovikrj didpkeia TnG yyinong avépyetal aToug 12 UrAveg PETA TNV TTapadoon
TOU VEOU TTPOIOVTOG OTOV TTPWTO XPAOTN. To XPOVIKG anueio TG TTapadoong
TIPETTEI VO ATTOSEIKVUETAI E TNV ATTOGTOAR TWV YVATIWY £yyPAQwv ayopds, T
otroia Tpémel va TepIAapBdvouv TNV nuepounvia ayopdg kai TNy ovouadaia
TP0idvTOoG. OAa Ta A€IToupyIKG GQAAUATA TTOU TTaPOUCIAlovTal KATA TN XPOVIKA
d1dpKeIa TNG €yyuNoNng, Kal omodedelypéva oQeiAoVTal € KATOOKEUOOTIKA
o@dAuata | o€ a@aAuata uAikou, atrokaBioTavral dwpedv. Me Tnv amokatd-
0Ta0N TWV OPAAUATWY DEV TTOPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI N XPOVIKT SIGPKEI
NG €yyunaong Tou TpoidvTog. O1 {nIEG, TTou opeilovTal o€ PUAIKH PBoPA, OTOV
un evoedelyuévo xelplopyd fi apaBioon Tng evdedelypévng Xprong, o€ Un
Tpoooxn Twv TPodiaypapwv Asitoupyiag, o€ akatdAAnAa UAIKG AgiToupyiag,
o€ utrepPoAIKr katatévnan, oe Xpran ekTdg Tou okotoU TTPOopPITHOU, OF
emepBacelg Tavtog €idoug f ae dAAoug AGyoug, yia Toug OTToioug n eTaIpial
REMS &ev euBlveTtal, amokAgiovtal até Tnv eyyunaon.

O1 TTapox£G TNG £yyUNONG ETITPETTETAI VO TIAPEXOVTAI HOVO aTTO Ta TTPOG TOUTO
efouaiodotnuéva oupBeBAnuéva auvepyeia eCUTTNPETNONG TTEAATWY TNG ETAIPIAg
REMS. MapdTova yivovTal amrodektd Yovo edv To TTpoidv TrapadoBei o€ éva
egouaiodoTnuévo kal oupBePAnuEVO auvepyeio eGUTINPETNONG TTEAATWY TNG
REMS ywpig mponyoUueveg emeppdaoeig kai ae abikt kardaTaon. Mpoidvta
Kol €gapTrApaTa Tou €XOUV QVTIKATAOTOBE! TTEpIEPXOVTal OTNV IBIOKTNCIa TNG
REMS.

o1 a§IoEIg yyUNonG Tou O TIEPITITWOT EAAEiWeWV EvavT Tou TWANTH, KaBWG
Kai o1 aglwaoelg gaitiag okOTUNG TTApaBiacng Twv UTTOXPEWTEWY Kal Ol agiw-
OEIG TIOU OTTOPPEOUV aTTd TNV €UBUVN aTTd EAATTWHATIKG TTPOIGVTa, DEV TTEPIO-
pidovtal amd TNV TTApoUCa eyyunaon.

lNa v TapoUoa eyyunaon 10XUEl N YEPUAVIKA VOUOBEDia aTTOKAEIOUEVWV TWV
KOVOVWYV TTapaTrouTIAg Tou yepuavikou AieBvoug Id1wTikoU Aikaiou, KaBwg kal
atokAeIdpevng NG LUpPacng Twv Hvwpévwy EBvwv yia Tig dieBveig TwAnoeig
KIVATWOV TTpayudtwy (CISG). EyyunTtAg authg TG £yYUROEWGS KOTAOKEUOOTA,
Trou 10xUel TTaykoopiwg, eival n REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

8. KartdAoyoi eaptnudTwyv

BA. yia Toug kataAdyoug e€aptnudtwy www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Sek. 1-3

Vidali kapak
Hazne

Kol

Basmal salter
Pompa birimi

GO WN =

Genel giivenlik uyarilari

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi i¢in saklayin.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Galisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimig olmasini saglayin. Diizensiz veya
aydinlatiimamis ¢alisma alanlari kazalara sebep olabilir.

b) Elektrikli aletle iginde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda caligmayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlar
ategleyebilen kivilcimlar retirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklar ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda cihaz (izerindeki kontroliiniizii kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fig higbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptérlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Dedgistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolab: gibi topraklanmig yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandidinda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin igine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya figi prizden gekmek
gibi amag disi iglemler icin kullanmayin. Baglanti kablosunu 1si, yag, keskin
kenarlar veya hareketli alet aksamlarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
kablolar elektrik ¢carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle acik alanda galigacaksaniz, dig alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dig alanlarda kullanima uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginilmazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu galterinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kigilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla ¢aligin ve elektrikli aleti kullanarak ige baslarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu gozliik takin.
Elektrikli aletin tiirii ve kullanimina gdre takilacak toz maskesi, kaymaz is ayak-
kabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken, elektrikli aleti alirken veya tasirken elektrikli aletin kapali oldu-
gundan emin olun. Elektrikli aleti tasirken parmaginizin salter lizerinde olmasi
veya aleti agik konumdayken elektrige baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti galigtirmadan 6nce ayar takimlarini veya anahtarlari gikarin.
Rotatif bir alet aksaminda kalan takim veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

e) Normal olmayan duruslardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Boylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol kiyafetler, takilar veya uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz igse uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi hem de daha giivenli ¢alisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
miimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden veya aleti bir tarafa
koymadan dnce fisi prizden gekin. Bu giivenlik énlemi sayesinde elektrikli
aletin istenmeden galismasini énlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin ulagamayacaklari yerlerde
muhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamisg olan
kisilerin aleti kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz kigiler
tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.

e) Elektrikli aletin bakimini itinayla yapin. Hareketli alet pargalarinin kusursuz
galistiklarindan ve sikismadiklarindan, parcalarin kirilimig veya elektrikli
aletin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli olmadiklarindan
emin olun ve bu hususlar kontrol edin. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce
hasarli pargalarin kalifiye uzman personel tarafindan onarilmasini saglayin.
Cogu kazalar elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapilmasindan kaynaklan-
maktadir.

f) Elektrikli aleti, aksesuarlari, takim ve aletleri vs. bu talimatlar dogrultusunda
kullanin. Bu baglamda galisma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate alin.
Elektrikli aletlerin éngdriilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalari tehli-
keli durumlara yol agabilir.

g) Kulplar kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arindirin. Kaygan kulplar
elektrikli aletin beklenmedik durumlarda giivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Servis
a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kali-
fiye uzman personele tamir ettirin. Béylelikle aletin giivenligi korunmusg olur.

Elektrikli kire¢ giderme pompasi i¢in gilivenlik uyarilari
REMS Calc-Push

REMS Calc-Push aletinin donatiimig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimat-
lar, resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi i¢in saklayin.

o Hasarl oldugu durumlarda REMS Calc-Push aletini kullanmayin. Kaza
tehlikesi vardir.

o Koruma sinifi I'e karsi gelen elektrikli aleti sadece isler durumda toprak
kontakli bir prize/uzatma kablosuna baglayin. Elektrik carpma tehlikesi s6z
konusudur.

e Hortumlari ve contalari her kullanim 6ncesi hasar agisindan kontrol edin.
Hasarli hortumlar ¢atlayabilir ve yaralanmalara yol agabilir.

e REMS Calc-Push igin sadece orijinal hortumlar, armatiirler ve kuplajlar
kullanin. Béylece REMS Calc-Push giivenligi korunmus olur.

o REMS Calc-Push aletini igletim sirasinda yatay pozisyonda kuru bir yere
kurun. Elektrikli bir aletin i¢ine su girmesi elektrik garpmasi riskini arttirr.

e Kireg ¢6zme ¢ozeltisini bir kuruluma veya bir kaba pompalarken vidali
kapag! kapatmayiniz. Kimyevi reaksiyonlar nedeniyle kabi basinca maruz
birakacak buharlar olusabilir, bunun neticesinde kigilerde yaralanmalar ve/veya
maddi hasarlar s6z konusu olabilir.

o Kaptaki kireg g6zme gozeltisini gozlemleyin. Giiclii reaksiyonlar (buharlar)
olustugunda kire¢ gozme ¢ozeltisini inceltin. Kigilerde yaralanmaya ve/veya
maddi hasarlara neden olabilecek buharlar olusabilir.

o Kireci giderilecek olan hattin kireg ¢oziicii ¢ozeltinin gegisine izin verecek
minimum bir gegige sahip olup olmadigini inceleyin. Gegis noktasi olmadan
kire¢ ¢é6zme iglemi miimkiin dedildir.

o Sadece REMS Calc-Push igin onayli kireg ¢oziicii madde kullanin, bakiniz
1. Tasarim amacina uygun kullanim. Diger asitlerin kullaniminda REMS Calc-
Push tahrip olabilir.

o Farkl tiirde kireg ¢oziicli maddeleri asla karigtirmayin. Farkli tirde kireg
¢6ziicli maddelerin karistirlmasi maddi hasarlara ve/veya kisilerin yaralanmasina
neden olabilir.

o Kireg goziicii maddeyi doldurmadan dnce kabin igerisinde ve hortumlarda
kireg ¢oziicii madde kalintilarinin bulunmadigindan emin olun. Farkli tiirde
kireg ¢bzlicii gbzeltilerin karigtiriimas! maddi hasarlara ve/veya kisilerin yaralan-
masina neden olabilir.

o REMS Calc-Push cihazini sadece hasarsiz, sizdirmaz sistemlere baglayin.
Sizan kireg ¢oziici ¢Ozeltileri kisilerde yaralanmaya ve/veya maddi hasarlara
neden olabilir.

o lslem sonunda kireg goziicii gozeltilerini nétralize edin ve kabi bosaltin (2).
Kabi, pompayi ve hortumlari nétralize edin ve temizleyin. Kalan kireg ¢6ziicti
c¢ozeltilerinin buharlari nedeniyle kire¢ giderme pompasi hasar gorebilir.

o Temizlemek igin de olsa REMS Calc-Push alet iizerine sivi piiskiirtmeyin.
Elektrikli bir aletin icine su girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

o REMS Calc-Push ile drnegin benzin, yag, alkol, ¢oziiciiler gibi yanabilir
veya patlayabilir sivilar sevk etmeyin. Buharlar veya sivilar tutusabilir ya da
patlayabilir.

o REMS Calc-Push aletini patlama tehlikesi olan yerlerde kullanmayin. Buharlar
veya sivilar tutugabilir ya da patlayabilir.

e REMS Calc-Push pompasini dona karsi koruyun. REMS Calc-Push hasar
gdrebilir. Pompa gévdesini, kabi ve hortumlari bosaltin.

o REMS Calc-Push pompasini asla gozetimsiz ¢alisir durumda birakmayn.
CGalismaya uzun siire ara verileceginde pompay! kapatin, fisi prizden gekin
ve gerekirse tiim hortumlari/konektorleri sokiin. Gézetimsiz kalmalar halinde
elektrikli aletler maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek
tehlikelere yol acabilirler.

o REMS Calc-Push pompasini uzun siire kapali bir boru hatti sistemine karsi
calistirmayin. REMS Calc-Push agiri isinma nedeniyle hasar gérebilir.

o Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle REMS Calc-Push pompasini giivenli sekilde kullanamayacak
kisilerin ve gocuklarin bu aleti g6zetimsiz ya da sorumlu bir kiginin talimati
olmadan kullanmalan yasaktir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi s6z konusudur.

e REMS Calc-Push pompasini sadece is konusunda egitilmis olan kisilere
teslim edin. Elektrikli alet gengler tarafindan ancak 16 yasindan buytik olmalari,
elektrikli aleti kullanmalarinin mesleki egitimleri i¢in gerekli olmasi ve uzman bir
kisinin denetimi altinda bulunmalari sartiyla kullanabilir.

e REMS Calc-Push pompasinin baglanti kablosunu ve uzatma kablolarini
diizenli araliklarla hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin
kalifiye uzman personel ya da yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani
tarafindan degistirilmelerini saglayin.
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e Sadece onayl, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip

olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluga kadar 1,5 mm? ¢apinda,
10-30 m uzunluga kadar 2,5 mm? ¢apinda uzatma kablolari kullanin.

Sembollerin anlami

A\ DIKKAT
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Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol agabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, guivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun
Koruyucu gozllik kullanin

Solunumu koruyucu maske kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin

Eldiven kullanin

REMS Calc-Push koruma sinifi I'e denktir

Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

CE Uygunluk sembolii
Teknik veriler

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Calc-Push kurulumlar, kazanlar ve esanjorler icerisindeki boru hatlarinda
olusan kirecleri gidermek Uzere tasarlanmistir. Asagidaki kire¢ giderme maddeleri
belirtilen konsantrasyonlarda kullanilabilir:

Sirke asidir (C2H402) <% 10,
hidroklorik asit (HCI) <% 10,
Limon asidir (CeHsO7) <% 50,
Karinca asidi (CH202) <% 15,
Fosfor asidi (HsPO4) <% 10,
Siilfamik (HsNOsS) <% 15.

Tim diger kullanimlar ayni zamanda kireg giderme maddesi kullanimi tasarim
amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6
1.7

Teslimat kapsami

Elektrikli kireg giderme pompasi, 2 adet esnek dokuma hortum, 2 adet gift
nipel azaltma orani %"-%2", 2 adet ¢ift nipel azaltma orani %2"-%", Kullanim
kilavuzu.

Uriin numaralan

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
Caligsma Alani

Kullanilabilir kap hacmi 211t
Sevk yiksekligi <10m

Sevk kapasitesi < 30 /dk.
Sevk basinci
Kireg giderme ¢ozeltisi sicakhgi <50 °C

Elektrik Bilgileri 230 V~; 50 Hz; 165 W
Koruma sinifi |

< 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Motor koruma tiiri IP 55

Olgiiler

UxExY 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"%x20,3")

Agirlik 9,2 kg (20,4 Ib)

Giiriiltii bilgileri

Calisma alanina uygun
Emisyon degeri

Lea =70 dB (A)
K=3dB (A)

2.

21

2.2

Caligtirma Oncesi

REMS Calc-Push, tesisata strekli baglanmak igin 6ngdrilmemistir ve uygun
degildir. Isi tamamladiktan sonra tim hortumlari tesisattan ayiriniz. REMS
Calc-Push gbzetimsiz olarak galistiriimamalidir.

Elektrik Baglantisi

REMS Calc-Push baglantisini yapmadan énce gug etiketinde belirtilen voltajin
sebeke voltajina uygun olup olmadigini kontrol edin. Koruma sinifi I'e tabi
elekrikli aletleri sadece calisir bir koruyucu iletkene sahip prize takin/uzatma
kablolarina baglayin. ingaat sahalarinda, nemli ortamlarda, i¢ ve dis mekanlarda
veya benzer kurulum sartlarinda, REMS Calc-Push sebekeye sadece, topraga
giden kagak akim 200 msn boyunca 30 mA'yi gegtiginde enerji beslemesini
kesen bir kagak akim devre kesici tizerinden baglanarak calistirimalidir.

Kireci giderilecek sisteme REMS Calc-Push baglantisi

Kireci giderilecek sistemi su besleme ve ¢ikis noktasindan ayirin. Sistemi
komple bosaltin. Giris ve ¢ikis noktasina kapatma valflari takin. REMS Calc-
Push iki dokuma hortumundan birini giris kapatma valfina digerini ¢ikis kapatma
valfina baglayin.

Kullanim

Koruyucu gézlik takin Solunumu koruyucu maske kullanin
@ Koruyucu kulaklik takin @

REMS Calc-Push, tesisata stirekli baglanmak igin dngérilmemistir ve uygun
degildir. Isi tamamladiktan sonra tim hortumlari tesisattan ayiriniz. REMS
Calc-Push gbzetimsiz olarak ¢alistiriilmamalidir.

/\ DIKKAT

Kireg ¢oziicii madde ya da kireg ¢oziicii gozelti agindirici etkisi nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Vidali hortum baglantilarini iyice sikin ve sizdirmazhidini
dizenli olarak kontrol edin.

Eldiven kullanin

Kire¢ ¢6ziicli maddelerin kullanimi ve uygulamasi ilgili AB direktifleri ile tim
yerel veya ulusal yénetmeliklere uygun olarak gerceklesmelidir. Kireg ¢oziici
maddelerin nakli, depolanmasi, kullanimi ve uygulamasi tehlikeli olabilir. Bu
nedenle saglik ve glivenlik istemleri tam olarak yerine getirilmelidir. Kireg ¢dzUcl
madde Uretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.

1. Nizami yapida uygulama icin onaylanan ve kireci giderilecek sistem igin
uygun olan bir kireg ¢oziicli madde segin. Kabin (2) vidali kapagini (1) agin.
Kabi, karigim oranina uygun olarak su ile doldurun. Kire¢ ¢éziicli maddeyi
gerekli karigim oranina erigilinceye kadar ilave edin. Yonlendirme vanasinin
kolunu (3) girisin kapatma valfinin bagli oldugu hortum yéniine gevirin. Kapatma
valfini agin. REMS Calc-Push pompasini basmali salter (4) (izerinden galistirin.
Kireg ¢6zlici maddeyi sisteme pompalayin. REMS Calc-Push pompasini
zamaninda kapatin. Pompayi kuru galistirmayin! Kapatma valfini kapatin.
Gerektiginde tekrardan kireg ¢dziici ¢dzelti uygulayin ve ayni sekilde kireci
giderilecek sisteme pompalayin. Sistem doluncaya kadar bu siireci tekrarlayin.
Simdi kire¢ ¢dzme ¢dzeltisini sistem iginde devridaim ettirin. Kire¢ giderme
etkisini gliglendirmek icin pompa calisirken akis yonunu belirli araliklarla kolu
(3) gevirerek degistirin. Kire¢ giderme sirasinda olusan buharlarin gikabilmesi
icin vidali kapagi (1) kapatmayin.

Asiri kopik olustugunda REMS Calc-Push pompasini kapatin ve képuk kabar-
tilari giderilinceye kadar bekleyin. Kdpik olusumunu azaltmak igin gerekirse
su ekleyin. Kireg ¢oziicli madde dretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.

Képlk olusumu gerilediginde kireg ¢dzme siireci tamamlanmistir veya kireg
¢ozlicu ¢ozelti tukenmistir. pH degerini kontrol ederek bunu dogrulayabilirsiniz.
4 orani (izerinde bir pH degerinde kireg ¢ozlicii ¢ozelti 6zelligi kalmamistir.

REMS Calc-Push pompasini en fazla 2 saat galistirin, bu siire sonrasinda
yarim saatlik bir ara gerekli olacaktir. Calisma sicakligi 50 °C lzerine ¢ikma-
malidir.

Kireg giderme siireci sona erdiginde REMS Calc-Push pompasini basmali
salter (4) Uzerinden kapatin. Kire¢ ¢cdzme ¢ozeltisi tesisattan hazneye geri
akincaya kadar bekleyin. Kaptan (2) kireg ¢oziicli ¢ozeltinin disari gitkmamasi
icin kapama valfini zamaninda kapatin. Geri akan kire¢ ¢dziicl ¢ozeltisini
nétralize etmek igin 6,5 ve 9,5 arasinda bir pH degerine erisilinceye kadar
nétralize eden bir sivi ya da nétralize eden bir toz ekleyin. Bu nétralize edilen
kireg ¢oziicli gozeltiyi gevreye zarar vermeyecek yapida imha edin. Bu siireci
sistemden nétralize edilmis kireg ¢dzlicl ¢ozelti giderilinceye kadar tekrarlayin.
Bunun ardindan sistemi temiz su ile yikayin. Ulusal diizenlemeleri dikkate alin.
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Kirecin giderilmesinin ardindan REMS Calc-Push kabi, pompasi ve hortumlari
su ile inceltilmis notralize edici sivi ya da suda ¢dzllmus nétralize edici toz ile
yikanmalidir. Nétralize edici madde uretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.
pH degeri 6,5 ve 9,5 arasinda oldugunda islem tamamlanmistir.

Don tehlikesi: REMS Calc-Push pompasi < 5 °C sicakliklara maruz kaldiginda,
hasarlari dnlemek igin pompa gévdesi, kap ve hortumlarin tamamen bosaltiimasi
gerekir. Bu yontem, pompanin normal sicakliklarda uzun sire kullaniimadig
hallerde de onerilir.

4.1 Bakim

Periyodik bakim galismalarindan 6nce elektrik figini gekin!

REMS Calc-Push pompasini diizenli araliklarla, 6zellikle uzun siire kullaniima-
diginda temizleyin. Ayrica bakiniz 3. Pompa birimi (5) saat yonu tersinde
cevrilerek kaptan (2) temizlenmek tizere gikartilabilir (sekil 3). REMS Calc-Push
pompasini dondan korunacak yapida muhafaza edin. Her kullanim éncesinde
hortum baglayicilari ve contalari hasar agisindan kontrol edin. Hasarli hortum-
lari ve contalari degistirin. Depolama ve nakliye islemleri igin hortum uglarini

tapa ile kapatin.

4. Koruyucu bakim Plastik pargalari (6rn. gévde) sadece REMS CleanM makine temizleme maddesi
Asagida belirtilen bakima halel getirmeksizin, REMS Calc-Push pompasinin (Grlin no. 140119) veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle temizleyin. Evlerde
senede en az bir kez elektrikli cihazlarin mukerrer kontrolli ve denetimi igin kullanilan deterjanlari kullanmayin. Bunlar gogu kez plastik pargalara zarar
REMS Sozlesmeli Yetkili Servis Atdlyesine gétirilmesi gerekir. Aimanya'da verebilecek kimyasallar icermektedir. Temizlemek icin kesinlikle benzin, tere-
elektronik aletlerin bu tarz mukerrer kontrolli DIN VDE 0701-0702 normuna bentin yag, inceltici ya da benzer Urlinler kullanmayin.
gore yapilmasi ve DGUV Kazalardan Korunma Yonetmeliginin 3. maddesi Swvilarin kesinlikle pompa motorunun iizerine ya da igine girmemesine dikkat edin.

Elektrik sistemleri ve ekipmanlari’na gore portatif elektrikli isletme araglari igin
de dngorilmustir. Bunun disinda aletin kullanildigi yerde gegerli ulusal giivenlik 4.2 Denetleme/Koruyucu bakim
hikumleri, kurallari ve yénetmelikleri dikkate alinmali ve bunlara uyulmalidir.
Caligir hale getirme ve onarim galigmalarindan dnce elektrik figini ¢ikarin!
Bu calismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapilmahdir.

5. Anzalar
REMS Calc-Push pompasindaki arizalar gidermeden once salteri (4) kapatin ve fisi prizden ayirin!

5.1 Ariza: Pompa emme yapmiyor veya ¢alismiyor.

Sebebi: CGoziim:

o Hortum/Hortum baglantisi sizdiryor. o Hortumu/Contayi degistirin, asit dayaniklihgini dikkate alin.

e Hortum tikandi. e Tikanikhgi giderin.

e Kap (2) bos. e Kabi (2) su ve kireg ¢6zlicti madde ile doldurun ya da eksigi tamamlayin
(bakiniz 3. Galigtirma).

e Baglanti kablosu bozuk. e Baglanti kablosunun kalifiye uzman personel veya yetkili REMS musteri
hizmetleri servis departmani tarafindan degistirilmesini saglayin.

e Pompa/Motor bozuk. e Pompanin/Motorun yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani
tarafindan kontrol edilmesini/onariimasini saglayin.

5.2 Aniza: Pompa basing olusturmuyor ya da kireg ¢oziicli gozeltiyi sevk etmiyor.

Sebebi: CGoziim:

e Sevk yuksekligi asildI. o Sevk yiksekligini dikkate alin (bkz. 1.3.).

o Kireg cozme ¢ozeltisi uygun degil. e Sadece onayli kireg ¢oziicii ¢ozeltiler kullanin (bakiniz 1. Tasarim amacina
uygun kullanim).

e Pompa/Motor bozuk. e Pompanin/Motorun yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani
tarafindan kontrol edilmesini/onariimasini saglayin.

6. imha Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS Calc-Push kullanim émrii sona erdiginde normal ev atigi olarak imha REMS Sézlesmeli Musteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.
edilmemeli, daha ziyade yasal hiikiimler dogrultusunda usuliine uygun imha de adresi altinda gériintileyebilirsiniz. Burada yer almayan dlkeler igin Griin
edilmelidir. Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki
. SERVICE-CENTER iletilmelidir. Kullanicinin yasal haklari, ézellikle ayip/kusur
7. Uretici Garantisi nedeniyle saticiya karst ileri sirdigii talepleri, ayni zamanda kasitl yikimlalik

Garanti siresi, yeni Grindn ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grlin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siresi zarfinda
beliren ve kanitiandigi lzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tum fonksiyon hatalari ticretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Griiniin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanhs kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, asiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak triinin dnceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urtin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

ihlali ve Uriin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garantiicin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lligkin Birlesmis Milletler Antlagmasi (CISG)
hikumleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gecerlidir. Diinya ¢apinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantéri REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str.

83, 71332 Waiblingen Deutschland.

8. Parca listeleri
Parca listeleri igin bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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|-|p(-!BO,I:|I Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
dur. 1-3

BuHTOBa Kanayka

Pesepsoap

Jloct

[lBynosunumoHeH npeBkmntoyBaten
MomneH arperat

GO WN =

O6wu ykasaHus 3a 6esonacHoCT

MpoueTeTe BCUYKM yKa3aHMA 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUA
martepuan U TEXHUYECKUTE XapaKTepPMCTUKK, KOMTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3W
eneKTpUYeCKU UHCTPYMEHT. [IponycKu npu criassaHe Ha nocoyeHume no-0ony
UHCMpyKyuu mo2am 0a NpuyuHam enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHs18aHUsl.

3ana3seTte BCUYKN YyKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT U WHCTPYKLUK 3a 6baeLwa ynOTpe6a.

1) Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSICTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CM MACTO YMCTO M fobBpe ocBeTeHo. Henodpede-
HUMe unu HeocgemeHu pabomHu 30HU Mo2am da cmaHam NPUYUHa 3a 3oMosyKu.

6) He paGoteTte ¢ enekTpmyeckus MHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa cpeaa, B

KOSATO Ce HammMpaT ropuMK TEYHOCTH, ra30Be UNW NpaxoBe. Enekmpuyeckume

uHCMpymeHmu obpasyeam Uckpu, Koumo Mo2am 0a 3anansm npaxoeeme unu

napume.

ApbXTe Aeua u Apyrv nuua Haganey oT eneKTPMYEeCKUs MHCTPYMEHT no

Bpeme Ha HeroBaTa eKkcnoataums. [pu omesnuyaHe Ha 6HUMaHUemo Moxeme

0a 3a2ybume KoHmMpona ebpxy ypeda.

-

2) EnekTpuuecka 6e3onacHocT

a) CbeaMHMTENHMAT Wencen Ha eneKTPUYeCKUsi MUHCTPYMEHT TpsbBa Aa nacsa
B eNleKTpUYeckusl KOHTaKT. LLilencensbT He TpsiGBa Aja ce NPOMEHS! N0 HUKAKbB
HauuH. He u3ronasatime adanmepHu werncenu 3aedHo ¢ pednasHo 3a3eMeHume
efiekKmpuyYecku UHcmpymeHmu. HernpomeHeHume wericenu u nodxodawume
KOHMakmu Hamarisieam pucka om efiekmpuyecku yoap.

6) N3barBainTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHM NOBbLPXHOCTH, KaTo TPHOM,

napHo, NeYKN 1 XNagUNHULM. Hanuye e nosuweHa onacHocm om eneKkmpu-

yecku ydap, koeamo Bawemo msso e 3a3eMeHO.

lMpenna3sBaiTe eneKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTHU OT ALXKA M Bnara. [ IpoHuKeaHemo

Ha 800a 8 efleKmpuYeCKUsi UHCMPYMEHM roguwasa pucka om efiekmpu4ecku

yoap.

He usnon3sBaiTe 3axpaHBaluus kaben, 3a 4a HocuTe eNeKTPUYECKUA MHCTPY-

MEHT, Aia ro OKayBaTe WUNu 3a Aa U3TernaTe LWencena oT KOHTakTa. fipbxTe

3axpaHBalyua kaben HacTpaHa OT TOMMMHA, Macno, ocTpu pbboBe unu

ABUXELLM ce YacTyu Ha ypepa. [logpedeHu unu oMomaHu kabenu noguwasam

ornacHocmma om efiekmpuyecku yoap.

o) Korato paboTute Ha OTKpPUTO C €NEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, U3non3BanTte

CaMo YALIDKUTESNTHU Kabenu, KOUTO ca FOAHU 3a U3MON3BaHe HaBbH. M310/13-

8aHemo Ha Kabenu, 200HU 3a ynompeba Ha OmKpumo, Hamarnsgam pucka om

eflekmpuyecku ydap.

AKko He MOXe Aia ce u30erHe N3Non3BaHETO Ha eNEKTPUYECKUS MUHCTPYMEHT

BbB BraXHa cpeAa, u3nonssanTe AeeKTHOTOKOB NPeKbCBaY. M3non3saHemo

Ha degheKmHOMOKO8 NpeKbC8ay Hamarsga pucka om efieKmpuyecku yoap.

-
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3) BesonacHocT Ha nuua

a) Bbbaete BHUMaTenHu, BHUMaBaliTe, KakBO BbpLIMTE U paboTeTe pasyMHO
C eneKTpUYECKUa MHCTPYMeHT. He U3non3BanTe enekTpuyeckn UHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEHM UMK Ce HaMupaTe Nop BIIMSIHUETO Ha HapKOTULM,
ankoxon unu nekapcrtBa. MomeHm Ha HegHuMaHue npu ynompeba Ha
enekmpuyeckusi uHcmpymeHm moxe O0a 0ogede 0 CepUO3HU HapaHsIBaHUs!.

6) Hocete nuyHo 3awuTHO 0GOPyABaHe U BUHArM 3aWUTHU oumna. HoceHemo

Ha JTUYHO 3auumHo obopydeaHe Kamo npaxosa Macka, Heximb32aju ce 3alyumHu

06y8KU, 3aLUMHa Kacka usu aHmuchoH, 8 3agUCUMOCM om e8uda Ha ekcroamayus

Ha enekmpuyecKusi UHCMpyMeHm, Hamasisiea pucka om HapaHsi8aHus.

U3bsareate HEBONMHOTO NyckaHe. YBepeTe ce, 4e eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT

€ U3KMNHYeH, Npeau a ro BKNKYUTE B eNeKTpuyeckaTa Mpexa u/unu nocra-

BUTe aKyMynaTopHata GaTepus, npeau Aa BemeTe UK Hocute. AKo rpu

HOCEHemMO Ha eneKkmpuYecKUsi UHCmpyMeHm npbcmbm Bu ce Hamupa Ha

npekbceaya unu ekm4Yume ypeda 8 Mpexama, koezamo moll e 8K/YeH, mosa

Mmoxe 0a dogede A0 310MOMYKU.

OTcTpaHeTe HacTpoMBalUTe MHCTPYMEHTU UNU OTBEpPTKUTE, Npeaun Aa

BKIMKOYUTE eNEeKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT. MHCMpyMeHmbm unu Kmoybm,

Hamupauy, ce 868 8bpmsiya ce Yacm, Moxe Oa dosede 00 HapaHsBaHUS.

1) U3bsreante Heo6MKHOBEHA CTOMKA Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabUITHA M CUrypHa
cTolika M noaabpxaiTe BUHArM paBHoBecUe. Taka cme 8 cbemosiHue da
KoHmponupame 1o-006pe ef1ekKmpuUYecKusi UHCMPYMERM MpU HacCMblieaHe Ha
HenpedsudeHu cumyayuu.

e) Hocete noaxoaswo o6nekno. He HoceTe WMPOKO o6nekno unu Guxyra.
[pbXTe KOocuTe, 0GNEKIOTO U PbKaBULMTE Haaarney OT BbPTALLUTE Ce YacTu.
CeobodHomo obnekno, buxymama unu 0bazume kocu mozam 0a 6b0am
3axeaHamu om dsuxewume ce yacmu.

-

-
-

4) W3non3BaHe 1 GopaBeHe C eNneKTPUYeCKN MHCTPYMEHT
a) He npetoBapBaiTe ypeaa. U3nonsgaiite 3a Bawara pa6ora onpegenexus
3a uenTta enekTpMYecKU UHCTpPYMeHT. C modxodawus enekmpuyecku
uHcmpymeHm Bue we pabomume no-dobpe u no-cuzypHo u 6esonacHo 8
10COYEHUsT MOWHOCMeEH obxeam.
6) He u3nonssanTe enekTpMYECKN MHCTPYMEHT, YUNTO NPEKbCBaY e AedekTeH.
Enexmpuyeckusm uHCmpymeHm, KoUmo He MOXe 0a Ce 8K/IH48a U U3KITHYea,
e onaceH u mpsibsa da ce pemMoHmupa.
UskntoyeTe wencena oT KOHTaKTa U/MnNKU oTCTpaHeTe akymynaTopHarta
6aTepus, npeAv Aa NpaBUTE HACTPOMKM NO ypeaa, Aa CMEHATEe aKCecoapHU
4acTu Unu ga ocTaBuTe ypepa. Tasu mapka npedomepamsiea HEBOMHOMO
MycKaHe Ha efeKkmpuyeckusi UHCmpyMeHm.
CbXxpaHABalTe eneKTPUYeCKUTe MHCTPYMEHTHU, KOUTO He M3non3sarte B
MOMeHTa, Hajianey oT Manku feua. He octassiTe ypeabT fAa 6bae usnonssax
OT NLia, KOMTO He Ca 3ano3HaTy C HEro UNM He Ca NPOYeNIv Ta3n MHCTPYKLUA.
Enexmpudeckume UHCMpyMeHmU ca OnacHU, K02amo ce U3ron3eam om HeonumHU
nuya.
A) MNoapbpxaiiTe cTapaTenHo enekTpuYeckns MHCTpyMeHT. KoHTponupaiire,
Aanu dyHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo ABUXKELLUTE Ce YacTu Ha ypeaa, Aanu
MMa CYyMeHW UNU NOBPeAEHMU YacTU, KOUTO HapylaBaT (yHKLMATa Ha
eneKkTpuyeckus MHCTpymeHT. Mpean pa usnonssate ypeaa, octaBeTe
noBpeAeHUTe YacTu Aa 6bAAT PeMOHTMPAHW OT KBanuduLMpaH nepcoHan.
lonsima yacm om 370M00yKUMe ca npuYyuHeHU om f10Wo noddbpxaHu
e1eKmpuYecKU UHCMPYMEHMU.
W3non3BaiTe enekTpMYECKMA MHCTPYMEHT, akcecoapmTe, eKCnioaTalmoH-
HUTE NHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMnTE. O6bpHETE BHUMaHWe
Ha paboTHUTe YCrOBUA U Ha U3BbPLUBALIaTa ce AeWHOCT. /310/1386aHemo Ha
enekmpuYyecKume UHCMPYMeHmU 3a pasnu4yHo om rpedsudeHomo NPUIoXeHue
Moxe Oa dosede 00 onacHu cumyayuu.
X) MoapgbpxaiTe APBXKKUTE B CYXO U YMCTO CLCTOSIHME, 63 Macro u rpec.
Mme32awume ce ApwbXKU 8b3Mpensmemeam cuaypHomo u besonacHo bopaseHe
u enadeeHe Ha eneKmpuUYECKUs UHCMPYMEHM MpU HeoyakeaHu cumyayuu.
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5) CepBu3Ho obcnyxBaHe

a) EnekTpu4eckusiT MIHCTPYMEHT MOXe [la Ce PeMOHTHUPa CaMo OT KBanuuumpaH
nepcoHan u camo C OpUrMHanNHKU pe3epBHM YacTU. 10 MO3u HayuH ce
2apaHmupa b6esonacHocmma Ha ypeda.

Yka3aHus 3a 6e30nMacHOCT Ha enekTpuyecka nomna
3a OTCTpaHsiBaHe Ha KoTneH kambk REMS Calc-Push

MpoyeTeTe BCMUKM yKa3aHUA 3a 6e30MaCHOCT, MHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUS
MaTepuan u TeEXHMYeCKUTe XapaKkTepmcTUKK, Kouto ca goctaBeHn REMS Calc-
Push. lMponycku npu crnassaHe Ha nocoyeHume no-Aomy UHCMPYKUUU Mo2am Oa
MPUYUHAM efIeKMPUYECKU y0ap, noxap U/unu mexku HapaHs8aHUsl.

3anasete BCUYKU YyKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT U WHCTPYKLIMK 32 6baewa ynOTpe6a.

o He usnonseainte REMS Calc-Push, koraTo e noBpegeHa. /ima onacHocm om
3r10M01yKa.

o BknioysainTe enekTpMUYeCKUs UHCTPYMEHT C Knac Ha 3awwmra | camo B KoHTaKT/
yAbKUTeNeH kaben ¢ (hyHKUMOHMpALL 3alMTeH KOHTAKT. MiMa onacHocm
om eflekKmpu4ecku yoap.

e [lpeau Bcsika ynoTpe6a KOHTponupaiiTe 3a NoBpea MapKyyuTe M ynnbT-
HeHusATa. [TospedeHume mapKy4u mozam da ce criykam u da npuYUHsIM Hapa-
HS8aHUSI.

e l3nonsBaiTe caMO OPUrMHANHN MapKy4u, (PUTUHIM U CHEOUHUTENM 3a
REMS Calc-Push. [To mosu Ha4uH ce eapaHmupa 6ezonacHocmma Ha REMS
Calc-Push.

¢ [lo Bpeme Ha ekcnnoaTtauus noctaBete REMS Calc-Push B xopu3oHTanHo
NONOoXeHUe U Ha CyXo MACTO. [TpoHUK8aHeMO Ha 800a 8 eleKMpUYECKUsT yped
roguwasa pucka om efekmpu4ecku yoap.

o He 3aTBapsiTe BUHTOBaTa kanayka, ako M3nomnBeare pa3TBopa 3a oTcTpa-
HsIBaHe Ha KOTNEeH KaMbK B MHCTanaums unu B cbA. [1pu XumMuyHUme peakyuu
€ 8b3MOXHO Oa ce omOesAm fapu, KOUmo noguwasam HassicaHemo 8 KOHmeU-
Hepa, kKoemo Moxe 0a MPUYUHU MENECHU HapaHsiBaHUsi U/Uu UMYWEeCcmeeHU
wemu.

o Cnepete pa3TBOpa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTINEH KaMbK B cbaa. Mpu Bb3HUK-
BaHe Ha CUJTHU peaKkuum (napu) paspefeTe pa3TBopa 3a OTCTpaHsABaHe Ha
KOTNeH kaMbK. Mozam da ce omOensim napu, kKoumo da NPUYUHSIM MeecHu
HapaHsisaHus u/unnu UMyuwecmseHu wemu.

o CnepeTe 3a npobnemu npy NPoTMYaHETO Ha Pa3TBOpa 3a OTCTPaHsABaHe Ha
KOTJIeH KaMbK npe3 TpboonpoBoauTe. Ako pasmeopbm He Moxe 0a Ipomeye,
HaMa Oa e 8b3MOXHO OMCMpPaHsi8aHe Ha KOMIEHUS KaMbK.

o l3non3BaiiTe camo CpeACTBa 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTNEH KaMbK, of06peHN
3a REMS Calc-Push, BuxTe 1. Ynorpe6a no npegHasHaueHue. [lpu ynompeba
Ha dpyau KucenuHu moxe da yeapedume REMS Calc-Push.

o Hukora He cmecBaiiTe pa3nU4yHU NpenapaTi 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOTMEeH
kaMbK. CMeceaHemo Ha pasfuyqHU nperapamu 3a OmempaHseaHe Ha KomieH
KaMbK Moxe 0a MpuYUHU MEeNecHU HapaHsi8aHUs u/uiu UMyuwecmeeHu wemu.

o [lpu nbrHeHe Ha Npenapar 3a OTCTPaHsABaHe Ha KOTIIEH KaMbK ce yBepeTe,
Ye B KOHTeWHEepa U B MapKy4uTe HIMa OCTaTbLy OT pa3TBopa 3a oTcTpa-
HfIBaHe Ha KOTNeHUs kaMbk. CMeceaHemo Ha pa3/iuyHuU pasmeopu 3a omempa-
Hsi8aHe Ha KoOmIeH KaMbK MOXe 0a MPUYUHU MENecHU HapaHsisaHus u/unu
UMywecmeeHu wemu.
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Cebpa3Baiite REMS Calc-Push camo ¢ HcTanauum 6e3 nospeau v nponycku.
M3muyaHemo Ha pasmeopu 3a omcmpaHsieaHe Ha KomseH KaMbK Moxe 0a
MPUYUHU MENeCHU HapaHsa8aHUsl U/unu UMyLecmeeHu wemu.

Mpu npuknioyBaHe Ha paboTaTa HeyTpanusupaiTe pa3TBOpUTE 3a OTCTpa-
HfIBaHe Ha KOTNeH KaMbK U u3npasHete cbaa (2). Heytpanusupaiite u
noyucTeTe cbAa, MoMNaTa U Mapkyuute. [ToMnama 3a omcmpaHsieaHe Ha
KomreH kaMbk Moxe Oa 6b0e nospedeHa om napume Ha OCMaHanume pameopu
3a omcmpaHsieaHe Ha KOMJeH KaMbK.

He HacouBaiiTe cTpys ¢ TeyHocTm cpewly REMS Calc-Push, gopu n camo
3a Aja ro nouucrere. [poHuKeaHemo Ha 800a 8 eflekmpuyeckust yped nosuwaga
pucka om enekmpuyecku ydap.

He n3nonsgaiite REMS Calc-Push 3a usnomnBaHe Ha 3ananumu unm
EKCMIO3MBHU TEYHOCTH, Hanp. 6eH3UH, Macno, ankoxor, pa3TBOPUTENN.
lNapume unu meyHocmume mMoz2am 0a ce 8b3rnIamMeHsm unu 0a exkcriooupam.
He usnonseainte REMS Calc-Push BLB B3puBoonacHu nomeLuenus. llapume

unu meyHocmume mMozam 0a ce eb3nnameHsim unu 0a ekcrinodupam.

e [lasete REMS Calc-Push ot 3ampb3BaHe. REMS Calc-Push moxe da 6v0e
nogpedeH. M3npasHeme nomnama, cb0a u MapKyyume U.

o Hukora He octaBsiite REMS Calc-Push aa pa6otu 6e3 Hagsop. Npu no-gbnru
paboTHM NOYUBKU U3KNIOYETE eneKTPUYeCKUs MHCTPYMEHT, u3BageTe
iencena v eBeHTyanHo OTCTPaHeTe BCUYKM MapKyuu/wekepu. Om enek-
mpuyeckume ypedu mo2zam 0a npousmuyam ornacHocmu, eodewu 00 Mamepu-
anHu u/unu nepcoHanHu wemu, Koeamo me ocmaHam 6e3 Had3op.

o He usnonsBaiite REMS Calc-Push 3a npogbmkuteneH nepuog ot Bpeme
npu 3aTBopeHa TpbbonpoBogHa cuctema. REMS Calc-Push moxe da ce
nospedu nopadu npezpsisaHe.

o [leua v UL, KOMTO He ca B CbCTOSIHWE Aa 0GCIyKBaT CUrypHO M 6e3onacHo
REMS Calc-Push nopagu cBoute hu3nyecku, CEH3OPHU UNN YMCTBEHU
CnocoGHOCTH, HEOMUTHOCT UMW He3HaHMWe, He TPAGBa Aa ro u3non3ear 6e3
HaA30p UMM yKa3aHWs OT OTFOBOPHO Nuue. B npomuseH cryvall e Hanuye
0r1acHoOCM 0m HernpasusHoO 0BCITyXx8aHe U HapaHsieaHUsl.

o [lpepoctaBsnte REMS Calc-Push camo Ha nHcTpykTMpanu nuua. FoHowu
u mnadexu moeam 0a u3ron3eam efiekmpu4yeckusi yped camo, koeamo ca
Hasbpwunu 16 200uHu, Ko2amo moea e Heobxodumo 3a MAxXHOMO obyyeHue u
ce Hamupam o0 Ha03opa Ha crieyuanucm.

e PepoBHO npoBepsiBaiiTe 3axpaHBalus kaben Ha REMS Calc-Push u yabnxu-
TenHuTe kabenu 3a noBpeau. Ako me ca nospedeHu, ocmaseme me da 6b0am
PpeMoHmupaHu om KganughuyupaH nepcoHar unu 8 omopusupaH cepsus Ha REMS.

e M3non3BaiTe camo pa3pelleHn U CbOTBETHO 0603HaYeHU YALMKUTENHU
kabenu ¢ 4OCTaTbYHO HanNpPeyHO CevyeHue Ha NPoBOAHUKA. M3ron3sealime
yOBmKumesnHu kabesnu ¢ Ob/mkuHa 00 10 m ¢ HanPe4YHO ceyeHue Ha MPOBOOHUKa
om 1,5 mm? om 10-30 m ¢ HanpeyHo ceyeHue Ha MPO8oOHUKa om 2,5 mm?

06sicHeHMe Ha cMMBOnUTe

OnacHOCT CbC cpeaHa CTeneH Ha PUCK, KOSTO BOAW [0 CMbpT
NN TEXKN HapaHsiBaHs (HenonpaeumK), ako He ce cnassa.
OnacHOCT C HUCKa CTeMNeH Ha PUCK, KOSTO BOAM A0 HapaHABaHWS
(monpasumu), aKo He ce crassa.

Marepuantm WeTw, He NPeACTaBnABa ykasaHue 3a GesonacHocT!
HsimMa onacHoCT oT HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE

Mpeaw n3non3saxe TpsibBa Aa ce NpoyeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

M3non3eaiiTe 3alnTHW o4mna

M3nonseainTe npaxoBa Macka

M3nonseainte aHTUGOH

M3non3sBaiTe cpeacTea 3a 3alynTa Ha pbLeTe

REMS Calc-Push e ¢ knac Ha 3awwura |

EkonornyHo peumknupaxe

HES OO I

ce

1. TexHUYECKU XapaKTepUCTUKM
Ynotpeba no npegHasHaueHne

[eknapaums 3a cbotBeTcTBMe CE

REMS Calc-Push e npegHasHayeH 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMEH kaMbk OT Tpbbo-
MpoBOAM B UHCTanaumu, Gorinepu n TonnoodbmeHHnuy. CregHute npenapatv 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH kaMbk TpsibBa Aa ce 13nonaeat B N0CoYeHaTa KOHLEH-
Tpauus:

OuertHa kucenuHa (C2H402) <10 %,
ConHa kucenuna (HCI) <10 %,
JIumoHeHa kucenmHa (CeHsO7) <50 %,
MpasueHa kucenuHa (CH20:) <15 %,
docopHa kucenuHa (HsPOa4) <10 %,
CyndamuroBa kucenmHa (HsNOsS) <15 %.

Bcska apyra yn0Tpe6a, KaTo U3nonseaHe Ha Apyru npenapaTtu 3a 0TCTpaHABaHe Ha
KOTNEeH KaMbK He € N0 NpeaHa3Ha4yeHue 1 cnegoBaTternHo He € paspelleHa.
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2.2

O6em Ha gocTaBKaTa

EnekTpunyecka nomna 3a oTcTpaHsiBaHe Ha KOTINEH KaMbK, 2 Bposi rbBKaBw
TEKCTUIHM MapKy4w, 2 6pos [BOEH HUNen, pegyumnpaH %"-2", 2 6posi ABOeH
HUNen, peayumpaH ¥2"-%", iHCTpykums 3a ynotpeba.

ApTUKyneH Homep

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

PaGoTeH guanasoH

MoneseH obem Ha cbaa 211

HanopHa BucounHa <10m

Nebut <30 I/min

Hansrane < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temneparypa Ha pasTeopa

3a npemaxsaHe Ha KoTrneHus kambk < 50°C

EnekTpuyeckn gaHHu 230 V~; 50 Hz; 165 W
Knac Ha 3awuTa |

Knac Ha 3awwTa geuraten IP 55

Pazmepu

OxLxB 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"%20,3")

Terno 9,2 kg (20,4 Ib)

WHdopmauus 3a wym
Emucunsa cnopeg
paboTHaTa cpega

Lpa =70 dB (A)
K=3dB (A)

I'chx B eKcnnoartauus

REMS Calc-Push He e npeaemaeH/noaxoasiy 3a NOCTOSIHHO CBbp3BaHe KbM
MHcTanauusita. Crieq NpukrioyBaHe Ha paboTa oTAeneTe BCUYKM MapKyyum ot
nHcTanaumsita. REMS Calc-Push He Tpsibea fa ce ekcrninoatmpa 6e3 Haasop.

EnekTpuuecko BknouBaHe

Cw0niopaBanTe MpexoBoTo HanpexeHue! Mpean aa Bkntounte REMS Calc-
Push npoBepeTte ganu noco4eHoTo Ha Tabenkata HanpexeHUe OTroBaps Ha
HOMUHAMHOTO HanpexeHue. BkrousaiTe enekTpUYecky ypeam C Knac Ha 3aluuta
| camo B KOHTaKT/yObmkuUTENeH kaben ¢ PyHKUMOHMPALL 3aLyUTeH KOHTaKT. Mpu
ynotpeba Ha cTpouTenHn 0BekTH, BbB BiaxHa cpeaa, B MOMELLEHUS U Ha OTKPUTO
unm npu nogo6Hm ycnosws, Bknoysaiite REMS Calc-Push B Mpexata camo
ype3 fedhekTHOTOKOB npekbeBad (FI npekbeBay), KOMTO cnvpa 3axpaHBaHeTo,
B Cnyyaii ye pabOTHWAT TOK KbM 3a3emsiBaHeTo npesuwwin 30 mA 3a 200 ms.

CBbp3BaHe Ha REMS Calc-Push kbM MHCcTanauusTa, ot KOSiTO Lye oTcTpa-
HsiBaTe KOTNIEH KaMbK

OTkayeTe MHCTanauusTa, Ot KOSITO LLie OTCTPaHsBaTe KOTIEH KaMbK, OT noga-
BaHETO 1 OTBEXAAHETO Ha BoAa. M3npasHeTe nHeTanaumsTa HambnHo. Crioxere
cnmparenHu KpaHoBe Ha NoAaBaHETo W OTBEXAaHETO Ha Bofa. CBbpxeTe eanH
OT ABaTa TeKCTUIHW Mapkyya Ha REMS Calc-Push kbM cninpatentns kpaH Ha
noAaBaHeTo, a APYrus KbM CriMpaTenHns KpaH Ha OTBeXAaHeTo Ha Boaa.

Ekcnnoarauus

M3nonseaiTe npeanasHy CpeacTea 3a 3aluTa Ha o4uTe

M3nonsBgaiiTe npaxoBa Macka

M3nonasanTe npeanasHu cpeacTsa 3a 3aluuTta Ha crnyxa

W3nonseaiTe npeanasHy cpeacTea 3a 3alyuTa Ha pblete

S®

YKA3AHUE

REMS Calc-Push He e npenBuaer/noaxoasiy 3a NOCTOSHHO CBbp3BaHe KbM
uHcTanaumusTa. Cneg NpukntouBaHe Ha paboTa oTAeneTe BCUYKA MapKy4um oT
nHcTanaumusaTa. REMS Calc-Push He TpsibBa aa ce ekcnnoatupa 6e3 Haasop.

/\ BHUMAHUE

OnacHocT ot HapaHsABaHUA NOpPaau KOPO3UBHOTO OencTBue Ha npenapara
3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOT/IeH KaMBbK UNU pa3TBopa 3a OTCTPaHsABaHe Ha
KOTINeH KaMbK. HaKpaVIHI/ILI,VITe Ha MapKyduTe ce 3ataraT 34paBo U peJoBHO
Ce nposepABaT 3a NbTHOCT.

V3nonsBsaHeTo 1 yrotpebata Ha npenapaTii 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbk
TpsGBa [1a Ce 3BLPLLIBA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE WM HALIMOHAMHI Pa3mo-
peabu. TpaHCnopTbT, CknaanpaHeTo 1 GopaBeHeTo ¢ npenapaTy 3a oTcTpa-
HSIBaHE Ha KOTIIeH KaMbK MOXe a1a 6bie onacHo. Mopaau Toa CTPUKTHO Tpsibea
[a ce CnasearT u31cKBaHusTa 3a 6e3onacHocT 1 3gpaee. O6bpHeTe BHUMaHKe
Ha 11 CriasBaiiTe yKasaHusTa Ha NPON3BOAMTENA Ha NpenapaTii 3a OTCTpaHABaHe
Ha KOTNEH KaMbK.
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/36epeTe npenapar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTINEH KaMbK, paspelleH B T.1
Ynotpeba no npegHasHaveHne 1 NOAXOAALL 3a UHCTanaumusTa, oT KOSTO Le
oTCTpaHsiBaTe KoTneH kambk. OTBOpeTe BUHTOBaTa kanayka (1) Ha cbaa (2).
HanbnHete cbaa ¢ BoAa cnopeq CbOTHOLLEHWETO Ha cMecBaHe. [lobasete
npenapar 3a oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH KaMbk, [JOKaTo Ce A0CTUrHe HeobX0AMMOTO
CBbOTHOLLEHME Ha cMecBaHe. [TpemecTeTe nocta (3) Ha NPeBKIoYBALLMS KIanaH
no nocokarta Ha Mapkyya, KOWTO e CBbp3aH KbM CMpaTeNnHus KpaH Ha
nogaeaHeto. OTBOpeTe cnupatenHns kpaH. Bkmioyete REMS Calc-Push ot
[BYNO3ULIMOHEH NpeBkmtouBaTen (4). M3nomnalite npenapata 3a oTCTpaHsBaHe
Ha KOTINEeH KaMbK KbM MHCTanaumsTa. CeoeBpemeHHo nskniovete REMS Calc-
Push. MNMomnarta He Tpsibea ga paboTu Ha ,cyxo“! 3aTBopeTe civpaTenHus KpaH.
IMpu HeoBX0AMMOCT 13NON3BaliTe OTHOBO Pa3TBOPa 3a OTCTPaHsSBaHe Ha KOT/IeH
KaMbK B MHCTanauusTa no CblUMs HauuH. [oBTOpETE TO3M MpoLEeC, AOKaTO
MHCTanauwmsaTa ce 3anbnHu. Cera ocTaBeTe pasTBopa 3a OTCTpaHsBaHe Ha
KOTrNeH KamMbk Aa NpoTuya npes nHetanauuaTa. 3a aa yBenuuunte edekta Ha
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbK, nMpu paboTella nomna, Ha onpegenexn
MHTepBanu, obpbLyanTe nocokata Ha NPoTUYaHe, kaTo 3aBbpTuTe nocTa (3).
He 3atBapsiiTe BUHTOBaTa kanayka (1), 3a Aa No3BONMUTE W3MyCcKaHETo Ha
napuTe, KOUTO Ce OTAENAT MO BpeMe Ha OTCTPaHABAHETO Ha KOTINEH KaMbK.

Ako ce obpasyBa obunHa nsHa, nsknovete REMS Calc-Push v nsvakarite
[l0KaTo NsiHaTa cnagHe. 3a HamansBaHe Ha nsiHaTta, ako e Heobxoaumo, foba-
BeTe Boga. OObpHeTe BHUMaHME Ha U Cna3BanTe ykadaHusiTa Ha Npoun3BoauTens
Ha npenapaTu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbK.

LLlom oBpasyBaHeTo Ha MexypyeTa Hamaree, NpoLeChT Ha OTCTPaHABaHe Ha
KOTTMeEH KaMbK e 3aBbpLUEH 1IN Pa3TBOPBT 3a OTCTPaHABAHE Ha KOTNEH KaMbk
€ u3pasxozBaH. ToBa MOXe [Aa Ce AoKaxe Ypes NpoBepka Ha CTOAHOCTUTE Ha
pH. Ako pH e > 4, pa3TBOpPbT 3a OTCTPaHSABaHE Ha KOTNEH KaMbK € M3pasxoABaH.

Cnen 2 vaca pabota ¢ REMS Calc-Push e Heobxoguma naysa oT nonoswH
yac. PaboTtHaTa Temnepartypa He Tpsibea fa Hagsuwasa 50°C.

AKO NMpOLIECHT Ha OTCTPaHsABaHe Ha KOTMEH KaMbK € 3aBbpLUEH, U3KIoYeTe
REMS Calc-Push ot gsynosuuuorHus npeskmntousarten (4). Msvakarte, gokato
pa3TBOpa 3a OTCTPaHABaHE Ha KOTMEH kKaMbK U3Teye OT cucTemara obpaTHo
B KOHTelHepa. 3aTBOpeTe CBOEBPEMEHHO CNMPATENHUS KpaH, 3a a He 13Teve
pa3TBOp 3a OTCTPaHsABaHe Ha KOTNEH kKaMbk OT cba (2). 3a HeyTpanusaums,
KbM pa3TBOpa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH kaMbk, fobaBeTe HeyTpanuaupalla
TEYHOCT MMM HeyTpanuaupaLy, npax, 4oKaTo CTOMHOCTTa Ha pH cTaHe mMexay
6,51 9,5. OTcTpaHeTe HeyTpanuaupaHus pa3TBOP 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTMNeH
KaMbK, Taka Ye fja He Bb3HWKHAT BPeam 3a OKonHaTa cpepa. [osTopeTe npotieca,
[l0KaTO HeyTpanuanmpaHUAT pasTBOP 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTNEH KaMbK ce
n3Befe OT MHCTanaumusTa. [JonblHUTENHO NPOMUIATE MHCTanaumsTa ¢ Yucta
Boaa. CvbnioaaBaiiTe HaunoHanHUTe pasnopeabu.

Cnep oTCTpaHABAHETO Ha KOT/IEHUS KaMbK PE3epBOap LT, ToMnara u MapKyyute
Ha REMS Calc-Push TpsibBa fa ce npomusaT ¢ HeyTpanuampalia TeYHOCT,
paspefeHa ¢ Bofa Unv ¢ HeyTpanuaupaty npax, pastBopeH BbB Boaa. ObbpHeTe
BHWMaHUE Ha MHCTPYKLUWUWTE Ha NPOM3BOAMTENS 3a HEYTpanuavpalLms areHT
1 v v cnasgaiiTe. [pouecsT e npukmtodeH, korato pH e mexay 6,5 n 9,5.

4.1

4.2

OnacHocT ot 3ampb3BaHe: Ako REMS Calc-Push e nanoxeH Ha Temneparypu
<5°C, TANOTO Ha NoMnaTa, CbAbT M MapKyyuTe TpsibBa HAMLIHO A Ce U3NPa3HST,
3a Aja Ce NpesoTBpaTAT WeTh. ToBa ce npenopbyBa W Npy No-NPOAbIKUTENHO
HeW3non3eaHe Npy HOpManHy TemMneparypu.

Noanpbxkka

He3sasucumo ot onucaHata no-4ory NoaapbxKa, ce npenopbysa Aa usnparute
REMS Calc-Push B otopuampaH cepeuaeH LeHTbp Ha REMS 3a nposepka u
MOBTOPHO TECTBAHE Ha ENEeKTPUYECKOTO 0BOpyaBaHe NOHE BEAHBXK FOAMLLHO.
B lepmaHus CbLLO M 32 MOOUIMHUTE ENEKTPUYECKU CHOPLXEHUS CE U3UCKBA
M3BbPLUBAHETO Ha nogobHa NOBTOPHA NPOBEPKa Ha ENEKTPUYECKUTE ypeau
cbrnacHo DIN VDE 0701-0702 v cbrnacHo pasnopenbute 3a npefoTspatsiBaHe
Ha 3nononyku DGUV pasnopenba 3 ,EnekTpuyecku ypeaom 1 CbopbxreHns”.
OcBeH ToBa BanuaHUTe Ha MSICTOTO Ha ekcroaTaLys HauMoHanHu pasnopeaom
3a BesonacHoCT, npasuna 1 HopmaTuBHM ypeabu Tpsbea ga ce cvbnogasar
1 cnasgar.

TexHuuecko obcnyxBaHe

Mpeau aa 3BbpLIBaTE TEXHUYECKA NOAAPBXKKA, U3KNIOYETE LWencena ot
KOHTaKTa!

Mouncreaite REMS Calc-Push penoeHo, 0cobeHo ako He ce 13rnonaea AbIiro
BpeEMe, BKTE CbLUo 1 T.3. 3a nouncTBaHe nomnara (5) Moxe aa ce cBanu oT
cbaa (2) (dpur.3), kato ce 3aBbPTU 0OPATHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa.
CuxpaHsiBaitte REMS Calc-Push Taka, ye aa He 3ampb3Ba. KoHTponupaiite
npeam Bcsika ynotpeba ganu ca NoBpeAeHn Mapkyyute, CbeauHUTenuTe u
ynnbTHEHNUsITa. CMEHeTe NoBpeneHUTe Mapkyyu 1 ynbTHeHUs. [Npu cbxpa-
HEHVe 1 TPaHCMOPT 3aTBOPETE KpauLLata Ha MapKy4uTe CbC 3anyLuanku.

MouncTBaliTe NNacTMacoBUTE YacTW (Hanp. KOpnyc) caMo C NOYUCTBALLMS
npenapar 3a MawwuHHu YacTu REMS CleanM (apt. Ne 140119) unu ¢ mek canyH
1 BnaxHa kbpna. He n3nonseante JOMaKUHCKM NOYMCTBALLYM Npenapatu. Te
CbAbpXaT MHOTO XMMWUKanu, Kouto 6uxa Mornu Aa noBpeasT niacTMacoBuTe
yacTu. B HuKakbB cryyait He nanonasanTe BeH3NH, TePNEHTUHOBO Macro,
paspeauTen unu nogobHW NPoAyKTW 3a NOYMCTBAHE.

BHUMaBaliTe HWKOra Aa He MonajaT TeYHOCTH BbPXY PECT. BbB BLTPELHOCTTA
Ha [BuraTens Ha nomnara.

WHcnekums /PemoHT

MpeAn peMOHT Unn noaapbXKKa TpAGBa Aa ce U3KNKUM WwencensbT! Teaun
[eiHOCTY MOraT f1a Ce U3BbLPLLUBAT CaMO OT KBanuduumpaH nepcoHan.

5.1

5.2

CmyLeHuns

Mpeau pa orctpaHute noBpeaa no REMS Calc-Push, nskniouyete AByno3vumnoHHUA npeBknioyBarten (4) n uagbpnanre wencena!

Mospepa: MNomnat He 3acMykBa pecn. He paboTu.
MpuymHa:
e CBbp3BaHETO Ha Mapkyya/mMapkyya nponycka.

o MapKy4bT e 3anyLueH.
e CbabT (2) e npaseH.

e 3axpaHBalmaT kaben e gedekTeH.

o [lomnarta/gsuratenst e 4eeKTeH.

OTcTpaHsBaHe:

o CMeHeTe MapKyya/ynnbTHEHMETO, 0ObPHETE BHUMAHWE Ha YCTOMYMBOCTTA Ha
KUCENMHN.

o OTCTpaHeTe 3anyLUBaHETO.

e HanbnHete unu gonbnHeTe cbaa (2) ¢ BoAa M npenapart 3a oTcTpaHsBaHe Ha
KOTNEH KamMbk
(BwxTe T.3. Ekcninoaraums).

e CMmsHaTa Ha 3axpaHBaLLus kaben Aa ce U3BbPLLUM OT KBanNMULMpaH nepcoHan
Wnn B 0TOpU3npaH cepaus Ha REMS.

e [IpoBepkata/peMoHTa Ha nomnara/aBuratens 4a ce U3BbpLUN OT OTOpU3UPaH
CepBu3eH LieHTbp Ha REMS.

Moepepa: Momnara He reHepupa HansraHe, CbOTBETHO He TPAHCMOPTMPa Pa3TBOPa 3@ OTCTPAHSABAHE Ha KOT/IEH KaMbK .

MpuymnHa:

L] npeBVILIJeHa € HanopHaTta BUCO4YMNHa.
e Henopxopsuy pa3TBOp 3a OTCTPaHABaHE Ha KOTNEH KaMbK.

o [lomnara/aBuratensT e AedekTeH.

OtcTpaHaBaHe:

o [IpoBepeTe HanopHaTa BucoumMHa (BixTe T.1.3.).

e //3non3gaiiTe camo paspeLleH pasTBOpM 3a OTCTPaHSBaHE Ha KOTINEH KaMbk
(BuxTe T.1. YnoTpeba no npeaHasHayeHue)

o [IpoBepkata/peMoHTa Ha nomnara/aBuratens Aa ce U3BbpLUN OT OTOPU3NPaH
cepBu3eH LeHTbp Ha REMS.
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PeunknupaHe

REMS Calc-Push He TpsibBa aa ce u3xsbpnsi ¢ 6UToBUTE OTNagbLy, a Tpsibea
[ia ce TpeTMpa NpaBuITHO cnopes 3aKOHOBMUTE U3NUCKBaHUS.

FapaHUMOHHM ycnoBuUs

[apaHUMOHHUST Cpok e 12 Mecela cnepd npefaBaHe Ha HOBUSI MPOAYKT Ha
MbpBOHaYanHus noTpebuTen. BpemeTo Ha NpegaeaHe TpsibBa Aa ce yaocToBepu
Ypes usnpallaHe Ha OpuUrMHarHUTE JOKYMEHTM 3a NOKymnKaTa, KOUTo ChAbpXxar
[laHH OTHOCHO AiaTaTta Ha Nokynkarta 1 0603Ha4eHMeTo Ha npoaykTa. Benukm
HaCTBNWMW MO BPEME Ha rapaHLMOHHNS CPOK (OyHKLIMOHAMHM AedeKTu, KOUTO
[0Ka3yemo Ce AbIDKaT Ha rpeluku B n3pabotBaHeTo unu matepuana, ce
oTcTpaHsiBaT 6e3nnatHo. MapaHLMOHHUST CPOK Ha NPOAYKTa He ce yabMxaBa
1IN NOSHOBSIBA NOPaAM OTCTpaHsiBaHe Ha aedekTa. LLletute, kouto ce gbmkar
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynotpeba, Hechb-
6rtoaaBaHe Ha eKCMNIoaTaLyIOHHNTE UHCTPYKLMM, HEMOOXOASALLYV NPOV3BOACTBEHM
matepuarnu, NpekoMepHo HaToBapBaHe, HEOTIOBaPSILLO Ha LIENTa U3MoraBaHe,
coBCTBEHa Unu Yyxaa HaMmeca Unu apyru NPUUMHK, KOUTO He Ce BMEHSIBAT B
OTroBOPHOCTTa Ha chupma REMS, ca usknoveHmn ot rapaHuumsiTa.

[apaHUMOHHMTE yCcnyr MoraT Aa ce U3BBLPLLBAT CamMo OT OTOPU3MPaH CEPBU3
Ha pvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT caMmo KOrato NMpOAyKTLT ce
npesaae B Hepa3rnobeHo cbeTosiHue, 6e3 NpeasapuTEnHa HamMeca B 0TOpU3vpaH
cepBsu3 Ha pupma REMS. 3ameHeHNUTe NpoayKTM 1 YacTu cTaBaT cobCTBEHOCT
Ha compma REMS.

PasHockuTe 3a npaTkata npu nocTbnBaHe W W3npallaHe ca 3a CMeTka Ha
notpebutens.

CnncbKbT Ha oTopuanpaHuTe cepeuan Ha dmpma REMS wwe HamepuTte Ha
VHTEepHeT agpec www.rems.de. 3a AbpxaBuTe, KOUTO He UrypupaT B HETo,
npoaykTbT Tpsiba pa 6bvae usnpated B SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHoBuTe npaea
Ha noTpebuTens, No-KOHKPETHO 3a rapaHLMOHHUTE MY NPETEHLMUM KbM Npoaa-
Baya B criyyaii Ha AedeKTu, KaKTo U MPETEHLMW, ObMKaLLM Ce Ha YMULLTIEHO
HEW3MbITHEHWE Ha 3aAbIKEHUSATA, U NPETEHLMM N0 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a
Bpeau, NPUYMHEHW OT NPOLYKTU, HE Ca OTPaHUYEHM OT Tasu rapaHLms.

3a Tasu rapaHuMs Baxu HEMCKOTO MpaBo, KaTo Ce U3KIo4aT pedepeHTHUTE
pa3snopendu Ha HEMCKOTO MEXIYHapOLHO YaCTHO NPaBO U KaTo Ce U3KMHYM
KonBeHuymsiTa Ha OpraHnsaumsiTa Ha 06eAMHEHUTE HaLMK OTHOCHO 0TOBOPUTE
3a MexayHapoaHa npogaxba Ha ctoku (CISG). MexayHapogHaTa rapaHums
ce npegoctassa ot REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

CnucbK Ha yacTuTe

Cnuncbk Ha vactuTe Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
1-3 pav.

Prisukamas dangtis
Indas

Svirtis

Svirtinis jungiklis
Siurbimo blokas

g wWN =

Bendrieji saugos nurodymai

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smigj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite atei€iai.

1) Darbo vietos sauga

a) Darbo zong laikykite Svarig ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba neap$viesta
darbo zona gali bati nelaimingy atsitikimy prieZastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy
skys¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirks¢iuoja, o kibirk$tys gali
uZdegti dulkes arba garus.

c) Naudodamiesi elektriniu jrankiu neleiskite, kad $alia baty vaiky arba kity
asmeny. Nukreipe démesj, galite nesuvaldyti jrankio.

2) Apsauga nuo elektros

a) Elektrinio jrankio jungiamoji Sakuté turi atitikti Sakutés lizda. Jokiu biadu
neleidziama keisti Sakutés. Nenaudokite jokiy kistuko adapteriy kartu su
jZemintais elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami Sakutés lizdai
sumaZina elektros smagio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,
Sildytuvy, virykliy ir Saldytuvy. Jei Jisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros
smigio pavojus.

c) Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo kabelio ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
pakabinti arba iStraukti Sakute i$ Sakutés lizdo. Jungiamajj kabelj saugokite
nuo karscio, alyvos, astriy briauny arba judanciy prietaiso daliy. PaZeisti
arba susipyne kabeliai padidina elektros smagio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
kabelius, kurie skirti naudoti lauke. Naudojant lauke skirtus naudoti ilginamu-
osius kabelius, sumaZéja elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje,
naudokite nuotékio sroveés jungiklj. Naudojant nuotékio srovés jungikij sumaZéja
elektros smigio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka Jas darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarges arba paveiktas narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty suZalojimy priezastimi.

b) Dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir visada neSiokite apsauginius
akinius. Dirbant su asmens apsaugos priemonémis, pvz., respiratoriumi,
neslystanciais batais, apsauginiu Salmu arba klausos apsaugos priemonémis,
kurios priklauso nuo elektrinio jrankio raSies ir naudojimo, sumaZéja pavojus
susizZeisti.

c¢) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo, pries pakeldami arba neSdami, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba jjungta
jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba
verzliarak€ius. Jrankio besisukancioje dalyje esantis jrankis arba raktas gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir iSlaikydami pusiausvyrg galésite geriau valdyti
jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirStines saugokite nuo judamujy daliy. Laisvus
drabuzius, papuoSalus arba ilgus plaukus gali jtraukti judamosios dalys.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir§ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio
negalima jjungti arba isjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PrieS reguliuodami prietaisa, keisdami priedus arba padédami prietaisg j
salj, iStraukite i$ lizdo Sakute. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio
elektrinio jrankio jjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Asmenims, kurie néra susipazing arba kurie neskaité Siy reikalavimy,
neleiskite naudotis prietaisu. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

7
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e) Ruapestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar judamosios prietaiso
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar néra suliizusiy arba taip pazeisty
daliy, kad jos trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudodami
prietaisa, pazeistas dalis leiskite sutaisyti aptarnavimo pagal sutartis
tarnybos dirbtuvei. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai priZirimi
elektriniai jrankiai.

f) Naudokite elektrinj jrankj, priedus, darbo jrankius pagal Siuos nurodymus.
Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamg veiksma. Elektrinj jrankj naudojant
kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

g) Rankenos turi biti sausos, Svarios ir neiSteptos alyva ir tepalu. SlidZios
rankenos trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Techninés prieziiros dirbtuvés

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui ir tik su
originaliomis atsarginémis dalimis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus naudoti.

Saugos nurodymai dirbant su elektriniu
nukalkinimo siurbliu REMS Calc-Push

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perziirékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, teikiamus su REMS Calc-Push. Jei nesilaikysite
toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smigj, sukelti gaisrg ir / arba sunkiai
susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite atei€iai.

o Nenaudokite REMS Calc-Push, jeigu jis sugedes. Kyla nelaimingo atsitikimo
pavojus.

o | apsaugos klasés elektrinj jrankj prijunkite tik prie Sakutés lizdo / ilginamojo
laido su veikianéiu jZeminimo kontaktu. Galimas elektros smagio pavojus.

o Pries kiekvieng naudojima patikrinkite zarnas ir tarpiklius, ar jie nepazeisti.
Pazeistos Zarnos gali trakti ir suZeisti.

o REMS Calc-Push naudokite tik originalias zarnas, armatiiras ir movas. Taip
uZtikrinama, kad REMS Calc-Push bus saugus naudoti.

o Eksploatuojant REMS Calc-Push pastatykite horizontaliai sausoje vietoje.
| elektrinj prietaisg patekes vanduo padidina elektros smigio pavojy.

o Neuzdarykite uzsukamo dangtelio, jeigu nukalkinimo tirpala pumpuojate j
jrenginj ar inda. Vykstant cheminéms reakcijoms, gali susidaryti garai, sukeliantys
slégj inde, tai kelia pavojy Zmoniy sveikatai ir gali padaryti materialinés Zalos.

o Stebékite nukalkinimo tirpala inde. Aktyviai reaguojant (susidarant garams),
nukalkinimo tirpalg atskieskite. Gali susidaryti garai, keliantys pavojy Zmoniy
sveikatai arba galintys padaryti materialinés Zalos.

o Stebékite, ar kalkiy Salinimo linija uztikrina maziausia nukalkinimo tirpalo
pralaiduma. Nesant pralaidumo nukalkinimo procesas nevyks.

o Naudokite tik REMS Calc-Push leistinas nukalkinimo priemones, zr. 1.
Naudojimas pagal paskirtj. Naudojant kitokias ragstis, galima sugadinti REMS
Calc-Push.

o Niekada nemaisykite skirtingy nukalkinimo priemoniy. Sumai$ius skirtingas
nukalkinimo priemones galima padaryti materialinés Zalos ir Zalos Zmoniy sveikatai.

o Prie$ pildami nukalkinimo priemone, jsitikinkite, kad inde ir Zarnose nelike
jokiy nukalkinimo tirpalo liku€iy. NetyCia sumaiSius skirtingus nukalkinimo
tirpalus, galima padaryti materialinés Zalos ir Zalos Zmoniy sveikatai.

o REMS Calc-Push prijunkite tik prie nepazeisto ir sandaraus jrenginio. /Sbége
nukalkinimo tirpalai gali padaryti materialinés Zalos ir Zalos Zmoniy sveikatai.

o Pabaigus darba nukalkinimo tirpalus neutralizuokite, o indus iStustinkite
(2). Indus, siurblj ir Zarnas neutralizuokite ir iSvalykite. Likusiy nukalkinimo
tirpaly iSskiriami garai gali sugadinti nukalkinimo siurbij.

o Nenukreipkite skyscio ¢iurkslés j REMS Calc-Push, net norédami jj nuvalyti.
| elektrinj prietaisg patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.

e REMS Calc-Push nepumpuokite degiyjy arba sprogiujy skys€iu, pvz., benzino,
alyvos, alkoholio, skiediklio. Garai arba skysciai gali uzsidegti arba susprogti.

o Nenaudokite REMS Calc-Push potencialiai sprogioje aplinkoje. Garai arba
skysciai gali uzsidegti arba susprogti.

e Saugokite REMS Calc-Push nuo $al¢io. REMS Calc-Push galima sugadinti.
I8tustinkite siurblio korpusg, indg ir Zarnas.

o Niekada nepalikite veikian¢éio REMS Calc-Push be prieziiiros. ligesnj laika
nedirbdami, iSjunkite jj, iStraukite tinklo kiStuka ir, jei reikia, iSmontuokite
visas zZarnas / kiStukus. Palikus veikiancius elektros prietaisus be prieZidros, jie
gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti materialing Zalg ir (arba) suZaloti asmenis.

o Nenaudokite REMS Calc-Push ilga laika uzdaram vamzdynui. Perkaites
REMS Calc-Push gali sugesti.

e Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy, dél savo nepatyrimo arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti rankinio
sriegtuvo, neleidziama naudoti REMS Calc-Push, jei jy nepriziiri arba
neinstruktuoja atsakingas asmuo. PrieSingu atveju yra netinkamo valdymo ir
susizalojimy pavojus.

o REMS Calc-Push patikékite tik tinkamai apmokytiems asmenims. Su elektriniu
prietaisu leidZiama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amZius
yra batinas mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo priZidréti specialistas.

e Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti REMS Calc-Push jungiamasis laidas ir
ilginamieji laidai. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam specialistui
arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

o Naudokite tik leidziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjuvis yra pakankamas. liginamuosius laidus, kuriy ilgis siekia
iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10—30 m ilgio — 2,5 mm? skerspjavio.

Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkds suzalojimai (negrjztamieji).

Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus
néra.

Naudojimo instrukcijg perskaityti prie§ pradedant eksploatuoti

/\ DEMESIO

PRANESIMAS

Bitina naudoti akiy apsaugg
Bitina dévéti respiratoriy

Bitina naudoti apsaugines ausines
Naudokite ranky apsauga

REMS Calc-Push atitinka | apsaugos klase.

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

~HOOVO

CE atitikties Zenklas
1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

REMS Calc-Push skirtas kalkéms Salinti i§ vamzdyny, jrenginiy, boileriy ir Silumo-
kai¢iy. Nurodytos koncentracijos galima naudoti Sias nukalkinimo priemones:

acto ragstj (C2H402) <10 %,
druskos ragstj (HCI) <10 %,
citrinos ragstj (CeHsO7) <50 %,
skruzdziy ragstj (CH20:) <15 %,
fosforo ragstj (HsPO4) <10 %,
sulfamino ragstj (HsNOsS) <15 %.

Kitoks naudojimas bei kitokiy nukalkinimo priemoniy naudojimas laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj ir yra draudziamas.

1.1 Tiekimo komplektas
Elektrinis nukalkinimo siurblys, 2 vnt. audinio Zarny, 2 vnt. redukciniy
dviguby movy %"-%%", 2 vnt. redukciniy dviguby movy %2"-%", naudojimo
instrukcija.

1.2 Gaminiy numeriai
REMS Calc-Push
REMS CleanM

115900
140119

1.3 Darbinis diapazonas
Naudingas indo taris 211

Kélimo aukstis <10m

Kélimo nasumas <30 I/min.

Kélimo slégis < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Nukalkinimo tirpalo temperatira <50 °C

1.4 Elektros duomenys 230 V~; 50 Hz; 165 W
Apsaugos klasé |
Variklio apsaugos laipsnis IP 55

1.5 ISmatavimai

[xPxA 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Svoris 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7 TriukSmingumas
Emisiné verté darbo vietoje  Lea=70dB (A)

K=3dB (A)
2. Eksplotavimo pradzia

PRANESIMAS

REMS Calc-Push néra skirtas / tinkamas bti nuolat prijungtas prie jrenginio.
Baige darba su jrenginiu, atjunkite visas zarnas. REMS Calc-Push negalima
naudoti be priezidros.
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2.2

Elektros prijungimas

Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Prie$ prijungdami REMS Calc-Push
patikrinkite, ar specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa atitinka tinklo jtampa. |
apsaugos klasei priskirtus elektros prietaisus junkite tik prie kiStukinio lizdo /
ilginamojo laido su veikianciu jzeminimo kontaktu. Statybvietése, drégnoje
aplinkoje, vidaus ar lauko zonose bei panaSiose pastatymo vietose REMS
Calc-Push prie tinklo junkite tik per pazaidos srovés apsauginj jungiklj (FI
jungiklis), kuris nutraukia elektros tiekima, kai tik nuotékio srové iki Zzemés virsija
30 mA 200 ms.

REMS Calc-Push prijungimas prie nukalkinimo jrenginio

Nukalkinimo jrenginj atjunkite nuo vandens tiekimo ir iSbégimo linijos. renginj
visiSkai iStustinkite. Prie tiekimo ir iSbégimo angos pritvirtinkite blokavimo
voztuva. Vieng i dviejy REMS Calc-Push audinio Zarny prijunkite prie tiekimo
linijos blokavimo voZtuvo, kitg — prie iSbégimo linijos blokavimo voZtuvo.

Batina déveéti respiratoriy
@ Batina naudoti apsaugines ausines

@ Naudokite ranky apsauga
PRANESIMAS

REMS Calc-Push néra skirtas / tinkamas bti nuolat prijungtas prie jrenginio.
Baige darbg su jrenginiu, atjunkite visas zarnas. REMS Calc-Push negalima
naudoti be priezidros.

/\ DEMESIO

Susizalojimo pavojus dél nukalkinimo priemoniy arba nukalkinimo tirpalo
ésdinancéiy savybiy. Tvirtai prijunkite zarny sriegines jungtis ir reguliariai
tikrinkite sandaruma.

Naudojamos nukalkinimo priemonés turi atitikti vietos ar nacionaliniy potvarkiy
reikalavimus. Nukalkinimo priemoniy transportavimas, laikymas, naudojimas ir
pritaikymas gali bdti pavojingas. Batina laikytis sveikatai ir saugai keliamy reika-
lavimy. Vadovaukités ir laikykités nukalkinimo priemonés gamintojo nurodymy.

Pasirinkite vieng i$ 1 punkte naudoti pagal paskirtj leidziamy ir nukalkinimo
jrenginiui tinkamy nukalkinimo priemoniy. Atidarykite indo (2) uzsukama dangtj
(1). ] inda jpilkite vandens pagal nurodyta misinio santykj. Nukalkinimo priemonés
ipilkite tiek, kad baty pasiektas reikalingas misinio santykis. Perjungimo vozZtuvo
svirtj (3) nustatykite zarnos, prijungtos prie tiekimo linijos blokavimo voztuvo,
kryptimi. Atidarykite blokavimo voZtuva. REMS Calc-Push jjunkite svirtiniu
jungikliu (4). | jrenginj jsiurbkite nukalkinimo priemonés. REMS Calc-Push laiku
iSjunkite. Neleiskite siurbliui veikti sausai! Uzdarykite blokavimo voZtuva.
Prireikus jpilkite nukalkinimo tirpalo ir tokiu paciu badu jsiurbkite j nukalkinimo
jrenginj. Sj procesa kartokite, kol jrenginys bus pripildytas. Dabar leiskite
nukalkinimo tirpalui cirkuliuoti jrenginyje. Kalkiy $alinimo poveikiui sustiprinti,
siurbliui veikiant, tam tikrais laiko intervalais pakeiskite srauto kryptj pasukdami
svirtj (3). Kad nukalkinimo proceso metu nesusidaryty garai, uzsukamo dang-
telio (1) neuzdarykite.

PRANESIMAS

Jeigu ims smarkiai putoti, REMS Calc-Push ijunkite ir palaukite, kol putos
nusligs. Prireikus jpilkite vandens, kad maziau putoty. Vadovaukités ir laikykités
nukalkinimo priemonés gamintojo nurodymy.

Naudojimas

@ Batina naudoti akiy apsaugg

4.1

4.2

Jei nesusidaro burbuliukai, nukalkinimo procesas uzbaigtas arba baigési
nukalkinimo tirpalas. Tai patvirtinama patikrinus pH verte. Kai pH verté > 4,
nukalkinimo tirpalas sunaudotas.

REMS Calc-Push leiskite dirbti ne daugiau 2 valandy, tuomet padarykite pusés
valandos pertrauka. Darbiné temperatra negali bati didesné nei 50 °C.

Kai nukalkinimo procesas uzbaigtas, REMS Calc-Push i§junkite svirtiniu jungi-
kliu (4). Palaukite, kol kalkiy $alinimo tirpalas i$ jrenginio subégs atgal j inda.
Laiku uzdarykite blokavimo voztuva, kad i$ indo (2) neiSbégty nukalkinimo
tirpalas. | atgal subégusj nukalkinimo tirpalg jpilkite neutralizuojancio skyscio
arba jberkite neutralizuojanciy milteliy, kad pH verté baty nuo 6,5 iki 9,5. Sis
neutralizuotas nukalkinimo tirpalas utilizuojamas taip, kad aplinkai nebity
daroma jokia zala. Procesg kartokite, kol i$ jrenginio bus paSalintas neutrali-
zuotas nukalkinimo tirpalas. Pabaigoje jrenginj praplaukite Svariu vandeniu.
Laikykités nacionaliniy taisykliy.

Uzbaige nukalkinimo procesa, REMS Calc-Push inda, siurblj ir Zarnas praplau-
kite vandeniu, atskiestu neutralizuojanciu skysciu arba vandenyije istirpintais
neutralizuojanciais milteliais. Vadovaukités ir laikykités neutralizuojancios
priemonés gamintojo nurodymy. Procesas uzbaigtas, kai pH verté yra nuo 6,5
iki 9,5.

PRANESIMAS

Pavojus uzsalti: Jei REMS Calc-Push eksploatuojamas < 5 °C temperatiroje,
siurblio korpusa, indg ir Zamas reikia visiskai istustinti, kad iSvengtumeéte Zalos.
Si procedra taip pat rekomenduojama, kai nenaudojama ilgesn; laikg, esant
normaliai temperatirai.

Priezitra

Neatsizvelgiant j toliau nurodytg technine prieZitirg, rekomenduojama REMS
Calc-Push kartg per metus atiduoti j jgaliotas pagal sutartj bendradarbiaujancias
REMS klienty aptarnavimo dirbtuves apzidrai ir pakartotinei elektros prietaisy
patikrai atlikti. Vokietijoje tokios pakartotinés elektros jrenginiy patikros pagal
DIN VDE 0701-0702 ir DGUV nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy 3
skyriy ,Elektros jranga ir eksploatacinés medZiagos® turi bati vykdomos ir
kilnojamiems elektros jrenginiams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy
galiojanciy nacionaliniy saugos nuostaty, taisykliy ir potvarkiy.

Technini aptarnavimas

Prie$ pradedant technine priezitira, iStraukti tinklo Sakute!

REMS Calc-Push reguliariai valykite, ypa€ kai jis ilga laikg nenaudojamas, taip
pat Zr. 3. Valant nuo indo (2) galite nuimti siurbimo blokg (5) pasukant prie$
laikrodZio rodykle (3 pav.). REMS Calc-Push nelaikykite Zemesnéje nei uz$a-
limo temperatiroje. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepazeistos
zarnos, zarny jungtys ir tarpikliai. Nenaudokite paZeisty zarny ir tarpikliy. Laikant
ir transportuojant zarny galus uzkimskite kam3ciais.

Plastikines dalis (pvz., korpusa) valykite tik masiny valikliu REMS CleanM
(gaminio Nr. 140119) arba Svelniu muilu ir drégna Sluoste. Nenaudokite buitiniy
valikliy. Juose yra daug chemikaly, kurie gali paZeisti plastikines dalis. Jokiu
bldu nevalykite benzinu, terpentinu, skiedikliu arba panasiais produktais.

Stebékite, kad j siurblio variklio vidy niekada nepatekty skysciy.

Tikrinimas/priezitra

Prie§ pradédami prieziiiros ir remonto darbus, iStraukite tinklo kiStuka!
Siuos darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

51

5.2

Gedimai

Prie$ Salindami REMS Calc-Push gedima, iSjunkite svirtinj jungiklj (4) ir iStraukite tinklo kistuka!

Gedimas: siurblys nesiurbia arba neveikia.
Priezastis

e Zarna/ 7amos jungtis nesandari.

o UzsikimSo Zarna.

e Indas (2) tuscias.

e Pazeistas jungiamasis laidas.

e Pazeistas siurblys / variklis.

Gedimas: Siurblys nesukuria slégio arba nepumpuoja nukalkinimo tirpalo.
Priezastis

o VirSytas darbinis aukstis.

o Netinkamas nukalkinimo tirpalas.

e Pazeistas siurblys / variklis.

Pasalinimas

e Pakeiskite Zarng / tarpiklj, stebékite atsparuma ragsciy poveikiui.

o Pasalinkite kamstj.

e | indg (2) jpilkite vandens ir nukalkinimo priemonés arba papildykite
(zr. 3. ,Naudojimas®).

e Jungiamajj laidg leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

e Siurblj / variklj paveskite patikrinti / pataisyti jgaliotose pagal sutartj bendradar-
biaujanciose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

Pasalinimas

o Laikykités nustatytojo darbinio aukscio (Zr. 1.3.).

o Naudokite tik leidziamg nukalkinimo tirpalg
(2r. 1. Naudojimas pagal paskirtj).

e Siurblj / variklj paveskite patikrinti / pataisyti jgaliotose pagal sutartj bendradar-
biaujanc¢iose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
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6. Utilizavimas

Baigus naudoti REMS Calc-Push, draudZiama jj iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis — jis turi bati tinkamai utilizuojamas pagal teisés akty reikalavimus.

7. Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiu, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan€ius dokumentus, kuriuose privalo bti nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu Salinami nemokamai. Pa$alinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natiralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezasciu,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripaZjstama tik tuo atveju, jei gaminys j
igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepaZzeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

Pristatymo ir grgZinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasa rasite internete adresu
www.rems.de. | §j sgrasg nejtrauktose Salyse gaminys turi blti grgZinamas
adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralie 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos
dél kokybés pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél tyCinio pareigos nevykdymo ir
pretenzijos dél teisinés atsakomybés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.
Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés
privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarp-
tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutaréiy (CISG). Sios visame pasaulyje
galiojanCios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Daliy sarasas
Daliy sgrasa Zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums
1.-3. attéls

Skravéjamais vaks
Tvertne

Svira

Divpoziciju slédzis
Sikna iekarta

GO WN =

Visparigie drosibas noradijumi

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

1) Drosiba darba vieta

a) Darba videi jabut tirai un labi apgaismotai. Nekartiba vai slikis darba vietas
apgaismojums var bit nelaimes gadijumu célonis.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem eksploziva vidé, kura atrodas dedzinami
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti veido dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai damus.

c) Elektroinstrumentu lietosanas laika nepielaujiet klat bérnus un citas personas.
Ja Jasu uzmaniba tiek novérsta, Jis varésiet zaudét kontroli par instrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jader rozeté. Kontaktdaksu nedrikst
izmainit nekada veida. Nelietojiet adapterus kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem. Neizmainitas kontaktdak$as un piemérotas rozetes mazina elektriska
trieciena risku.

b) lzvairieties no kontakta ar iezemétam cauruu, apkures, krasnu un ledus-
skapju virsmam. Ja Jisu kermenis nonak kontakta ar iezeméjumu, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

c) Pasargajiet elektroinstrumentus un letus un mitruma. Udens noklisana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet pieslég$anas kabeli elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilkSanai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégSanas
kabeli no karstuma, e|las, asam malam un kustigam ierices dajam. Bojati
vai sapiti kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinasanas kabe]us,
kas pieméroti darbiem ara. Ja tiek izmantots kabelis, kas piemérots darbam
ara, samazinds elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar noverst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vidé, izmantojiet
noplides stravas drosibas slédzi. Noplides stravas drosibas slédza izman-
to§ana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Esiet uzmanigi un piesardzigi, riipigi un sapratigi rikojieties ar elektroins-
trumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat nogurusi vai narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Neievéribas dé| elektroinstrumenta
lietoSanas gaita iespé&jami nopietni savainojumi.

b) Izmantojiet personigus aizsardzibas lidzeklus un vienmér aizsargbrilles.
Lietojot personigus aizsardzibas lidzek|us, pieméram, putek|u masku, neslidoSus
aizsargapavus, kiveri vai dzirdes aizsardzibas lidzeklus atkariba no elektroins-
trumenta lietoSanas veida, samazinas savainojumu gi$anas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elek-
troinstruments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam, avotam, nemt
to rokas vai parnesat. Ja parneSanas laika Jasu pirksts ir uz slédza vai ierice
tiek ieslégta veida pieslégta stravas avotam, pastav negadijumu risks.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas nonemiet visus iestatiSanas instru-
mentus un uzgrieznu atslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa
ierices dala, var izraisit savainojumus.

e) lzvairieties no nenormalam kermene stavokliem. Nodrosiniet vienmér stabilu
stavokli un kermena lidzsvaru. Tada veida var nodrosinat labaku kontroli par
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

f) Izmantojiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet platus apgérbus vai rotaslietas.
Turiet matus, apgérbus un cimdus attaluma no kustigam detalam. Platus
apgérbus, rotaslietas vai garus matus var ievilkt kustigas detalas.

4) Elektroinstrumentu lietoSana un apkalposSana

a) Neparslodziet ierici. zmanojiet darbam tikai tam speciali paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs ir labaks un drosaks
noraditaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu, kura kontaktdaksa ir bojata. Elektroins-
truments, kuru nevar ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir jaremonté.

c) lzvelciet kontaktdaksu no spraudligzdas, pirms veikt ierices iestatijumus,
piederumu nomainu vai nodot elektrisko ierici uzglabasanai. Sis drosibas
pasakums novérs nekontrolétu elektroinstrumenta palaisanu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet stradat ar ierici personam, kuras to nepazist un nav izla-
sijusas instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredzéju$as
personas.

e) Rupigi kopjiet elektroinstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
nevainojami, dalas nav liztas vai bojatas ta, lai tas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumentu. Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas
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detalas. Daudzu negadijumu célonis ir nepienacigi kopti elektroinstrumenti.

f) Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, rezerves instrumentus utt. atbil-
stosi instrukcijam. Nemiet véra darba apstak|us un izpildamus darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzétiem mérkiem, tas var novest pie
bistamam situ&cijam.

g) Rokturiem jabdt tiriem, sausiem un briviem no e|las un taukiem. Slidosi
rokturi nelauj dro$i vadit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

5) Serviss
a) Elektroinstrumenti nododami remontam tikai kvalificétam personalam un
tikai ar originalam rezerves dalam. Sada veid3 tiek nodrosinata ierices drosiba.

Drosibas noradijumi elektriskajam atkalko$anas siiknim
REMS Calc-Push

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas REMS Calc-Push. Ja sekojoSas droSibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

o Nelietojiet REMS Calc-Push, ja tas ir bojats. Pastav negadijumu risks.

o |. aizsardzibas klases | elektroinstrumentus pieslédziet tikai kontaktligzdai/
pagarinajuma vadam ar funkcionéjosu aizsargkontaktu. Pastav elektriska
trieciena risks.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai §|itenes un blivéjumi nav
bojati. Bojatas $[itenes var plist un izraisit savainojumus.

e REMS Calc-Push izmantojiet tikai originalas §|tenes, armatiru un savie-
notajus. Tas palidz saglabat REMS Calc-Push drosumu.

o Darba laika uzstadiet REMS Calc-Push uz horizontalas un sausas virsmas.
Udens nok|isana elektriskaja iericé paaugstina elektriska trieciena risku.

o Parsiiknéjot atkalkoSanas $kidumu sistéma vai tvertné, neaizveriet skrii-
véjamo vaku. Kimisku reakciju rezultata var veidoties gazes, kas spieZ uz tvertnes
un lidz ar to var izraist cilvéku traumas un/vai mantiskos zaudéjumus.

o Novérojiet atkalkosanas Skidumu tvertné. Ja rodas stipras reakcijas (tvaiki),
traumas un/vai mantiskos zaudéjumus.

o Noveérojiet, vai atkalkojamais caurujvads ir minimali caurejams, lai caur to
varétu plist atkalkoSanas Skidums. Ja nav nodro$inata caurulvada caurejamiba,
atkalkoSana nav iespéjama.

o |zmantojiet tikai REMS Calc-Push piemérotus atkalkoSanas Skidumus,
skatiet 1. punktu "LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim" /zmantojot cita
skabes, iespéjami REMS Calc-Push bojajumi.

o Nekada gadijuma nesamaisiet dazadus atkalkoSanas skidumus. Dazadu
atkalkoSanas lidzek|u samaisiSanas rezultata iespéjami mantiskie zaudéjumi un/
vai traumas.

o Pirms atkalkoSanas lidzekla iepildiSanas parliecinieties, ka tvertné un
§|atenés var atkalkoSanas Iidzek|a atlieku. Nejausas daZadu atkalkoSanas
Skidumu samaisiSanas rezultata iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas.

o Pieslédziet REMS Calc-Push tikai pie nebojatam, blivam iekartam. /zp/adusi
atkalko$anas $kidumi var izraisit mantiskos zaudéjumus un/vai cilvéku traumas.

o Péc darba beigam neitralizéjiet atkalko$anas skidumus un iztuksojiet tvertni
(2). Neitralizejiet un iztiriet tvertni, siikni un $]atenes. AtkalkoSanas Skidumu
atlieku tvaiki var bojat atkalkoSanas sukni.

o Nevirziet Skidruma striiklu uz REMS Calc-Push, ari tiri$anas noliikos. Udens
nokldsana elektriskaja iericé paaugstina elektriska trieciena risku.

o Neizmantojiet REMS Calc-Push spradzienbistamu vai dedzinamu Skidrumu,
pieméram, benzina, ellas vai Skidinataju parsiiknésanai. Tvaiki vai Skidrumi
var uzliesmot vai eksplodét.

o Nelietojiet REMS Calc-Push telpas, kur pastav spradziena risks. Tvaiki vai
Skidrumi var uzliesmot vai eksplodét.

e Sargajiet REMS Calc-Push no salnas. lespéjami REMS Calc-Push bojajumi.
IztukSojiet siikna korpusu, tvertni un $fatenes.

o Nekad neatstajiet REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika. llgakas
darba pauzeés izslédziet stkni, izvelciet kontaktdaksu no rozetes un atvie-
nojiet visas $|iitenes/spraudsavienojumus. Bez uzraudzibas atstatas elektriskas
ierices var bit saistitas ar riskiem, kas var izraisit savainojumus un lietu bojajumus.

o REMS Calc-Push nevajadzétu ilgaku laiku lietot slegta caurulvadu sistema.
lespéjami REMS Calc-Push bojajumi parkarsésanas dé|.

o Beérni vai cilveki, kuri savu psihisko, fizisko vai garigo spéju, ka ari trikstosas
pieredzes vai nepietiekosu zinasanu dé] nespéj drosi lietot REMS Calc-Push,
nedrikst stradat ar to bez atbildigas personas uzraudzibas vai instruktazas.
Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietoSanas vai savainojumu gisanas risks.

e |aujiet stradat ar REMS Calc-Push tikai instruétam personam. Pusaudzi
drikst lietot elektrisko iekartu tikai tad, ja vini ir sasniegu$i 16 gadu vecumu,
iekartas lietoSana ir nepiecieSama macibu mérka sasniegSanai un lietoSana
notiek specialista uzraudziba.

e Regulari parbaudiet, vai REMS Calc-Push pieslégSanas un pagarinasanas
vadi nav bojati. Ja pieslég$anas vai pagarinajuma vadi ir bojati, tos var nomainit
tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS servisa centrs.

o Lietojiet tikai sertificeétus un atbilstosi apzimétus pagarinasanas vadus ar
pietiekoSu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarinaSanas vadus ar garumu lidz pat
10 m ar $kérsgriezumu 1,5 mm? 10-30 m garus vadus ar $kérsgriezumu 2,5 mm?

Simbolu izskaidrojums

/A\UZMANIBU
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Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.
Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iespé&jami vidéjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.
Materialu zaudé&jumu risks, nav droSibas noradijums! Nav
bistamibas veselibai.

Pirms pienemsanas ekspluatacija izlast lietoSanas instrukciju
Izmantojiet acu aizsardzibas l1dzekli

Lietojiet elpoSanas celu aizsardzibas masku

Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

Lietojiet roku aizsardzibas ITdzekli

REMS Calc-Push atbilst |. aizsardzibas klasei.
Utilizacija atbilstoSi vides aizsardzibas noteikumiem

CE atbilstibas apzimé&jums

Tehniskie dati

Lieto$ana atbilstosi noteiktajam mérkim

REMS Calc-Push ir paredzéts caurulvadu atkalko$anai sistemas, boileros un siltum-
mainos. SekojoSie atkalko$anas I1dzekli jalieto noraditaja koncentracija:

etikskabe (C2Hs02) <10 %,
salsskabe (HCI) <10 %,
citronskabe (CsHsO7) <50 %,
skudrskabe (CH202) <15 %,
fosforskabe (HsPQ) <10 %,
sulfaminskabe (HsNOsS) <15 %.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami. Tas pats attiecas uz citu atkalko$anas Iidzek|u izmantoSanu.
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Piegades apjoms

Elektriskais atkalkoSanas suknis, 2 elastigas auduma $|dtenes, 2 dubultie
nipeli, reducéti %"-%2", 2 dubultie nipeli, reducéti ¥2"-%4", lietoSanas
instrukcija.

Preéu numuri

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Darba diapazons

Tvertnes deriga ietilpiba 211

Stknésanas augstums <10m

Stknésanas jauda <30 I/min

SuknéSanas spiediens < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
AtkalkoSanas Skiduma temperatira  <£50°C

Elektriskie dati 230 V~; 50 Hz; 165 W
Dros$ibas klase |

Dzingja aizsardzibas klase IP 55

lzmeéri

GxPxA 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Svars 9,2 kg (20,4 Ib)

Trok$nu informacija

Emisija darba vieta Lea=70dB (A)

K=3dB(A)
LietoSanas uzsakSana

IEVERIBAI

lerice REMS Calc-Push nav paredzéta/piemérota pastavigai pieslégSanai
sistémai. Péc darba beigam atslédziet visas $|itenes no sistémas. Neatstajiet
REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika.

Elektriskais pieslégums

levérojiet tikla spriegumu! Pirms REMS Calc-Push pieslég$anas parbaudiet,
vai spriegums, kas noradits uz pases datu plaksnites, atbilst tikla spriegumam.
|. aizsardzibas klases elektriskas ierices pieslédziet tikai kontaktligzdai/paga-
rinaSanas vadam ar funkciongjosu aizsardzibas kontaktu. Bavlaukumos, mitra
vidé, ara vai iekStelpas vai l1dzigos apstaklos uzmavu tipa REMS Calc-Push

75
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2.2

drikst pieslégt tikai tadam tiklam, kas ir aprikots ar nopliides stravas aizsardzibas
slédzi (Fi slédzi), kas atslédz baro$anu, ja noplides strava uz zemi parsniedz
30 mA 200 ms.

REMS Calc-Push pieslégSana atkalkojamajai sistémai

Atsledziet atkalkojamo sistému no Gdens pieplides un izplides vada. Pilnigi
iztukSojiet sistemu. Mont€jiet slégvarstus tdens pieplides un izplides vada.
Vienu REMS Calc-Push auduma $|teni pieslédziet pieplides vada slégvarstam,
otro - izplides vada varstam.

Darbs

@®
o
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lerice REMS Calc-Push nav paredzéta/piemérota pastavigai pieslégSanai
sistémai. Péc darba beigam atslédziet visas §|itenes no sistémas. Neatstajiet
REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika.

/A\ UZMANIBU

AtkalkoSanas Skidums jeb lidzeklis var izraisit Kimiskus apdegumus. CieSi
pieslédziet $|atenu skrdvsavienojumus un regulari parbaudiet to blivumu.

Izmantojiet acu aizsardzibas lidzekli
Izmantojiet elpo$anas celu aizsardzibas lidzekli
Izmantojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

lzmantojiet roku aizsardzibas lidzekli

AtkalkoSanas Iidzekli jalieto atbilsto$i attiecigajam EK direkfivam un visam
vietéjo normativo aktu un attiecigas valsts tiestbu normu prasibam. AtkalkoSanas
lidzek|u transportéSanas, uzglabasanas un lietoSanas gaita pastav riski. Tapéc
stingri jaievero visas veselibas aizsardzibas un droSibas prasibas. levérojiet
atkalkoSanas lidzek|a raZotaja instrukcijas.

Izvélieties atkalkoSanas lidzekli, kas ir piemérots 1. punkta "LietoSana atbilstosSi
noteiktajam mérkim” noradrtajiem lietoSanas veidiem un atkalkojamajai sistemai.
Atveriet tvertnes (2) skrivéjamo vaku (1). Piepildiet tvertni ar Gdeni atbilstoSi
samaisiSanas proporcijam. Pievienojiet atkalkoSanas Ilidzekli paredzétaja
proporcija. Reversvarsta sviru (3) parvirziet S|itenes virziena, kas ir pieslégts
pie piepludes vada slégvarsta. Atveriet slégvarstu. leslédziet REMS Calc-Push
ar divpoziciju slédza (4) palidzibu. lestknéjiet atkalkoSanas lidzekli sistema.
Savlaicigi izslédziet REMS Calc-Push. Nelaujiet stknim darboties bez Skidruma!
Aizveriet slégvarstu. NepiecieSamibas gadijuma vélreiz sagatavojiet atkalkoSanas
Skidumu un augstak noraditaja veida iesuknéjiet sisttma. Atkartojiet So proce-
ddru, 'z iekarta ir piepildita. Lai pastiprinatu atkalkoS$anas efektu, noteiktos
laika intervalos mainiet stkna plismas virzienu, pagriezot sviru (3). Lai tvaiki,
kas veidojas atkalko$anas laika, varétu izplist, neaizveriet skrivéjamo vaku

(1).
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Stipras putu veidoSanas gadijuma izslédziet REMS Calc-Push un uzgaidiet,
[1dz putas ir samazinajusas. Lai mazinatu putu veido$anos, pievienojiet ideni.
leverojiet atkalkoSanas l1dzekla razotaja instrukcijas.

Ja atkalkojamaja sistéma vairs neveidojas burbuli, atkalkoSanas process ir
pabeigts un atkalko$anas process ir pabeigts. AtkalkoSanas rezultats japarbauda,
kontrolgjot pH vértibu. Sakot ar pH vértibu > 4, atkalkoSanas Skidums ir izlietots.

4.1

REMS Calc-Push nepartraukti drikst lietot maksimali 2 stundas, péc tam ir
nepiecieS§ama pusstundas pauze. Darba temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

Kad atkalkoSanas process ir pabeigts, izsledziet REMS Calc-Push ar divpozi-
ciju sledza (4) palidzibu. Uzgaidiet, lidz atkalko$anas Skidrums ir izpladis no
sistémas atpakal tvertné. Savlaicigi aizveriet slégvarstu, lai no tvertnes (2)
neizpllstu atkalkoSanas Skidumu. Lai neitralizétu no sistémas izpllduso atkal-
koSanas Skidumu, pievienojiet tam neitralizéjoSo Skidumu vai neitraliz&joSo
pulveri, kura pH vértiba sastada no 6,5 lidz 9,5. Neitralizéto $kidumu utilizgjiet
ta, lai netiktu nodarits kaitéjums apkartéjajai videi. Atkartojiet So procediru, lidz
neitralizétais atkalkoSanas Skidums ir pilnigi izplddis no sistémas. Péc tam
izskalojiet sistému ar tiru Gdeni. levérojiet nacionalas likumdo$anas prasibas.
Péc atkalkoSanas REMS Calc-Push tvertne, siknis un $|atenes jaizskalo ar

pulveris. levérojiet neitraliz&jo$a lidzekla razotaja instrukcijas. Process ir
pabeigts, ja pH vértiba sastada no 6,5 lidz 9,5.

IEVERIBAI

Sasal$anas risks: Ja REMS Calc-Push tiek paklauts temperatiram < 5°C,
sikna korpuss, tvertne un $|ltenes pilnigi jaiztukSo, lai novérstu traucgjumus.
Sis darbibas ieteicams veikt arf normalas temperatiras tad, kad stiknis netiek
lietots ilgaku laiku.

Uzturésana laba stavokli

Neatkarigi no zemak aprakstitajam tehniskas apkopes proceddram, REMS
Calc-Push vismaz reizi gada nepiecieSams nodot autorizétd REMS klientu
apkalpoS$anas centra elektroietaiSu apskates un regularas tehniskas parbaudes
veik$anai. Vacija $ada elektroietaiSu parbaude saskana ar DIN VDE 0701-0702,
nelaimes gadijumu novér$anas noteikumu DGUV 3. instrukciju ,Elektroietaises
un razo$anas Iidzek|i“ ir paredzéta art mobilam elektroietaisém. Turklat jaievéro
ekspluatacijas valstl speka esosas likumdoSanas prasibas, noteikumi un
drosibas prasibas.

Tehniska apkope

Pirms tehniskas apkopes darbiem izvelciet kontaktdaksu!

Regulari tiriet REMS Calc-Push, 1pasi ja tas netiek lietots ilgaku laiku, skatiet
ar 3. punktu. TiriSanas noldkos sukna iekartu (5) var nonemt no tvertnes (2),
pagriezot stkni pretl pulkstena raditaja virzienam (3. attéls). Uzglabajiet REMS
Calc-Push vieta, kur nav iespéjama salna. Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai §|atenes, $|atenu savienojumi un blivéjumi nav bojati. Nomainiet
bojatas $|atenes un blivéjumus. TransportéSanai un uzglabasanai aizveriet
§ldtenu galus ar aizbazniem.

Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar masinu tiri$anas lidzekli
REMS CleanM (preces Nr. 140119) vai maigam ziepém un mitru audumu.
Neizmantojiet tiriSanai sadzives tiriSanas lidzek|us. Tie satur daudz Kimisku
vielu, kas var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet irianai benzinu,

Uzmanieties, lai Skidrumi nekad nenonaktu sikna dzinéja iekSpusé.

4.2 Apskate/uzturéSana laba stavokli

Pirms uzturé$anas vai remonta darbu veikSanas atslédziet tikla kontakt-
daksu! Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

5.1

5.2

Traucejumi

Pirms novérsat REMS Calc-Push traucéjumus, izslédziet divpoziciju slédzi (4) un izvelciet tikla kontaktdaksu!

Traucéjums: Slknis nedarbojas vai neveic siik$anu.
Célonis:

° $!Dtene/élﬂtenes savienojums nav blivs.

e Sldtene ir aizséréjusi.

e Tvertne (2) ir tukSa.

o PieslégSanas vads ir bojats.

o Siknis/motors bojats.

Traucéjums: STknT nav spiediena vai sknis neveic atkalkoSanas stkné$anu.
Célonis:

e SiknéSanas augstums parak liels.

o Nepiemérots atkalkoSanas Skidums.

e Siknis/motors bojats.

Novérsana:

Nomainiet $|ateni/blivéjumu, parbaudiet izturibu pret skabém.
Novérsiet aizsérgjumu.
Piepildiet tvertni (2) ar Gdeni un atkalko$anas lidzekli

(3. punkts Darbs).

PieslegSanas vadu nomaina kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu

apkalposanas serviss.
e Sikni/motoru drikst parbaudit/remontét tikai autorizéta REMS klientu
apkalpoSanas centra specialisti.

Novérsana:

e |evérojiet siknéSanas augstumu (skatiet 1.3. punkta).

e |zmantojiet tikai piemérotu atkalkoSanas lidzekli
(skatiet 1. punkta "LietoSana atbilsto$i noteiktajam mérkim").

e Sikni/motoru drikst parbaudit/remontét tikai autorizéta REMS klientu
apkalpo$anas centra specialisti.
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6. Utilizacija
REMS Calc-Push péc ekspluatacijas beigam nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem, utilizacija veicama atbilstoSi spéka esosas likumdoSanas prasibam.

7. Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsttot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar raZoSanas vai materiala trakumiem, tiek
noversti bezmaksas. Trikumu novér$ana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietosanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem raZzoSanas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoS$anas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas
ITlgums. Nomaintti produkti un detalas ir firmas REMS 1paSums.

lzdevumus, kas saistiti ar produkta parsatiSanu, sedz lietotajs.

Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit interneta www.rems.de.
No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nosatami uz sekojoSo adresi:
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralke 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. ST garantija nekada veida neskar likuma paredzatas lietotaja
tiesibas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trikumiem pret pardevéju,
ka art izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu piendkumu parkapSanu un razotaja
atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiestbu normas, iznemot Vacijas starp-
tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem pre¢u
pirkuma - pardevuma Iligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valsti
derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.

8. Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originaalkasutusjuhendi tolge

Joonised 1-3

Kruvikaas
Paak
Hoob
Kippluliti
Pump

OB wWN =

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki selle elektritdoriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajarjel voib tekkida elektriléék, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida
rasked kehavigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

1) Tookoha ohutus

a) Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud. Segamini véi valgustamata té6alad
véivad pbhjustada énnetusi.

b) Arge kasutage elektritooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on siitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolme. Elektritddriistad tekitavad sddemeid, mis voivad
stilidata tolmu véi aurud.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal lapsed ja teised isikud to6kohast
eemal. Tdhelepanu hajumisel véite kaotada kontrolli t66riista (ile.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage kaitsemaandatud elektritéériistade puhul adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektrilé6gi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega nt torude, radiaatorite, elektriplii-
tide ja kiilmikute puhul. Kui teie keha on maandatud, on elektriléégi oht suurem.

c) Arge jitke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Kui elektritbériista satub
vett, on elektrilédgi tekkimise oht suurem.

d) Arge kasutage vidralt toitejuhet, tarvitades seda elektritooriista kandmiseks,
ulesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade voi seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi puntras toitejuhtmed suurendavad elektrilédgi ohtu.

e) Kuitootate elektritooriistaga viljas, kasutage ainult vélistingimustes kasu-
tamiseks ette nahtud pikendusjuhet. Vélistingimustes kasutamiseks ette ndhtud
pikendusjuhe vdhendab elektrilédgi tekkimise ohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik valtida,
kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vdhendab
elektrilé6gi tekkimise ohtu.

3) Inimeste turvalisus

a) Olge téhelepanelik, jélgige elektritooriistaga tootades oma kaitumist ja
tegutsege maistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui olete visinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tdhelepanematus elektri-
tooriista kasutamisel voib pbhjustada tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. /sikukaitsevahendid, néiteks
tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
mille valik séltub elektritdoriista tiilbist ja kasutusalast, véhendavad vigastuste
tekkimise ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist on
vilja liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvérku ja/voi akuga, votate kétte
voi kannate seda. Kui hoiate elektritdériista kandes sérme lilitil voi tihendate
seadme sisselllitatult vooluvérku, voib see kaasa tuua énnetusi.

d) Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- voi
mutrivoti. Tooriista pédrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoi véib
pbhjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehahoiakut. Seiske kindlalt ja hoidke tasakaalu. Nii
saate t66riista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke lotendavaid riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed voivad sattuda téériista likuvate osade vahele.

4) Elektritooriista kasutamine ja hooldus

a) Arge koormake toériista iile. Kasutage elektritooriista, mis on ette nihtud
selle t66 tegemiseks. Sobiva elektritéériistaga tootate ettendhtud véimsusva-
hemikus paremini ja turvalisemal.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on rikkis. Elektritéériist, mida ei saa
enam sisse ja Vélja liilitada, on ohtlik ning tuleb lasta &ra parandada.

c) Enne tooriista juures seadete tegemist, tarvikute vahetamist v6i tooriista
kéest dra panemist tommake pistik pistikupesast vélja. See eftevaatusabinbu
hoiab &ra elektritéoriista ettekavatsematu kéivitumise.

d) Hoidke elektritdoriistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske toériista
kasutada isikutel, kes seda ei tunne ja ei ole siintoodud juhendeid lugenud.
Inimese kées, kellel puuduvad kogemused ja vilumused, on elektritéériistad ohtlikud.

e) Kaige elektritooriistaga hoolikalt iimber. Kontrollige, kas todriista liikuvad
osad tootavad korralikult, ei kiildu kinni, kas moned osad ei ole katki voi
sel maaral kahjustunud, et need voiksid méjutada elektritdoriista funktsiooni.
Laske kahjustunud osad enne tdoriista kasutamist. Paljude dnnetuste pohju-
seks on halvasti hooldatud elektritéériistad.
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f) Kasutage elektritooriistu, tarvikuid, tooriistu jne kooskélas kéesolevate
juhistega. Arvestage tootingimuste ja t60 iseloomuga. Elektritéériistade
kasutamine muul otstarbel peale ettenéhtute véib tuua kaasa ohtlikke olukordi.

g) Hoidke kdepidemed kuivad ning dlist ja maardest puhtad. Libedate kdepi-
demetega on raske elektritdriista turvaliselt késitseda ja ootamatutes olukordades
kontrollida.

5) Teenindus
a) Laske elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistil ja ainult
originaalvaruosadega. Nii séilib tddriista turvalisus.

Ohutusnouded elektrilistele katklakivieemalduspumpadele
REMS Calc-Push

Lugege koiki ohutusnéudeid, juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis
kuuluvad REMS Calc-Pushi juurde. Jérgnevate juhiste eiramise tagajérjel voib
tekkida elektril66k, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida rasked kehavigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi, kui see on kahjustatud. Onnetuseoht.

o Uhendage | kaitseklassi elektritooriist ainult tookorras kaitsekontaktiga
pistikupesalpikendusjuhtmega. Elektrilédgi oht.

e Kontrollige voolikute ja tihendite korrasolekut enne iga kasutuskorda.
Kahjustatud voolikud véivad I6hkeda ja vigastusi tekitada.

o Kasutage elektrilisel REMS Calc-Pushil vaid originaalseid voolikuid, arma-
tuure ja lihendusi. See tagab REMS Calc-Pushi turvalisuse.

o Kasutage REMS Calc-Pushi alati horisontaalselt ja kuivana. Vee sattumisel
elektrilisse seadmesse suureneb elektrilé6gi oht.

o Kui pumpate katlakivieemalduslahust siisteemi voi paaki, siis drge sulgege
kruvikaant. Keemiliste reaktsioonide kéigus voivad tekkida aurud, mis tekitavad
paagis rohu ning véivad vigastada inimesi ja tekitada varalist kahju.

o Jilgige paagis olevat katlakivieemalduslahust. Kohe kui tekivad tugevad
reaktsioonid (aurud), lahjendage katlakivieemalduslahust. Tekkida véivad
aurud, mis vbivad vigastada inimesi ning tekitada varalist kahju.

o Kontrollige, kas katlakivist puhastatav toru véimaldab katlakivieemaldus-
lahuse minimaalset labivoolu. ima ldbivooluta ei ole katlakivieemaldus véimalik.

o Kasutage ainult REMS Calc-Pushi jaoks lubatud katlakivieemaldeid, vt 1.
Sihiparane kasutamine. Teiste hapete kasutamisel voib REMS Calc-Push
hévineda.

o Arge mitte kunagi segage erinevaid katlakivieemaldeid. Erinevate katlaki-
vieemaldite segamine véib pohjustada inimestele vigastusi ja tekitada varalist
kahju.

o Enne katlakivieemaldi lisamist veenduge, et paagis ega voolikutes ei oleks
katlakivieemalduslahuse jaéke. Erinevate katlakivieemalduslahuste tahtmatu
segunemine voib pohjustada inimestele vigastusi ja tekitada varalist kahju.

o Uhendage REMS Calc-Push ainult kahjustamata ja leketeta seadmega. Vlja
voolav katklakivieemalduslahus vib péhjustada inimestele vigastusi ja tekitada
varalist kahju.

o Kui olete t66 Iopetanud, siis neutraliseerige katlakivieemalduslahus ja
tiihjendage paak (2). Neutraliseerige ning puhastage paak, pump ja voolikud.
Katlakivieemalduslahuse jéékidest tekkivate aurude tottu voib katlakivieemal-
duspump kahjustada saada.

o Arge suunake REMS Calc-Pushile veejuga, ka mitte seadme puhastamiseks.
Vee sattumisel elektrilisse seadmesse suureneb elektril66gi oht.

o Arge teisaldage REMS Calc-Pushiga siittivaid v6i plahvatusohtlikke vede-
likke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Aurud véi vedelikud véivad siittida
voi plahvatada.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi plahvatusohtlikes ruumides. Aurud véi
vedelikud véivad stittida véi plahvatada.

o Kaitske REMS Calc-Pushi pakase eest. REMS Calc-Push voib kahjustada
saada. Tihjendage seadme pumbakorpus, paak ja voolikud.

o Arge laske REMS Calc-Pushil kunagi tdétada jarelevalveta. Pikemate
toopauside ajaks liilitage seade vilja, tommake toitepistik vooluvorgust
vilja ja eemaldage vajaduse korral kdik voolikud/pistikud. Elektriliste sead-
mete jarelevalveta kasutamisega kaasneb ainelise kahju ja/v6i kehavigastuste
oht.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi pikemat aega jarjest suletud torusiistee-
miga lhendatult. REMS Calc-Push véib llekuumenemise tottu kahjustatud
saada.

e Lapsed ning piiratud fiiiisiliste, sensoorsete ja vaimsete véimetega inimesed
ning koik, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, voivad REMS
Calc-Pushi kasutada iiksnes vastutava isiku jarelevalve all ja juhendamisel.
Vastasel juhul tekib véérkasutamise ja vigastuste oht.

o Andke REMS Calc-Push iiksnes selle kasutamiseks valjadpetatud inimes-
tele. Noorukid tohivad elektrilise seadmega t66tada vaid juhul, kui nad on iile 16
aasta vanad, t66 on vajalik nende véljadppeks ja nad on spetsialisti jarelevalve
all.

o Kontrollige regulaarselt REMS Calc-Pushi toitejuhtme ja pikendusjuhtmete
korrasolekut. Kahjustuse korral laske need péddeval spetsialistil voi volitatud
lepingulises REMSi klienditeenindustb6kojas vélja vahetada.

o Kasutage ainult lubatud ja vastavalt tahistatud, piisava ristloikega piken-
dusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme ristlbikega
1,5 mm? ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10—30 m juhtme ristlbikega 2,5 mm?2

Siimbolite tdhendused
Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
mddduka raskusega (pddrduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

/\ETTEVAATUST

TEATIS
@ Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Kanna siimakaitsevahendit

Kanna hingamisteede kaitsemaski

®

Kanna kuulmiskaitsevahendit

Kanna kaitsekindaid

®
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REMS Calc-Push vastab kaitseklassi | nduetele
Keskkonnasdbralik ja&tmete kdrvaldamine
CE vastavusdeklaratsioon

1. Tehnilised andmed

Nouetekohane kasutamine

REMS Calc-Push on mdeldud torudest katlakivi eemaldamiseks erinevates paigal-
distes, boilerites ja soojusvahetites. Kasutatavad on jargnevad katlakivieemaldid ja
kontsentratsioonid:

aadikhape (C2H402) <10%,
soolhape (HCI) <10%,
sidrunhape (CsHsOr) <50%,
sipelghape (CH202) <15%,
fosforhape (HsPOx4) <10%,
sulfamiinhape (H:NOsS) <15%.

Mis tahes muul otstarbel véi muu katlakivieemaldi kasutamine ei ole sihipérane ega
seega ka lubatud.

1.1 Tarnekomplekt
Elektriline katlakivieemalduspump, 2 painduvat tekstiilvoolikut, 2 kaksikliit-
mikku tleminekuga %"-'%", 2 kaksikliitmikku Gleminekuga 2"-%", kasutusju-
hend.

1.2 Artikli number

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 Kasutusala
Paagi kasutatav maht 211
Tostekdrgus <10m
Tootlikkus <30 I/min
Teisaldusréhk < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Katlakivieemalduslahuse temperatuur <50 °C

1.4 Elektriandmed 230 V~; 50 Hz; 165 W

Kaitseklass |
Mootori kaitsetilip IP 55
1.5 Mootmed
PxLxK 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Kaal 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7 Heli tugevus
Emissioon t66 ajal Lea=70dB (A)

K=3dB (A)
2. Kasutamine

REMS Calc-Push ei ole ette néhtud / ei sobi plsivaks (ihendamiseks paigaldi-
sega. Parast t60 I16petamist lahutage kéik voolikud paigaldise kiiljest. REMS
Calc-Pushi ei tohi jatta kasutamise ajal jarelevalveta.

2.1 Vooluvorku iihendamine

Kontrolli vérgupinget! Enne REMS Calc-Pushi Gihendamist tuleb kontrollida,
kas andmesildil ndidatud pinge vastab vérgupingele. Uhendage | kaitseklassi
elektrilised seadmed ainult tdokorras kaitsekontaktiga pistikupesa/pikendus-
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2.2

juhtmega. Ehitusplatsidel, sise- ja valistingimustes niiskes keskkonnas véi teiste
sarnaste paigaldusviiside puhul kasutage REMS Calc-Pushi elektrivérgus
liksnes koos rikkevoolukaitselilitiga, mis katkestab voolutoite kohe, kui lekke-
vool maapinda letab 30 mA/200 ms.

REMS Calc-Pushi iihendamine puhastatava seadmega

Eraldage katlakivist puhastatav seade vee peale- ja valjavoolust. Tihjendage
seade taielikult. Uhendage peale- ja véljavooluga sulgeventiilid. Uhendage ks
REMS Calc-Pushi tekstiilvoolik pealevoolu sulgeventiilile ja teine voolik valjavoolu
sulgeventiilile.

Kasutamine

Kanna silmakaitsevahendit

Kanna hingamisteede kaitsemaski

Kanna kuulmiskaitsevahendit

Kanna kaitsekindaid

REMS Calc-Push ei ole ette néhtud / ei sobi plisivaks (ihendamiseks paigaldi-
sega. Parast t60 I16petamist lahutage kéik voolikud paigaldise kiiliest. REMS
Calc-Pushi ei tohi jatta kasutamise ajal jarelevalveta.

A\ ETTEVAATUST

Vigastusoht katlakivieemaldi voi -lahuse happepdletuste tottu. Keerake
voolikute keermesliited tugevasti kinni ja kontrollige regulaarselt nende tihedust.

Katlakivieemaldite kaitlemine ja kasutamine peab olema kooskdlas kdigi koha-
like véi riiklike eeskirjadega. Katlakivieemaldi transportimine, ladustamine,
kaitlemine ja kasutamine vdib ohtlik olla. Seetéttu tuleb jargida tapselt tervis-
hoiu- ja ohutusndudeid. Jargige katlakivieemaldi tootja andmeid.

Valige punktis 1. Sihiparane kasutamine ning katlakivist puhastatava seadme
jaoks sobiv ja heaks kiidetud katlakivieemaldi. Avage paagi (2) kruvikaas (1).
Taitke paak veega vastavas seguvahekorras. Lisage katlakivieemaldit, kuni
sobiv seguvahekord on saavutatud. Seadke Umbersuunamisventiili hoob (3)
selle vooliku suunas, mis on hendatud pealevoolu sulgeventiiliga. Avage
sulgeventiil. Lilitage REMS Calc-Push kippliilitist (4) sisse. Pumbake katlaki-
vieemaldit ststeemi. Lilitage REMS Calc-Push 6igel ajal vélja. Pump ei tohi
tootada kuivalt! Sulgege sulgeventiil. Vajaduse korral lisage katlakivieemaldus-
lahust ja pumbake see nii nagu eelneval korral uuesti seadmesse. Korrake
seda protsessi nii kaua, kuni seade on taidetud. Niud laske katlakivieemal-
duslahusel seadmes ringelda. Katlakivi eemaldamise toime t6hustamiseks
tuleb té6tava pumba korral voolusuund kindlate ajavahemike jérel hoova (3)
pooramise teel imber pddrata. Selleks et katlakivi eemaldamisel tekkivad aurud
saaks véljuda, arge sulgege kruvikaant (1).

Kui tekib palju vahtu, siis lilitage REMS Calc-Push vélja ja oodake, kuni vahu-
hulk vaheneb. Vahu tekke vahendamiseks lisage vajaduse korral vett. Jargige
katlakivieemaldi tootja andmeid.

Kui mullide tekkimine 16peb, siis on katlakivieemaldamine I6petatud vdi on
katlakivieemalduslahus &ra kasutatud. Seda saab kontrollida, md6tes pH-vaar-
tust. Alates pH-vaartusest > 4 on katlakivieemalduslahus &ra kasutatud.

Kaitage REMS Calc-Pushi maksimaalselt 2 tundi jarjest. Seejérel on ette nahtud

pooletunnine paus. Té6temperatuur ei tohi tletada 50 °C.

Kui katlakivieemaldus on Iopetatud, lilitage REMS Calc-Push kippliilitist (4)
valja. Oodake &ra, kuni katlakivieemalduslahus on siisteemist mahutisse tagasi
voolanud. Sulgege sulgeventiil digel ajal, et katlakivieemalduslahus paagist (2)
vélja ei voolaks. Tagasi voolanud katlakivieemalduslahuse neutraliseerimiseks
kasutage neutraliseerivat vedelikku voi pulbrit. Lisage seda nii kaua, kuni
pH-véértus on 6,5 ja 9,5 vahel. Kidelge neutraliseeritud katlakivieemaldusla-
hust selliselt, et ei tekiks keskkonnakahjusid. Korrake seda toimingut nii kaua,
kuni neutraliseeritud katlakivieemalduslahus on seadmest eemaldatud. Lopuks

loputage seade puhta veega. Jargige riiklikke eeskirju.

Pérast katlakivi eemaldamist tuleb REMS Calc-Pushi paak, pump ja voolikud
veega lahjendatud neutraliseeriva vedeliku voi vees lahustatud neutraliseeriva
pulbriga labi loputada. Jargige neutraliseerimisvahendi tootja andmeid. Protsess

on I6ppenud, kui pH-vaartus on vahemikus 6,5 kuni 9,5.

Killmumisoht: Kui REMS Calc-Pushi hoitakse temperatuuril <5 °C, tuleb
pumbakorpus, paak ja voolikud kahjustuste valtimiseks téielikult tiihjendada.
Seda soovitatakse ka pikemaks mittekasutamise perioodiks tavalistel tempe-

ratuuridel.

4. Korrashoid

Muutmata alljargnevalt nimetatud hooldustingimusi, soovitatakse REMS-i
volitatud hoolduskeskuses teha REMS Calc-Pushile vahemalt kord aastas
elektriseadmete Ulevaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete
korduskontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt dnnetus-
juhtumite ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3, Elektriseadmed ja -seadised"
on see ette ndhtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb

jargida kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju.

4.1 Hooldus

Enne hooldustoid tommake pistik pistikupesast vélja!

Puhastage REMS Calc-Pushi regulaarselt, eriti siis, kui seda pikemat aega ei
kasutata, vt ka punkti 3. Puhastamiseks on vdimalik pump (5) paagilt (2)
eemaldada. Selleks pd6rake pumpa vastupaeva (joonis 3). Ladustage REMS
Calc-Pushi kiillmavabas kohas. Kontrollige enne igat kasutuskorda, et voolikud,
voolikuliitmikud ja tihendid ei oleks kahjustatud. Vahetage kahjustatud voolikud
ja tihendid valja. Ladustamiseks ja transportimiseks sulgege voolikute otsad

pimekorkidega.

Puhastage plastosi (nt korpus) ainult puhastusvahendiga REMS CleanM (art
nr 140119) véi pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga. Arge kasutage tavalisi
majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt
kemikaale, mis vivad kahjustada plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, tarpen-

tinidli, lahustite vms vahenditega.
Jélgige, et pumbamootori sisemusse ei satuks kunagi vedelikke.

4.2 Inspektsioon/korrashoid

Enne korrashoiu- ja remonttoid tommata vorgupistik pistikupesast vélja!

Neid tdid tohib teostada vaid kvalifitseeritud spetsialist.

5.1

5.2

Rikked

Enne REMS Calc-Pushi torke kérvaldamist liilitage kippliiliti (4) valja ning tommake vorgupistik pistikupesast vélja!

Rike: Pump ei ime vdi ei too6ta.
Pé6hjus:
e Voolik/voolikuiihendused ei ole tihedad.

e Voolik on ummistunud.
e Paak (2) on tiihi.

o Toitejuhe on katki.

Pump/mootor on defektne.

Rike: Pump ei tekita rohku ega pane katlakivieemalduslahust likuma.
Pé6hjus:

e Pumba tdstekdrgus on Uletatud.

e Sobimatu katlakivieemalduslahus.

e Pump/mootor on defektne.

Abindu:

e Vahetage voolik/tihendid, jalgige happetaluvust.

e Korvaldage ummistus.

o Taitke paak (2) (uuesti) vee ja katlakivieemaldiga.
(vt 3. Kasutamine).

e Laske toitejuhe padeval tehnikul véi REMSi volitatud hoolduskeskuses valja
vahetada.

e Laske pumpa/mootorit REMS:i volitatud hoolduskeskuses kontrollida/
parandada.

Abindu:

e Jargige pumba tostekdrgust (vt 1.3.).

e kasutage ainult lubatud katlakivieemalduslahuseid
(vt 1. Sihiparane kasutamine).

o Laske pumpa/mootorit REMSi volitatud hoolduskeskuses kontrollida/
parandada.
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6. Jaatmekaitlus

REMS Calc-Pushi ei tohi parast kasutamise |6petamist visata majapidamis-
jaatmete hulka, vaid see tuleb kdrvaldada seadusega ettenahtud korras.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuupaeva tdendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema mérgitud ostukuupéaev ja toote nimetus.
Kaik garantiiajal iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetéitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda véi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pohjuse t6ttu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
todkojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tédkotta, ilma et seda oleks eelnevalt piilitud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

8.

Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Firma REMS volitatud lepinguliste tddkodade loendi leiate internetis aadressil
www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi,
eelkdige vigadest tingitud garantiinduete esitamisel edasimiijatele, samuti
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nduete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-mudgilepingute kohta (CISG).Selle llemaailmselt kehtiva tootjagarantii
véljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitatserklarung
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EG, 2015/863/EU (ibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fra Déclaration de conformité CE
Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ita Dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici" & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

spa Declaracion de conformidad CE
Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos" satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nld EG-conformiteitsverklaring
Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

swe EG-forsakran om 6verensstaimmelse
Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data" dverensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nno EF-samsvarserklaring
Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene i
direktivene 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

dan EF-overensstemmelsesattest
Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data" beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot" kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU
maaréattyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaracao de Conformidade CE
Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos" corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

pol Deklaracja zgodnosci WE
Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne* odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ces EU-prohlaseni o shodé
Prohlaujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické Udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2006/42/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slk EU-prehlasenie o zhode
Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, Ze v bode , Technické udaje” popisany vyrobok zodpoveda nizsie uvedenym normam podla ustanoveni smernic 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat
Kizarélagos felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is el6irjak a kdvetkez6 szabvanyoknak
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnicki podaci" odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehniéni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z doloCili direktiv 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice" corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbl 3as1BnSieM NoA eAVHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO ONUCAHHOE B pasaene ,TeXHUYeckue AaHHble" M3enue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HUXKE CTaHAapTam COrNacHo
nonoxenusim Qupektue 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ell  AfAwon cuppéppwong EK

Aia TnG TTapouaong Kai e TTARPN eublvn dnAwvoupe 6Tl TO TTPOIGV TToU TTEPIYPAQPETAI OTA “TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA" GUUQWVEL PE TA KATWBOI TTPOTUTIA, GUUQWVA PE TOUG
kavovigpoug Twv Odnyiwv 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler" baghdr altinda tarif edilen Grliniin 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU sayil direktif hiikimleri uyarinca asagida yer alan
normlara uygun oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak uzere beyan ederiz.

bul [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE HAa EO

CbC cnegHoTO Aeknapupame nog cobCTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B ,TEXHUYECKN XapakTepucTuki" NpoAyKTW CbOTBETCTBA Ha MOCOMEHUTE MO-AOINY CTaH4apTy
cbrnacHo pasnopenbute Ha aupektusute 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys” apraSytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos" aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete* all kirjeldatud toode on kooskdlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU satetele.

EN 60034-1:2010, EN 60335-1:2012, EN 60335-2-41:2003 + A1:2004
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